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Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätige horizontale Nutzlast

Deflection

B-7500 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-7500 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-7500 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

*B-7500-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*B-7500-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

*B-7500-G SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

*B-7550-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*B-7550-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

*B-7550-G SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-7500-0,8CH-12 AN 12+12 1,52 pvb 2 240 kg A,B,D,E,F,G, C 1,6 kN/m = 160 kg/m 21,5 mm

*B-7500-G-CH-12 GR 12+12 1,52 pvb 2 240 kg A,B,D,E,F,G, C 1,6 kN/m = 160 kg/m 21,5 mm

*B-7550-G-CH-12 GR 12+12 1,52 pvb 2 120 kg A,B,D,E,F,G 0,8 kN/m = 80 kg/m 17 mm

B-7500+B-6001-CF2
• Profilo balaustra + 2 velette
• Railing profile + 2 cover profiles
• Profil für Geländer mit 

Abdeckungen

ABP

fb041p150/151

B-SET-SMART-8 / B-SET-SMART-10 / B-SET-SMART-12  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-7500 B-7500-G

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)
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  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

B-6051

B-6001

15
0

82

17
1

B-6051

B-6001

B-6001-CF2 / B-6051-CF2
• Velette 
• Cover profiles
• Abdeckungen

B-6001-CF2 B-6051-CF2

B-7500-G
• Profilo balaustra grezzo
• Raw Railing profile
• Roh Profil für Geländer

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10 / 12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-FCLIPS

B-3208 B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

* senza velette / without cover profiles / ohne Abdeckungen

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System. 
Optional LED Auflage.

 / B-7500-G 

KIT  2
• Passa dalla regolazione singola alla 

doppia quando vuoi 

• Switch from the single to the double 
regulation whenever you want

• Auf Wunsh kann jederzeit von 
der Einzelregulierung auf die 
Doppelregulierung übergegangen werden

B-7550-G

Ø
28

17
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82

  +1,5°
  -1,5°
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B-6051

• Velette
• Cover profiles
• Abdeckungen
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Geländer
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B-7500-0,8
*B-7500-G

8CH-12
G-CH-12
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Set completo/
Complete set/
Komplett-Set

B-7500 SE
B-7500 SE
B-7500 SE
*B-7500-G
*B-7500-G
*B-7500-G
*B-7550-G
*B-7550-G
*B-7550-G
B 7500 0 8
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8+8 (pvb 1.5

12+12 (pvb 1.5

17
1

FFFFFFFFFF222222222 B-7500-G
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•Adjustable railing system.
Optional LED supports.

•Verstellbares 
Ganzglasgeländer Systemm..m.mmm.mm.mmmmmm.m.mmm.m.m.mmm
Optional LED Auflage.

 / B-7500-G 

/mt L-3000 mm
/mt  L-3000 mm
L-3000 mm

ET 1,5 KN 8
ET 3 KN 10
ET 4,5 KN 12
G SET 1,5 KN 8
G SET 3 KN 10
G SET 4,5 KN 12
G SET 1,5 KN 8
G SET 3 KN 10
G SET 4,5 KN 12
8CH 12
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B-7500

+1,5°
-1,5°

52)
52)

52)

828282

• Profilo balaust
• Raw Railing p
• Roh Profil für 

€€€PP H.01

CERCA IL CODICE 
DI OGNI PRODOTTO NEL

CATALOGO...

SEARCH FOR THE CODE

OF EVERY PRODUCT IN

CATALOG...

SUCHE NACH DEM CODE

VON JEDEM PRODUKT IN

KATALOG ...
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• Senza velette
• Without cover profiles
• Ohne Abdeckungen

*
• Senza velette
• Without cover profiles
• Ohne Abdeckungen

****
• Prezzo su richiesta
• Price on request
• Preis auf Anfrage

***
• Prezzo su rich
• Price on reque
• Preis auf Anfr454

• Confezioni industriali
• Industrial packaging
• Industrieverpackungen

• Confezioni industriali
• Industrial packaging
• Industrieverpackungen

B-7500 / B-7500-G  

H.01

B-7500

B-7500-G

15
0
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1

82

B-6051
B-6001

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )
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1

B-7500 SET 1,5 KN 8 AN 3000 mm 1 set 344,30 /mtl 1032,30 /bar

B-7500 SET 3 KN 10 AN 3000 mm 1 set 341,70 /mtl 1025,00 /bar

B-7500 SET 4,5 KN 12 AN 3000 mm 1 set 367,30 /mtl 1101,90 /bar

B-7500-0,8CH-12 AN 3000 mm 1 set 341,70 /mtl 1025,10 /bar

*B-7500-G SET 1,5 KN 8 GR 3000 mm 1 set 300,00 /mtl 900,00 /bar

*B-7500-G SET 3 KN 10 GR 3000 mm 1 set 297,70 /mtl 893,10 /bar

*B-7500-G SET 4,5 KN 12 GR 3000 mm 1 set 324,50 /mtl 973,50 /bar

*B-7500-G-CH-12 GR 3000 mm 1 set 294,30 /mtl 882,90 /bar

IB-7500 SET 1,5 KN 8 AN 3000 mm   min 72 mtl 318,30 /mtl 954,90 /bar

IB-7500 SET 3 KN 10 AN 3000 mm   min 72 mtl 314,30 /mtl 942,90 /bar

IB-7500 SET 4,5 KN 8 AN 3000 mm   min 72 mtl 331,30 /mtl 993,90 /bar

IB-7500-0,8CH-12 AN 3000 mm   min 72 mtl 314,30 /mtl 942,90 /bar

*IB-7500-G SET 1,5 KN 8 GR 3000 mm   min 72 mtl 279,30 /mtl 837,90 /bar

*IB-7500-G SET 3 KN 10 GR 3000 mm   min 72 mtl 275,30 /mtl 825,90 /bar

*IB-7500-G SET 4,5 KN 8 GR 3000 mm   min 72 mtl 293,00 /mtl 879,00 /bar

*IB-7500-G-CH-12 GR 3000 mm   min 72 mtl 275,30 /mtl 825,90 /bar

B-7520   A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE   

H.02

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

15
0

82

17
1

B-7520 SET 1,5 KN 8 AN 125 mm 1 pcs 155,70 /pcs

B-7520 SET 1,5 KN 10 AN 125 mm 1 pcs 152,50 /pcs

IB-7520 8 (8+8) AN 125 mm   min 40 pcs 117,50 /pcs

IB-7520 10 (10+10) AN 125 mm   min 40 pcs 114,50 /pcs

POS. PROD. ART. FIN. MIS. Q.TÀ EURO EURO

B-8000 CMR / B-8000 W 

H.03

  -1,5°
  +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

12
597

72

B-8000 SET 1,5 KN 8

B-8000 SET 3 KN 10

B-8000 SET 4,5 KN 12

IB-8000 8 (8+8)

IB-8000 10 (10+10)

IB-8000 12 (12+12)

B-8000-G CMR / B-8000 W

H.04

  -1,5°
  +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

12
597

72

  -1,5°
  +1,5°

+1,5°
-1,5°

  -1,5°
  +1,5°

B-8051
B-8121

B-8001

*B-8000-G SET 1,5 KN 8

*B-8000-G SET 3 KN 10

*B-8000-G SET 4,5 KN 12

B-8001-CF2  

B-8051-CF2  

B-8121-CF2  

*IB-8000-G 8 (8+8)

*IB-8000-G 10 (10+10)

*IB-8000-G 12 (12+12)

IB-8001  

IB-8051  

IB-8121  

POS. PROD. ART.

ch
que

Anfr

1 pcs 155,70 /pcs

1 pcs 152,50 /pcss

 min 40 pcs 117,50 //pc

 min 40 pcs 114,50

  -1,5°
  +1,5°

IB-8000-G 12 (12+12)

IB-8001  

IB-8051  

ppc
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*IBIB-B-7575500000 G 

*IB*IB-*IB-IBB 77500750075007500 G-G-G SET 3ET 3T 3 KKNKN 10 GR 3000 mm min 72 mtl 275,30 /mtl

*IB-7500-G SET 4 5 KN 8 GR 3000 mm min 72 mtl 293 00 /mtl 879 00 /bar

00 CMR / B-8000 W

  -1,5°
 +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

12
597

72

B-8000-G CMR / B-8000

  -1,5°
 +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

12
597

72

  -1,5°
  +1,5°

B-8051
B-8121

B-8001

HHHHHHHH

PROD.

B-75B-755B-75BBB-75B- 000-G0-G0-G0-GG00-G000-00 GG

8282882

33000300000000030000000003333 033000300000000033330 0000003 033000000333303 0333 03 03330 mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 1 set 344,30 /mtl 1032,30 /bar

000000000000000000000 mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 1 set 341,70 /mtl 1025,00 /bar

00000000000 mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 1 set 367,30 /mtl 1101,90 /bar

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 1 set 341,70 /mtl 1025,10 /bar

0 mmmmmmmmmmmmmmmmm 1 set 300,00 /mtl 900,00 /bar

0000000000000000000000 mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 1 set 297,70 /mtl 893,10 /bar

30330000000000000000003000000000000003033000 03000000000 000033 0003030 0 mm 1 set 324,50 /mtl 973,50 /bar

RRRRRR 333330030000000303003003333  mm 1 set 294,30 /mtl 882,90 /bar

AAAAANANANNAANANANNANAAANNANNANNNAAAAA 3000 mm  min 72 mtl 318,30 /mtl 954,90 /bar

AN 3000 mm   min 72 mtl 314,30 /mtl 942,90 /bar

0 SET ET SET SET 4,54,54,54,54,54,54,54,554,55,55555,554,5,54,4,555,5,5444,,,4,, KNKN 8KN 8KN 8NKN 8KN 8NKKKNN 8N 8N 8KKKN 8N 8N 8N 8KNN 88K 8N 8KKKKKN AN 3000 mm  min 72 mtl 331,30 /mtl 993,90 /bar

IIBBIBIB-7IB-7IB-7IB-7-7IIIIIIB-IB 7B-7B-7IB 7777505050050050000500-500-050000-500500500-0-500-500050005000055500500505000000500005555 000 8C0,8C,8C8CH-H-12-12H- AN 3000 mm   min 72 mtl 314,30 /mtl 942,90 /bar

*IBIB--7750075005000000 GGG-G S-G SSSETETET 1ET 1,5 K,5 K,5 KNN 8N 8N 8N 8 GR 3000 mm   min 72 mtl 279,30 /mtl 837,90 /bar

275 30 /mtl 825,90 /bar

FFFIFIFIN.FIN.NFIN.FIN.FIFFFFFIN.FFFFFFFFFFIN MMMIMIMISMISMISMISMISMISIS.IS.MMMMIMIMISMISMISIS.IS.IS.IS.MISMISSSI Q.TÀ EURO EURO
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LO STESSO CODICE NEL 

LISTINO
YOU’LL FIND QUICKLY

THE SAME CODE  
IN THE PRICE LIST

... SIE FINDEN SCHNELL

DEN GLEICHEN CODE  
IN DER PREISLISTE
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LEGENDA SIMBOLI
SYMBOL LEGEND
SYMBOLLEGENDE

8-10

SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS
GLASDICKE

1000

MISURE ANTA
PANEL MEASURES
TÜRGRÖSSE

70 Kg

PORTATA
LOAD CAPACITY
TRAGKRAFT

SISTEMA SOFT-CLOSE
SOFT-CLOSE SYSTEM
SOFT-CLOSE SYSTEM

70 Kg

soft-close PORTATA DEL SISTEMA SOFT-CLOSE
LOAD CAPACITY OF THE SOFT-CLOSE SYSTEM
TRAGKRAFT DES SOFT-CLOSE SYSTEMS

FIXED ANTA FISSA
FIXED PANEL
SEITENTEIL

ANTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
SCHIEBETÜR

VIDEO
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LEGENDA ABBREVIAZIONI
ACRONYM LEGEND

ERKLÄRUNG DER ABKÜRZUNGEN

FINITURE
FINISHES

OBERFLÄCHEN

LP PASSAGGIO LUCE 
CLEAR OPENING WIDTH
LICHTE DURCHGANGSBREITE

H / HP ALTEZZA PASSAGGIO LUCE
CLEAR OPENING HEIGHT
LICHTE DURCHGANGSHÖHE

LM / LA LARGHEZZA ANTA MOBILE
SLIDING DOOR WIDTH
SCHIEBEFLÜGEL BREITE

HM / HA ALTEZZA ANTA MOBILE
SLIDING GLASS HEIGHT
SCHIEBEFLÜGEL HÖHE

HF ALTEZZA ANTA FISSA
SIDE FIXED GLASS HEIGHT 
SEITENTEIL HÖHE

LF LARGHEZZA ANTA FISSA
FIXED GLASS WIDTH 
SEITENTEIL BREITE

LB LUNGHEZZA BINARIO
RAIL LENGTH
LAUFSCHIENENLÄNGE

HB ALTEZZA FISSAGGIO BINARIO
RAIL INSTALLATION HEIGHT
LAUFSCHIENENMONTAGE HÖHE

LV LARGHEZZA VETRO
GLASS WIDTH 
GLAS BREITE

HV ALTEZZA VETRO
GLASS HEIGHT
GLAS HÖHE

LV LARGHEZZA VETRO
GLASS WIDTH 
GLAS BREITE

HS ALTEZZA STIPITE
FRAME HEIGHT
ZARGE HÖHE

LS LARGHEZZA STIPITE
FRAME WIDTH 
ZARGE BREITE

AN ALLUMINIO ANODIZZATO
ALUMINIUM ANODIZED
ALUMINIUM SILBERFARBIG

IXE EFFETTO INOX SATINATO
INOX EFFECT
INOX EFFEKT

GR GREZZO
RAW
ROH

AG VERNICIATO ARGENTO
PAINTED SILVER
SILBER LACKIERT

CP CROMO PERLA
CHROME PERLA SIMILAR ALU
CHROM PERLA ÄHNLICH ALU

CS CROMO SATINATO
SATIN CHROME
CHROM MATT

NS NICKEL SATINATO
SATIN NICKEL
ÄHNLICH EDELSTAHL MATT

CR CROMO LUCIDO
POLISHED CHROME
CHROM GLÄNZEND

OL OTTONE LUCIDO
POLISHED BRASS
MESSING POLIERT

IX ACCIAIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL
EDELSTAHL MATT

IL ACCIAIO INOX LUCIDO
POLISHED STAINLESS STEEL
EDELSTAHL POLIERT

NO NERO OPACO
MATT BLACK
SCHWARZ MATT
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PAVIMENTO LATERALE

FLOOR INSTALLATION

BODENMONTAGE

PAVIMENTO

FLOOR INSTALLATION

BODENMONTAGE

B-8000 CMR
▶ 26

B-8000-G CMR 
▶ 28

12
5

72

B-7500 
B-7500-G 
 
▶ 32

82

17
1

B-6000 
▶ 34

B-6000-G 
▶ 36

76

12
5

              

B-7000 
B-7000-G 
 
▶ 38

68

11
2

B-7020 
DOPPIA
B-7020-G 
DOPPIA
 
▶ 40

68

11
2

B-3000
B-3000-G
 
▶ 42 11

7.
5

60

B-660O LUXORINA
 
▶ 44

10
0

64

B-8300 CMR
 
▶ 54

130

12
5

B-1101
 
▶ 56

96

12
5

B-2100 ONDA 

 
▶ 46 12

5100

86

76

B-1100
 
▶ 48

43

12
5

B-5500 MAXIMA 
STADIUM
 
▶ 50

90

13
4

B-5600 MAXIMA 
STADIUM
TRIPLO VETRO
 
▶ 50

100

13
4

GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA
TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM

AUSWAHL VON SYSTEME NACH VORHANDENEN KRITERIEN
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ESTERNO

SIDE INSTALLATION

SEITENMONTAGE

PAVIMENTO A PEZZI

FLOOR INSTALLATION IN PIECES

BODENMONTAGE IN TEILE

INCASSATO

RECESSED

VERSENKT

B-4050 MAXIMA
 
▶ 60

96

92

B-2060 JOLLY PACK
 
▶ 61

16
7

72

UNIBLOCK 
UB-120

▶ 66

120

70

19
3

UNIBLOCK 
UB-120 + UB-122 ASTE

▶ 68

120

70

Ø 
10

Ø 
10

120

19
3

UNIBLOCK 
UB-220

▶ 70

220

120

220

19
3

UNIBLOCK 
UB-220 + UB-122 ASTE

▶ 72

220

120

Ø 
10

Ø 
10

220

19
3

B-7520 
 
▶ 74

82

17
1

B-7120 
 
▶ 75

68

11
2

B-7220 
DOPPIA
 
▶ 75

68

11
2

B-8250 CMR
B-8250-G CMR
 
▶ 78 14

0

75

B-8260 CMR
B-8260-G CMR
 
▶ 78 14

0

75

B-6200 
B-6200-G
LUXOR BALCONY 

▶ 80
20

0

66

B-6220 LUXOR 
STAIRS
 
▶ 82 20

0

66

SCALA

STAIRS

TREPPE

90

19
3
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PARAVENTO

WINDSCREENS

WINDSCHUTZSYSTEM

MURETTO

LOW WALL

AUF ATTIKAMAUER

GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA
TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM

AUSWAHL VON SYSTEME NACH VORHANDENEN KRITERIEN

COMPONENTI E ACCESSORI

COMPONENTS AND ACCESSORIES

EINZELTEILE UND ZUBEHÖRE

Profili di scolo
Drainage profiles
Drainageleisten
BWC-10 WATERCAP
BSA-WATER PROFILE
 
▶ 96 76

18

Ombrellino
Gasket “ Umbrella”
Dichtung “Regenschirm”
B-4111-CF8
B-2009-10 / 20
 
▶ 97

Corrimano
Handrail
Handhauf
 
▶ 98

Profili
Profiles
Profile
 
▶ 108

Velette
Cover profiles
Abdeckungen
 
▶ 112

Tappi finali
Endcaps
Endkappen
 
▶ 114

1.582

17
1

Morsetti Jolly Pack
Clamps Jolly Pack  
Klemmbefestigungen 
Jolly Pack 

▶ 116

B-3500-N
 
▶ 86

85

47

B-3600
 
▶ 88

92

96

B-2800 
▶ 92

B-2860 
▶ 93

B-2820 
▶ 94

240

14
0

80
0/

16
00
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PENSILINE

CANOPY SYSTEMS

VORDACH SYSTEME

85
°

KAMPIONA DRAIN
B-5040
 
▶ 134

85
°

MAX 1500

KAMPIONA DRAIN
B-1040
 
▶ 150

MAX 1100

93°

KAMPIONA 150
B-6040
 
▶ 152

MAX 1500

93°

MAXIMA JOLLY PACK
B-4040
 
▶ 158

MAX 1500

95
°

Kit morsetti 
e guarnizioni
Kit clamps and gaskets
Kit Klemmen 
und Dichtungen 

▶ 117

Supporti vetro
Support for glass
Auflage für Glas
 
▶ 121

Guarnizioni 
Gaskets
Dichtungen 

▶ 122
12

20

32.2

Tasselli fisher
Anchors
Anker
 
▶ 124

Accessori
Accessories
Zubehöre
 
▶ 126

Canaline per LED
Channel for LED
LED Profile

B-3112 
▶ 127

B-1042 
▶ 154

PROJECT FIVE
 
▶ 166

PROJECT FIVE 
Attacco doppio a parete
Double rod connector
Doppel Zugstangeverbindung
 
▶ 168

PRESA
▶ 160
PRESA 2 
▶ 162

TECNO PENSILINA

▶ 174

115

11
7

5°

127
61Ø60

30

55

104

94

101
24

3°

125

10
73°

28.5
117.5

144

13
8

84

118

max 2000

max 1700

650

15
0



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

14

STRONG
SIMPLE
FAST
CMR is the new patented system 
for railings that allows you to 
align and lock the glass in any 
condition, following three simple 
steps: 
1. Freely fasten the profiles to the 
floor profiles, without worrying 
about their tilt 
2. Insert the glass, gripping it and 
bringing it into the correct position 
3. Use the Jolly Pack to lock it

STARK
EINFACH
SCHNELL
CMR ist das neue, patentierte System für 
Geländer, mit dem die Scheiben mit nur drei 
einfachen Schritten unter jeder Bedingung 
ausgerichtet und verriegelt werden können: 
1. Befestigen Sie die Profile einfach 
am Boden, ohne dabei ihre Neigung 
berücksichtigen zu müssen  
2. Fügen Sie die Scheibe ein, halten Sie sie 
fest und bringen Sie sie in die richtige Position 
3. Verwenden Sie die Jolly Pack zum 
Verriegeln

FORTE
SEMPLICE
VELOCE
CMR è il nuovo sistema brevettato 
per parapetti, che permette di 
allineare e bloccare i vetri in 
qualsiasi condizione seguendo 3 
semplici passaggi:
1. fissa i profili a pavimento 
liberamente, senza preoccuparti 
della loro inclinazione
2. inserisci il vetro, impugnalo e 
portalo nella giusta posizione
3. usa il Jolly Pack per bloccarlo

CADENZA ESTERNA CADENZA INTERNA

OUTWARD INCLINATION
GEFÄLLE AUßEN

INWARD INCLINATION
GEFÄLLE INNEN

LUXOR CMR 
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0°

0°

γ°β°α°
δ°

δ°γ°β°α°

WITH THE CMR SYSTEM,  
PROFILE AND GLASS ARE 
COMPLETELY INDEPENDENT. 
THERE’S NO LONGER ANY NEED 
TO WORRY ABOUT THE TILT 
OF THE FLOOR.

CON IL SISTEMA CMR PROFILO  
E VETRO SONO COMPLETAMENTE 
SVINCOLATI. 
NON DOVRAI PIÙ PREOCCUPARTI 
DELL’INCLINAZIONE DEL 
PAVIMENTO.

MIT DEM SYSTEM CMR 
WERDEN PROFIL UND GLAS 
VOLLSTÄNDIG GELÖST. 
SIE MÜSSEN NICHT MEHR 
DIE NEIGUNG DES BODENS 
BERÜCKSICHTIGEN.

• Dinamica delle forze
• Dynamics of the forces
• Dynamik der Kräfte

•  Jolly Pack 
spinge

• The Jolly Pack 
pushes

• Jolly Pack drükt

•  La guarnizione 
si comprime 
espandendosi

• The gasket compresses 
by expanding

• Die Dichtung wird 
zusammengedrükt und 
dehnt sich aus

SEGUI 
LA LINEA

La posizione 
dell’elastomero cambia 

in base alla posizione del 
profilo, compensando 

qualsiasi difetto.

FOLLOW 
THE LINE

The position of the 
elastomer changes 

according to the position  
of the profile, 

compensating for 
any defects.

FOLGEN SIE 
DER LINIE

Die Position des 
Elastomers verändert sich 
abhängig von der Position 

des Profils und gleicht 
jeden Defekt aus

defects.

•  Deformazione
• Deformation
• Es kommt zu einer Verformung
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GRAZIE ALL’UNIONE DEI 3 BREVETTI
THANKS TO THE UNION OF THE 3 PATENTS
DANK DER KOMBINATION DER 3 PATENTE

JOLLY PACK
La prima rivoluzione Metalglas nel settore dei parapetti. 
Un sistema brevettato che supera qualsiasi proposta sul 
mercato per il serraggio dei vetri.

JOLLY PACK 
The first Metalglas revolution in the railings sector. 
A patented system that surpasses any proposal 
on the market for the fastening of glass.

JOLLY PACK 
Die erste Revolution von Metalglas im Bereich Geländer. 
Ein patentiertes System, das jedes Angebot am Markt zur 
Verriegelung von Glas übertrifft.

APPOGGIO LATERALE SUL PROFILO INCLINATO
Un’idea semplice ma efficace che permette, insieme 
all’elastomero, di correggere tutti i difetti delle strutture 
sulle quali vengono fissati i profili.

LATERAL SUPPORT OF THE TILTED PROFILE
A simple but effective idea that makes it possible, together 
with the elastomer, to correct all the defects of the 
structures on which the profiles are fastened.

SEITLICHER AUFSATZ AUF DAS GENEIGTE PROFIL
Eine einfache, jedoch effiziente Idee, die gemeinsam 
mit dem Elastomer das Ausbessern aller Defekte 
in den Strukturen, auf denen die Profile befestigt werden, 
ermöglicht.

ELASTOMERO
Un lato dritto e uno inclinato che si appoggia, sempre, 
perfettamente al profilo permettendoti di regolare e fissare 
i vetri nel modo più veloce possibile.

ELASTOMER
One straight side and one tilted side that always 
rests perfectly on the profile, allowing you to adjust and 
fasten the glass in the fastest way possible.

ELASTOMER
Eine einfache, jedoch effiziente Idee, die gemeinsam 
mit demElastomer das Ausbessern aller Defekte 
in den Strukturen, auf denen die Profile befestigt werden, 
ermöglicht.
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F

E

D
+

A

B

C

www.youtube.com/watch?v=f-ER5a19K10

VIDEO

QUICK AND EASY INSTALLATION
EINFACHE UND SCHNELLE MONTAGE

MONTAGGIO SEMPLICE E VELOCE

• Inseriamo il primo vetro, impugnamolo e portiamolo nella 
giusta posizione. Per farlo possiamo aiutarci utilizzando il 
“posizionatore Metalglas” (optional a richiesta). Dopo aver 
compiuto questa operazione inseriamo l’elastomero.

• Let’s insert the first glass, gripping it and bringing it into the 
correct position. To make this easier, we can make 
use of the “Metalglas positioner” (optional on request).  
After carrying out this step, let’s insert the elastomer.

• Wir setzen die erste Scheibe ein, halten sie fest und bringen sie  
in die richtige Position. Dabei können wir die „Positionierhilfe 
von Metalglas“ zur Hilfe nehmen (optional auf Anfrage erhältlich). 
Nach diesem Arbeitsschritt setzen wir das Elastomer ein.

• Inseriamo nel profilo i cunei fissi come indicato nell’immagine.

• Let’s insert fixed wedges in the profile as shown in the image.

• In das Profil fügen wir die fixen Keile wie auf dem Bild dargestellt 
ein.

• Inseriamo i Jollypack e serriamoli applicando una forza di 7 Nm.

• Let’s insert the Jolly Pack and tighten them in place by applying a 
force of 7 Nm.

• Wir fügen die Jolly Pack ein und ziehen sie mit 7 Nm fest.

• Con l’utilizzo di una dima allineiamo il vetro con quello 
precedente e ripetiamo le operazioni dei punti 1, 2, e 3.

• With the use of a template, we will align the glass with the 
previous one installed and repeat the operations of steps 1, 2 and 
3.

• Unter Verwendung einer Schablone richten wir die Scheibe an der 
zuvor eingesetzten Scheibe aus und wiederholen die Schritte 1, 2 
und 3.

• Level
• Level
• Wasserwaage

A

• Elastomero
• Elastomer
• Elastomer

B

• Cunei
• Wedges
• Keile

D

 Secondo vetro
 Second glass
 Zweites Glas

F

• Posizionatore optional
• Optional positioner
• Optionale Positionerungshilfe

C

Jolly PackE 3

1

4

2



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

18

BWC WATERCAP
ARTICOLI ARTICLES ARTIKEL

QUESTO SISTEMA EVITA L’INFILTRAZIONE  
D’ACQUA DAL PROFILO O DAL PAVIMENTO 

NEL PUNTO DI FISSAGGIO

THIS SYSTEM PREVENTS WATER INFILTRATION  
FROM THE PROFILE OR FLOOR

DIESES SYSTEM VERMEIDET DAS EINDRINGEN 
VON WASSER VOM PROFIL ODER VOM BODEN

• Tappo
• Plug
• Deckel

• Water
• Wasser
• Eau

• Infiltrazione  
d’acqua

• Water 
infiltration

• Eindringen 
von Wasser

• Watercap

• Foro per scolo 
acqua a cura del 

 cliente in base 
all’installazione

• Hole for draining 
 of water provided by 

the customer based 
on the installation

• Eine Öffnung, durch 
die das Wasser 
abfließen kann, ist je 
nach Installation vom 
Kunden anzufertigen

• Dado
• Nut
• Mutter

• Ranella
• Washer
• Unterlegescheibe

• Guarnizione 
 sotto ranella
• Seal under washer
• Dichtung unter der 

Unterlegescheibe

• Profilo
• Railing profile 
• Profil für Geländer

• Ranella sotto profilo
• Washer under profile
• Unterlegescheibeunter 

dem Profil

• Troncone di 
fissaggio con 
ancorante chimico 

 a pavimento
• Floor fixing section with 

chemical anchoring
• Befestigungssäule 

mit chemischer 
Verankerung im Boden

BWC-10

Kit Watercap utilizzabile 
solo con profilo B-8000 W

Kit Watercap suitable  
only with profile  
B-8000 W

Kit Watercap benutzbar  
nur mit Profil B-8000 W

1

Patent Pending
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BSA WATER PROFILE + WATERCAP
ARTICOLI ARTICLES ARTIKEL

• Foro per scolo 
 acqua a cura del cliente
• Hole for draining of water provided 

by the customer
• Eine Öffnung, durch die das Wasser 

abfließen kann, ist vom Kunden 
anzufertigen

• Acqua
• Water
• Wasser

• Acqua
• Water
• Wasser

• Acqua
• Water
• Wasser

• Uscita acqua
• Water drain
• Abfließen des Wasser

• Watercap
 BWC-10

• B-8000

• BSA-10

• BSA-11

• BSA-10

• Uscita acqua
• Water drain
• Abfließen  

des Wasser

• L’acqua drena da qui attraverso 
 delle forature aggiuntive, poste 
 nel profilo balaustra, all’interno del 

profilo a “U” sottostante e viene espulsa 
nella parte esterna dello stesso

• The water is drained through 
 the additional holes, located in the railing 

profile, within the underlying U-shaped profile 
and it is expelled in the external part of the 
same

• Das Wasser fließt über zusätzliche Löcher ab, 
die sich im Profil des Geländers, im Inneren des 
darunterliegenden, U-förmigen Profils befindet, 
und tritt außen am Profil aus

• Tappo optional
• Optional cap
• Optional Kappe

BSA-10 WATER PROFILE

BWC-10

BSA-11

L = 3000 mm

1

2

3

76

18
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• Tutto il mondo certifica le nostre balaustre
 La qualità e l’affidabilità del sistema balaustre Jolly Pack ha ottenuto importanti riconoscimenti 

che consentono di offrire la massima sicurezza a chi installa questo prodotto. Dopo l’iniziale 
certificazione presso il Laboratorio Prove Materiali “Pietro Pisa” di Brescia, il prodotto ha ricevuto 
l’approvazione del prestigioso Istituto Giordano, riferimento autorevole in Italia per le prove sui 
prodotti e del Prüfzentrum für Bauelemente di Rosenheim in Germania, autorevole istituzione 
accreditata per la prova sui materiali da costruzione.

• The quality and reliability of the Jolly Pack glass railing system has achieved significant recognition, 
confirming the greatest level of safety with regards to the installation of this product. After the initial 
certification at the Pietro Pisa Materials Test Laboratory in Brescia, the product received approval from 
the Istituto Giordano, an authoritative benchmark in Italy for product testing, and from Prüfzentrum für 
Bauelemente in Rosenheim, Germany, a renowned  institution accredited for tests on construction materials.

• Unser Jolly Pack System für Ganzglasgeländer hat aufgrund seiner Qualität und Verlässlichkeit 
weltweit bedeutsame Anerkennungen erhalten. Dadurch können wir unseren Kunden maximale 
Sicherheit bei der Installation gewährleisten. Der ersten Zertifizierung durch das Labor zur 
Prüfung von Materialien “Pietro Pisa” in Brescia, folgte die Anerkennung des renommierten 
Instituts Giordano, in Italien eine anerkannte Autorität und massgebender Bezugspunkt für die 
Produkttestung. Anschließend erhielt unser Jolly Pack System eine weitere Zertifizierung durch 
das Prüfzentrum für Bauelemente der Stadt Rosenheim in Deutschland, einer ebenso anerkannten 
und renommierten Institution für die Testung von Baumaterialien.

Prova del pendolo sul sistema 
profilo-vetro-corrimano

Jolly Pack Pendulum test for 
profile-glass-handrail system

Pendelprüfung des 

Profil-Glas-Handlauf-Systems 
Jolly Pack

UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI BRESCIA
DICATAM
LABORATORIO PROVE MATERIALI «PIETRO PISA»

DIPARTIMENTO DI INGEGNERIA CIVILE, ARCHITETTURA,
TERRITORIO, AMBIENTE E DI MATEMATICA

Categoria secondo DIN EN 1991-1-1-1 NA
Category according to DIN EN 1991-1-1-1 NA

Kategorie nach DIN EN 1991-1-1-1 NA

Vetro VSG (2xESG) mm
Glass VSG (2xESG) mm
Glas VSG (2xESG) mm

Spinta orizzontale certficata
Certified horizontal strength

Bestätigte horizontale Nutzlast

Spinta orizzontale effettuata
Carried out horizontal strength

Ausgeführte horizontale Nutzlast

A, B1, H, T1, Z 8+8+1.52 pvb 0,5 kN/m 0,75 kN

B2, B3, C1-C4, D, T2, Z 10+10 1.52 pvb 1,0 kN/m 1,5 kN

C5, C6, T3 12+12 1.52 pvb 2,0 kN/m 3,0 kN

Vetro mm
Glass mm
Glas mm

Categorie secondo Norme Tecniche del Ministero Infrastrutture e Trasporti par. 3.1 - D.M. 29/2008
Categories according to Norme Tecniche del Ministero Infrastrutture e Trasporti par. 3.1 - D.M. 29/2008

Kategorie nach Norme Tecniche del Ministero Infrastrutture e Trasporti par. 3.1 - D.M. 29/2008

Carico orizzontale
Horizontal strenght

Horizontale Nutzlast

Carico Dinamico
Dynamic strength

Dynamische Nutzlast

8+8+1,52 pvb A, B, C1, E1, F, H1 1,0 kN UNI 11678 - 17

10+10+1,52 pvb C2, D 2,0 kN UNI 11678 - 17

12+12+1,52 pvb C3 3,0 kN UNI 11678 - 17

Categoria secondo DIN 18008-4
Category according to DIN 18008-4

Kategorie nach DIN 18008-4

Vetro VSG (2xESG) mm
Glass VSG (2xESG) mm
Glas VSG (2xESG) mm

Prova del pendolo secondo TRAV 6.2
Pendulum test according to TRAV 6.2
Pendelschlagprüfung nach TRAV 6.2

Prova di resistenza con rottura vetro
Resistance test with glass break

Festigkeitsprüfung bei gebrechener Schiebe

A, B1, H, T1, Z 8+8+1.52 pvb ok 0.5 kN/m - ok

B2, B3, C1-C4, D, T2, Z 10+10 1.52 pvb ok 1.0 kN/m - ok

Test eseguiti al Pfb di Rosenheim in Germania
Tests made at PfB in Rosenheim, Germany / Prüfung durch das Pfb in Roseheim, Deutschland

1 2

UNIVERSITÀ DEGLI STUDI 
DI BRESCIA DICATAM
LABORATORIO 
PROVE MATERIALI
“PIETRO PISA”

Tested to
B S 6 1 8 0

LE CERTIFICAZIONI
THE CERTIFICATIONS
UNSERE GANZGLASGELÄNDER - ZERTIFIZIERT IN ALLER WELT
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BS6180 •  L’ambizione di portare le nostre balaustre Jolly Pack ad essere le migliori per qualità, affidabilità, ma soprattutto 
sicurezza ci ha spinto a testare i nostri modelli più importanti con le rigidissime norme inglesi BS6180 dove la 
flessione del vetro sotto le varie categorie di spinta non deve oltrepassare i 25 mm!!!

•  The ambition to make our Jolly Pack railing system the best for quality, reliability, but above all safety, has pushed 
us to test our most important models with the strict UK BS6180 standards where the bending of the glass under the 
various categories of pressure must not exceed 25 mm!!!

•  Das Bemühen unsere Geländer Jolly Pack mit bester Qualität, Zuverlässigkeit und insbesondere mit höchster 
Sicherheit zu gestalten führte dazu, dass wir unsere beliebtesten Modelle unter den strengsten englischen Normen 
BS6180 testeten, bei denen die Biegung des Glases unter Einflüssen unterschiedlichster Kategorien nicht mehr als 
25 mm betragen darf.

Certificazioni 
svolte a Londra

Certifications  
held in London

In London 
ausgeführte 
Zertifizierungen

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Testato spinta 
Test side force

Testato spintaGetestete 
Seitenkraft

Deflection

76

12
5 10

1

              
              

B-6000-BS-10

10+10+1,52 EVA 75 kg 15,50 mm

10+10+1,52 SGP 75 kg 9,60 mm

10+10+1,52 SGP 150 kg 18,10 mm

B-6000-BS-12 12+12+1,52 SGP 150 kg 22,00 mm

11
7.

5
94

60

B-3000-BS-10

10+10+1,52 EVA 75 kg 21,40 mm

10+10+1,52 SGP 75 kg 11,90 mm

10+10+1,52 SGP 150 kg 23,90 mm

B-3000-BS-12 12+12+1,52 SGP 150 kg 23,50 mm

20
0

66

B-6200-BS-10

10+10+1,52 EVA 75 kg 18,60 mm

10+10+1,52 SGP 75 kg 10,30 mm

10+10+1,52 SGP 150 kg 24,30 mm

90

13
4

B-5500-BS-12 12+12+1,52 SGP 300 kg 23,20 mm

Lega / Alloy / Legierung  6063 T66
Trafilate su ordinazione preventiva, circa 60 gg / Drawings on pre-order, about 60 days / Herstellung nach vorheriger Bestellung, ca. 60 Tage

0 5 10 15 20 25

max 25 mm

75 Kn
150 Kn
300 Kn
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• La balaustra si monta senza l’utilizzo di ponteggi e impalcature esterne. 
 La regolazione e il fissaggio del vetro avvengono solo dal lato interno.

• The glass railing is installed without using external scaffolding and structures. 
 Adjustment and fixing of the glass is carried out only from the inside.

• Das Ganzglasgeländer lässt sich ohne den Gebrauch von Baustützen und Außengerüsten montieren.
 Die Regulation und Befestigung des Glases erfolgt ausschließlich von der Innenseite des Glases.

•  32 profili per qualsiasi tipo di fissaggio
 Quando la funzionalità incontra l’estetica. Ampia famiglia di balaustre dalle molteplici 

dimensioni ora ampliata con la nuova gamma Luxor dal profilo più snello ed elegante ma senza 
nulla togliere alla robustezza della struttura. Perfette per l’inserimento in qualunque ambiente 
valorizzandolo. La presenza delle velette incassate rendono il prodotto piu raffinato ed elegante 
per qualsiasi tipo di soluzione.

•  32 profiles for any kind of fixing
 When functionality meets aesthetics. A large range of glass railings in various sizes, now 

with the addition of the new Luxor line, for an option that is more slender and elegant without the 
need to compromise on the strength of the structure. Perfect for enhancing any environment.

 The recessed sides give the product a more refined and elegant aspect, ideal for any kind of 
solution. 

•  32 Rahmenprofile für jede Art der Befestigung.
 Wenn Funktionalität auf Ästhetik trifft. Der große Bestand der Balustraden in vielfältigen 

Dimensionen wird nun durch die neue Auswahl der Reihe Luxor erweitert: schlankere und 
elegantere Profile, ohne dabei die Robustheit der Struktur zu vermindern. Überall perfekt 
einsetzbar und jede Umgebung verschönernd. Das Vorhandensein der eingefassten Abdeckungen 
geben dem Produkt für jede Lösung Raffinesse und Eleganz.

TEMPO DI POSA / INSTALLATION TIME / MONTAGEZEIT

1’ e 30”  
ogni 2 metri di vetro

for every 2 metres of glass
1 Stunde 30 Minuten für je 2 Meter

COLLAUDATO / TESTED / GEPRÜFT

+ 300 KG

VETRO / GLASS / GLAS 

10+10
(pvb 1.52)

C

FAVOLOSE!FAVOLOSE!
FANTASTIC!FANTASTIC!
FABELHAFT!FABELHAFT!

BALAUSTRE 
METALGLAS?

METALGLAS GLASS RAILINGS? 
GELÄNDER METALGLAS?

VELOCITÀ DI POSA

LA VASTITÀ DI GAMMA

SPEED OF INSTALLATION
SCHNELLE MONTAGEZEITEN

BREADTH OF THE RANGE
GROSSE AUSWAHL
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• PAVIMENTO LATERALE
• SIDE FIXING 
• SEITENMONTAGE

▶ 52

• INCASSATO
• RECESSED
• VERSENKT

▶ 58

• PAVIMENTO A PEZZI
• FLOOR INSTALLATION IN PIECES
• BODENMONTAGE IN TEILE

▶ 62

ALTRE VERSIONI / OTHER TYPES / ANDERE TYPENPAVIMENTO
FLOOR INSTALLATION

BODENMONTAGE

B-8000 CMR
B-8000-G CMR

• Balaustra regolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports.

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System.  
Optional LED Auflage.

▶ 26

▶ 28
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+8 (pvb 1.52)
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B-3000
B-3000-G

• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System. 
Optional LED Auflage.

▶ 42

B-7500 
B-7500-G 

• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports.

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System.  
Optional LED Auflage.

▶ 32

B-7000 

• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system.
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System. 
Optional LED Auflage.

▶ 38

B-7020 
DOPPIA 

• Balaustra regolabile con Jolly 
Pack doppio. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system 
with double Jolly Pack. 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System 
mit Jolly Pack beidseitg. 
Optional LED Auflage.

▶ 40

B-6000 
B-6000-G

• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System. 
Optional LED Auflage.

▶ 34

▶ 36

11
2 90

68
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• ESTERNO
• SIDE INSTALLATION 
• SEITENMONTAGE

▶ 76

• MURETTO
• LOW WALL
• AUF ATTIKAMAUER

▶ 84

• SCALA
• STAIRS
• TREPPE

▶ 82

• PARAVENTO
• WINDSCREENS
• WINDSCHUTZSYSTEM

▶ 90

• PENSILINE
• CANOPIES
• VORDÄCHER

▶ 128

B-6600 LUXORINA

• Balaustra regolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable glass railings.
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System.  
Optional LED Auflage.

▶ 44

B-2100 ONDA 

• Balaustra inclinata, regolabile.
• Inclined anti-vertigo railing 

system, adjustable.
• Verstellbares Railing System 

im Winkel gegen Höhenangst.

▶ 46

B-5500 MAXIMA 
STADIUM JOLLY 
PACK SINGOLO
• Progettato per stadi e luoghi pubblici per assorbire una grande 

spinta che, dai primi test aziendali, supera i 500 Kg, con lievi 
deformazioni del profilo.

• The product has been designed for the stadium and public area. 
This balustrade can grant a big side force which according to 
internal test can go over 500 kg force without profile deformation.

• Das Produkt wurde für Stadien und öffentliche Räume entwickelt. 
Die Balustrade kann große Kräfte aufnehmen. Internationale 
Tests beweisen, dass Kräfte über 500 kg aufgenommen werden 
können, ohne das Profil zu deformieren.

▶ 50

B-5600  
MAXIMA 
TRIPLO VETRO

B-1100

• Balaustra con cunei. 
• Railing fixing with Wedges.
• Railing Befestigung 

mit Keilen.

▶ 48
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100
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B-5600

12
5100

86

76

• COMPONENTI ACCESSORI
• COMPONENTS ACCESSORIES
• EINZELTEILE ZUBEHÖRE

▶ 96
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• Balaustra regolabile. 
Optional supporti LED. 

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System. 
Optional LED Auflage.

B-8000 CMR €P H.03

www.youtube.com/watch?v=f-ER5a19K10

VIDEO
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COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

B-8000+B-8001-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-SET-CMR-8 / B-SET-CMR-10 / B-SET-CMR-12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-8001-CF2 B-8000

FB041P172

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-8000 
SET 1,5 KN 8

B-8000 
SET 3 KN 10

B-8000 
SET 4,5 KN 12

B-8000 + B-8001-CF2 AN 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-CMR-8 - 1 - -

B-SET-CMR-10 - - 1 -

B-SET-CMR-12 - - - 1

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-8000 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-8000 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-8000 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 1,52 pvb 3 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-8002 (8+8 / 10+10)
B-8102 (12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

CLIP-CMR

B-8008 (8+8 / 10+10)
B-3208 (12+12)

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)
B-8011-12 (12+12)

• Accessori per montaggio facile e 
veloce (vedi video)

• Accessories for easy and quick 
installation (see video)

• Zubehöre für einfache und schnelle 
Montage (Siehe Video)

B-8000-DIMA

B-8000-POS

* B-8000 - W profilo dedicato per utilizzo con BWC-WATERCAP (▶ 18)

200 200 100

          Ø 13 mm

980

980

980

  300 Kg
11

00

  -1,5°
  +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

12
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• Balaustra regolabile. 
Optional supporti LED. 

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System. 
Optional LED Auflage.

B-8000-G CMR €P H.04

www.youtube.com/watch?v=f-ER5a19K10

VIDEO
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  -1,5°
  +1,5°10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

12
597

72

B-8000-G  
• Profilo balaustra grezzo 

senza velette
• Railing profile raw 

without cover profiles
• Profil für Geländer roh 

ohne Abdeckungen

B-8001-CF2 / B-8051-CF2 / B-8121-CF2
• Velette 
• Cover profiles
• Abdeckungen

B-SET-CMR-8 / B-SET-CMR-10 / B-SET-CMR-12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-8001-CF2 B-8051-CF2 B-8121-CF2

B-8000-G
B-8051-CF2

B-8000-G
B-8001-CF2

B-8000-G
B-8121-CF2

B-8001

B-8051

B-8121

B-8000-G
FB041P172

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN. 
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

^B-8000-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

^B-8000-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

^B-8000-G SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 3 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-8000-G 
SET 1,5 KN 8

B-8000-G 
SET 3 KN 10

B-8000-G 
SET 4,5 KN 12

B-8000-G GR 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-CMR-8 - 1 - -

B-SET-CMR-10 - - 1 -

B-SET-CMR-12 - - - 1

B-8001-CF2  optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN - IXE (1) (1) (1)

B-8051-CF2  optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN - IXE (1) (1) (1)

B-8121-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN -IXE (1) (1) (1)

B-8002 (8+8 / 10+10)
B-8102 (12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F CLIP-CMR

B-8008 (8+8 / 10+10)
B-3208 (12+12)

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)
B-8011-12 (12+12)

^ senza velette / without cover profiles / ohne Abdeckungen

72

* B-8000 - W profilo dedicato per utilizzo con BWC-WATERCAP (▶ 18)

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

• Accessori per montaggio 
facile e veloce (vedi video)

• Accessories for easy and 
quick installation (see video)

• Zubehöre für einfache und 
schnelle Montage (Siehe 
Video)

B-8000-DIMA

B-8000-POS

  -1,5°
  +1,5°

 -1,5°
 +1,5°

  -1,5°
  +1,5°

200 200 100

          Ø 13 mm
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 A NEW WAY OF WORKING, 
a new way of designing glass railings.
Each one of its components and 
features reflects its name: 

 = INTELLIGENT.
It’s intelligent for being able to switch 
from single to double adjustment at any 
time without the problems associated 
with a building site. 
It’s intelligent for it’s glass locking and 
adjustment system (worldwide patent).
It’s intelligent for having a profile 
with a clean contour, only 11 cm height, 
with flush upper covers that are easy 
to cut, lay and link. 

The Bonomi family is extremely  
proud to have created , 
the result of the work of a team  
of people who know how  
to transform customers’ needs  
and requirements into concrete,  
real products.
METALGLAS, 
ALWAYS A STEP AHEAD

EINE NEUE ART ZU ARBEITEN, eine 
neue Weise Glasgeländer zu gestalten.
Jeder seiner Komponenten und 
Eigenschaften spiegelt seinen Namen 
wider   = INTELLIGENT.
Es ist intelligent, dass man jeder 
Zeit von der Einzelverstellung auf 
die Doppelverstellung wechseln und 
alle Probleme durch Bauarbeiten 
vergessen kann.
Es ist intelligent, sein Verriegelungs- 
und Verstellsystem (Weltpatent)
Es ist intelligent, ein Profil mit einem 
sauberen Umriss, von nur 11 cm 
Höhe, mit oberen, flächenbündigen 
Abdeckungen zu haben, einfach zu 
schneiden, zu setzen, zu verbinden.

Die Familie Bonomi ist wirklich stolz 
auf ihren , Ergebnis 
einer Teamarbeit von Personen, die 
wissen, wie man die Bedürfnisse und 
Anforderungen der Kunden in konkrete 
und reale Produkte umsetzt.
METALGLAS,
IMMER EINEN SCHRITT VORAUS

CAMBIA TUTTE 
LE VOLTE CHE VUOI

CHANGE AS MANY TIMES 
AS YOU LIKE

JEDES MAL WECHSELN 
WENN MAN WILL

UN SOLO  PROFILO
DUE POSSIBILI REGOLAZIONI
UNICA LIBERTÀ DI UTILIZZO

A SINGLE PROFILE WITH TWO 
POSSIBLE ADJUSTMENTS 
UNIQUE FREEDOM OF USE

EIN EINZIGES PROFIL
ZWEI MÖGLICHE 
VERSTELLUNGEN EINMALIGE 
GEBRAUCHSFREIHEIT

DOPPIA REGOLAZIONE
DOUBLE ADJUSTMENT
DOPPELVERSTELLUNG

SINGOLA REGOLAZIONE
SINGLE ADJUSTMENT
EINZELVERSTELLUNG

B-7000

Jolly Pack

B-7020

Jolly Pack Jolly Pack

UN NUOVO MODO DI LAVORARE, 
un nuovo modo di concepire i parapetti 
in vetro. 
Ogni sua componente e caratteristica  
rispecchia  il suo nome 

 = INTELLIGENTE.
È intelligente poter passare dalla 
singola alla doppia regolazione in 
qualsiasi momento dimenticando tutte 
le problematiche di cantiere. 
È intelligente il suo sistema di 
serraggio e regolazione del vetro 
(brevetto mondiale).
È intelligente avere un profilo con una 
sagoma pulita, alto solo 11 cm, con 
velette superiori a filo, semplice da 
tagliare, posare, unire.

La famiglia Bonomi è veramente 
orgogliosa di aver dato vita a 

, risultato del lavoro di un 
team composto da persone che sanno 
trasformare i bisogni e le necessità dei 
clienti in prodotti concreti e reali.
METALGLAS,
SEMPRE UN PASSO AVANTI

BREVETTO MONDIALE 
ESCLUSIVO

EXCLUSIVE WORLDWIDE 
PATENT

EXKLUSIVES 
WELTPATENT

30
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DOPPIA REGOLAZIONE - DOUBLE ADJUSTMENT - DOPPELVERSTELLUNG

SINGOLA REGOLAZIONE - SINGLE ADJUSTMENT - EINZELVERSTELLUNG

• Grazie alla combinazione dei sistemi di regolazione brevettati Jolly Pack e guarnizione appoggio a petali si ottiene una posa solo da un lato senza 
l'utilizzo di ponteggi e impalcature esterne, permettendo di regolare con qualsiasi pendenze. Guarnizione posta su tutta la lunghezza del profilo 
che, sotto spinta, distribuisce uniformemente la pressione e che permette minime e precise regolazioni.

• Thanks to the combined patented Jolly Pack adjustment systems and petal-shaped contact seals, fitting can be carried out from one side without 
the use of scaffolding or external platforms, meaning that they can be adjusted to any inclination. The seal along the entire length of the edge, 
when compressed, equally distributes pressure and allows for minimal and precise adjustments.

• Dank der Kombination der patentierten Verstellsysteme Jolly Pack mit einer Streifenstützdichtung muss das Geländer nur von einer Seite 
montiert werden. Man braucht keine Arbeitsbühnen und Baugerüste und kann das Geländer auf jede Neigung verstellen.  Die Dichtung entlang 
der gesamten Profillänge verteilt den Druck gleichmäßig und erlaubt präzise, minimale Verstellungen.

  Con la nuova guarnizione a petali brevettata, in combinazione con il morsetto regolabile Jolly Pack, si 
ottengono regolazioni per qualsiasi tipo di pendenza.

  The new patented petal-shaped seal combined with the adjustable Jolly Pack clip, adjustments can 
be made for any type of inclination.

  Mit der neuen patentierten Streifendichtung und dem verstellbaren Klemmehalter Jolly Pack kann 
man das Geländer auf jede Neigung verstellen.

  Grazie alla nuova guarnizione a piani inclinati brevettata, anche nella situazione a doppio morsetto si  
ottengono sicurezza e stabilità perché sotto spinta la gomma distribuisce uniformemente la pressione.

  Thanks to the new patented seal for slopes, safety and stability are guaranteed even with double 
clamps as when under compression the rubber distributes pressure uniformly across the surface

  Dank der neuen Patent-Dichtung mit schrägen Flächen erhält man auch bei der Befestigung mit 
Doppelklemmhalter Sicherheit und Stabilität, da das Gummiprofil den Druck gleichmäßig verteilt.    

• Grazie al doppio morsetto Jolly Pack si riescono ad effettuare delle regolazioni micrometriche 
di +2° da ambo i lati. Poi con il nuovo BREVETTO di gomma a piani inclinati, sotto spinta 
distribuisce uniformemente la pressione.

• Thanks to the Jolly Pack double clamp, micrometric adjustments can be made of +2° on 
both sides. Furthermore, with the new rubber PATENT for slopes, that uniformly distributes 
pressure when under compression.

• Dank des Doppelklemmenhalters Jolly Pack können mikrometrische Verstellungen von +2°C 
auf beiden Seiten durchgeführt werden. Außerdem wird durch das neue Gummiprofil-PATENT 
mit schrägen Flächen der Druck gleichmäßig verteilt.

12.
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• Con vetro da 17.52 mm  
angolazione -1.5° 
spostamento ad H=1000  
(+26.20 mm)

• With glass from 17.52 mm angle 
-1.5° move to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit Glasscheibe Stärke 17.52 mm  
Winkellage +1.5°  
Verschiebung bei H=1000  
(+26.20 mm)

• Con vetro da 17.52 mm  
angolazione +1.5°  
spostamento ad H=1000  
(+26.20 mm)

• With glass from 17.52 mm angle 
+1.5° move to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit Glasscheibe Stärke 17.52 mm  
Winkellage -1.5°  
Verschiebung bei H=1000  
(+26.20 mm)

• Con vetro da 21.52 mm  
angolazione -1.5°  
spostamento ad H=1000  
(+26.20 mm)

• With glass from 21.52 mm angle 
-1.5° move to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit Glasscheibe Stärke 21.52 mm  
Winkellage +1.5° 
Verschiebung bei H=1000  
(+26.20 mm)

• Con vetro da 21.52 mm  
angolazione +1.5°  
spostamento ad H=1000  
(+26.20 mm)

• With glass from 21.52 mm angle 
+1.5° move to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit Glasscheibe Stärke 21.52 mm  
Winkellage -1.5° 
Verschiebung bei H=1000  
(+26.20 mm)

Esempi di applicazione / Application examples / Beispiele Anwendungen

da -35-20 mm con 2 petali
from -35 to -20 mm with 2 petals
von - 35 - 20 mm ~ Mit 2 Streifen

Remove

da -20+0 mm con 1 petalo
from -20 to +0 mm with 1 petal
von - 20 - 0 mm ~ Mit 1 Streife

Remove

da +0+20 mm senza petali
from +0 to +20 mm without petals von 
+0 + 20 mm ~ Ohne Streifen

Remove

da -50-35 mm con 3 petali
from -50 to -35 mm with 3 petals
von - 50 - 35 mm ~ Mit 3 Streifen

Jolly Pack

Jolly Pack Jolly Pack

BREVETTO MONDIALE 
METALGLAS

 È FLESSIBILE
Non sei costretto a scegliere una 
soluzione o l’altra, puoi passare in ogni 
momento dalla singola alla doppia 
regolazione.

WORLDWIDE PATENT 
METALGLAS,  
IS FLEXIBLE
You don’t have to choose one solution 
over another, you can change at any 
time from single to double adjustment.

WELTPATENT
METALGLAS

 IST FLEXIBEL
Sie müssen sich nicht für die eine oder 
andere Lösung entscheiden, Sie können 
jeder Zeit von der Einzelverstellung auf 
die Doppelverstellung wechseln.

++-- Pendenza
Slope
Neigung

Pendenza
Slope
Neigung

Pendenza
Slope
Neigung

Pendenza
Slope
Neigung

3° 2° 1° 0°
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• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED. 

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System. 
Optional LED Auflage.

B-7500  / B-7500-G €P H.01

www.youtube.com/watch?v=fyxFD_KoPrA

VIDEO
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Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätige horizontale Nutzlast

Deflection

B-7500 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-7500 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-7500 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

*B-7500-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*B-7500-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

*B-7500-G SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

*B-7550-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*B-7550-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

*B-7550-G SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-7500-0,8CH-12 AN 12+12 1,52 pvb 2 240 kg A,B,D,E,F,G, C 1,6 kN/m = 160 kg/m 21,5 mm

*B-7500-G-CH-12 GR 12+12 1,52 pvb 2 240 kg A,B,D,E,F,G, C 1,6 kN/m = 160 kg/m 21,5 mm

*B-7550-G-CH-12 GR 12+12 1,52 pvb 2 120 kg A,B,D,E,F,G 0,8 kN/m = 80 kg/m 17 mm

B-7500+B-6001-CF2
• Profilo balaustra + 2 velette
• Railing profile + 2 cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 

Abdeckungen

ABP

fb041p150/151

B-SET-SMART-8 / B-SET-SMART-10 / B-SET-SMART-12  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-7500 B-7500-G

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

15
0

82

17
1

100200200

Foratura profilo
Ø 13 mm

11
0

980

980

980

 300 Kg
 11

00

or
 7

0 
m

m
 O

P
TI

O
N

A
L

B-7550-G

Ø
28 11

0

17
1

82

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

B-6051

B-6001

15
0

82

17
1

B-6051

B-6001

B-6001-CF2 / B-6051-CF2
• Velette 
• Cover profiles
• Abdeckungen

B-6001-CF2 B-6051-CF2

B-7500-G
• Profilo balaustra grezzo
• Raw Railing profile
• Roh Profil für Geländer

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10 / 12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-FCLIPS

B-3208 B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

* senza velette / without cover profiles / ohne Abdeckungen

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

KIT  2
• Passa dalla regolazione singola alla 

doppia quando vuoi 

• Switch from the single to the double 
regulation whenever you want

• Auf Wunsh kann jederzeit von 
der Einzelregulierung auf die 
Doppelregulierung übergegangen werden

B-7550-G

Ø
28

17
1

82

  +1,5°
  -1,5°

11
0

B-6051

B-6001
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• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED. 

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System. 
Optional LED Auflage.

B-6000 €P H.05

www.youtube.com/watch?v=fyxFD_KoPrA

VIDEO
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B-6000+B-6001-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-SET SMART 8 / B-SET SMART 10 / B-SET SMART 12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-6001-CF2
B-6000

FB041P154

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-6000 
SET 1,5 KN 8

B-6000 
SET 3 KN 10

B-6000 
SET 4,5 KN 12

B-6000 + B-6001-CF2 AN 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-LUX-8 - 1 - -

B-SET-LUX-10 - - 1 -

B-SET-LUX-12 - - - 1

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

Deflection

B-6000 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-6000 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-6000 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-6000-0,8CH-12 AN 12+12 1,52 pvb 2 120 kg A,B,D,E,F,G 0,8 kN/m = 80 kg/m 11 mm

ABP

Tested to
B S 6 1 8 0

VEDI
SEE
SIEHE... ▶ 21

76

12
5

10
5

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

200 200 100

          Ø 13 mm

980

980

980

  300 Kg
11

00

  300 Kg

11
00

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10 / 12+12)

B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

B-3208

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-FCLIPS

B-3009-8-10
B-3009-10-12

KIT  2
• Passa dalla regolazione singola alla 

doppia quando vuoi 

• Switch from the single to the double 
regulation whenever you want

• Auf Wunsh kann jederzeit von 
der Einzelregulierung auf die 
Doppelregulierung übergegangen werden

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED. 

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System. 
Optional LED Auflage.

B-6000-G €P H.06

www.youtube.com/watch?v=fyxFD_KoPrA

VIDEO
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 +1,5°
  -1,5°

12
5

  +1,5°
  -1,5°

2

B-6000-G  
• Profilo balaustra grezzo 

senza velette
• Railing profile raw  

without cover profiles
• Profil für Geländer roh 

ohne Abdeckungen

B-6001-CF2 / B-6051-CF2 / B-6121-CF2
• Velette 
• Cover profiles
• Abdeckungen

B-SET SMART 8 / B-SET SMART 10 / B-SET SMART 12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-6001-CF2 B-6051-CF2 B-6121-CF2

B-6000-G
B-6051-CF2

B-6000-G
B-6001-CF2

B-6000-G
B-6121-CF2

B-6001

B-6051

B-6121

B-6000-G
FB041P155

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

Deflection

*B-6000-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*B-6000-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

*B-6000-G SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

*B-6000-G-0,8CH-12 GR 12+12 1,52 pvb 2 120 kg A,B,D,E,F,G 0,8 kN/m = 80 kg/m 11 mm

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-6000-G 
SET 1,5 KN 8

B-6000-G 
SET 3 KN 10

B-6000-G 
SET 4,5 KN 12

B-6000-G GR 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-LUX-8 - 1 - -

B-SET-LUX-10 - - 1 -

B-SET-LUX-12 - - - 1

B-6001-CF2  optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN - IXE (1) (1) (1)

B-6051-CF2  optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN - IXE (1) (1) (1)

B-6121-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN -IXE (1) (1) (1)

ABP

Tested to
B S 6 1 8 0

VEDI
SEE
SIEHE... ▶ 21

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10 / 12+12)

B-3208 B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-FCLIPS

980

980

980

  300 Kg

11
00

200 200 100

          Ø 13 mm

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

76

12
5 10

5

* senza velette / without cover profiles / ohne Abdeckungen

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

KIT  2
• Passa dalla regolazione singola alla 

doppia quando vuoi 

• Switch from the single to the double 
regulation whenever you want

• Auf Wunsh kann jederzeit von 
der Einzelregulierung auf die 
Doppelregulierung übergegangen werden

12
6

  +1,5°
  -1,5°

79.5

200 200 100

          Ø 13 mm
PA

VI
M

EN
TO



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

38

• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED. 

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer System. 
Optional LED Auflage.

B-7000  / B-7000-G €P H.09

www.youtube.com/watch?v=fyxFD_KoPrA

VIDEO
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B-7000+B-3501-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-SET-7000-8 / B-SET-7000-10  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-3501-CF2 B-7000

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10)

B-6609-8-10

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)

B-6608

B-2004-F
B-2005-F CLIP-CMR

KIT 
TRASFORMA/
• Passa dalla regolazione singola alla 

doppia quando vuoi 
• Switch from the single to the double 

regulation whenever you want
• Auf Wunsch kann jederzeit von 

der Einzelregulierung auf die 
Doppelregulierung übergegangen 
werden

FB041P142

  +1,5°
  -1,5°

68

11
0 90

  300 Kg

11
00

200 200 100

          Ø 13 mm

980

980

980

  300 Kg

11
00

B-3551-CF2

B-3501-CF2

B-7000 B-7000-G

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

L =
Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

Deflection

B-7000 SET 1,5 KN 8 AN
3000 mm

8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
6000 mm

*B-7000-G SET 1,5 KN 8 GR
3000 mm

6000 mm

B-7000 SET 3 KN 10 AN
3000 mm

10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
6000 mm

*B-7000-G SET 3 KN 10 GR
3000 mm

6000 mm

B-7000-0,8CH-12 AN
3000 mm

12+12 1,52 pvb 2 120 kg A,B,D,E,F,G 0,8 kN/m = 80 kg/m 15 mm
6000 mm

  +1,5°
  -1,5°10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

11
2 90

68

* senza velette / without cover profiles / ohne Abdeckungen

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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B-7020  DOPPIA / B-7020-G   DOPPIA €P H.10

www.youtube.com/watch?v=fyxFD_KoPrA

VIDEO

• Balaustra regolabile con Jolly 
Pack doppio. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system 
with double Jolly Pack. 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System 
mit Jolly Pack beidseitg. 
Optional LED Auflage.

PA
VI

M
EN

TO



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

41

B-7000+B-3501-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-SET-7020-8 / B-SET-7020-10  
• Set morsetti e guarnizioni, doppia regolazione
• Set clamps and gaskets, double regulation
• Set Klemmen und Dichtungen, Doppelregulierung 

B-7001 (8+8 / 10+10)

B-6609-8-10

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)

B-6608

B-2004-F
B-2005-F CLIP-CMR

B-3501-CF2 B-7000

FB041P143

  300 Kg

11
00

200 200 100

          Ø 13 mm

980

980

980

  300 Kg

11
00

B-7020 B-7020-G

+2°-2°

  +1,5°
  -1,5°

68

11
0 90

B-3551-CF2

B-3501-CF2

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

L =
Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-7020 SET 1,5 KN 8 AN
3000 mm

8+8 1,52 pvb 4 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
6000 mm

*B-7020-G SET 1,5 KN 8 GR
3000 mm

6000 mm

B-7020 SET 3 KN 10 AN
3000 mm

10+10 1,52 pvb 4 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
6000 mm

*B-7020-G SET 3 KN 10 GR
3000 mm

6000 mm

  +1,5°
  -1,5°10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

68

11
2 90

* senza velette / without cover profiles / ohne Abdeckungen

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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B-3000 / B-3000-G €P H.08

www.youtube.com/watch?v=6q5H9cClDVw

VIDEO

• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED. 

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares Railing System. 
Optional LED Auflage.
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Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

L =
Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

B-3000 SET 1,5 KN 8 AN
3000 mm

8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
6000 mm

^B-3000-G SET 1,5 KN 8 GR
3000 mm

6000 mm

B-3000 SET 3 KN 10 AN
3000 mm

10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
6000 mm

^B-3000-G SET 3 KN 10 GR
3000 mm

6000 mm

^ profilo grezzo / raw profile / roh Profil

3

6

66

B-3509   
• Inserto esagonale 3 

mm per chiave a T,  
fissaggio morsetti 
Jolly Pack.

• Hexagonal bit 3 mm 
for T-handle wrench, 
fixing Jolly Pack 
clamps

• Sechskant- 
Schraubeinsatz 3 mm 
für T Stiftschlüssel, 
Jolly Pack Klemmen 
Befestigung

B-3000
• Profilo balaustra
• Railing profile
• Profil für Geländer

B-SET-3000-8 / B-SET-3000-10 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

980

980

980

  300 Kg

11
00

20

20

3000

200 200 100

          Ø 13 mm

 
 10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

  +1,5°
  -1,5°

11
7.

5 94

60

  +1,5°
  -1,5°

11
7.

5

B-4003 (8+8)
B-3032 (10+10)

B-3031

B-3008J

B-2004-F
B-2005-F

B-3009-8-10

        OPTIONAL
Profilo angolare

Angled profile
Winkelprofil

  +1,5°
  -1,5°

B-3039

FB041P075

ABP

Tested to
B S 6 1 8 0

VEDI
SEE
SIEHE... ▶ 21

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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B-6600 LUXORINA

• Balaustra regolabile. 
Optional supporti LED. 

• Adjustable glass railings. 
Optional LED supports. 

• Verstellbares Railing System. 
Optional LED Auflage.

€P H.14

www.youtube.com/watch?v=qT3KvdlWz7Y

VIDEO
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FB041P132

B-6600+B-6601-CF2  
• Profilo balaustra + 2 velette
• Railing profile +  2 cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-SET-6600-8 / B-SET-6600-10
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-6600

200 200 100

980

980

980

  300 Kg

11
00

20

20

10
0

64

8+8 (pvb 1.52 )

10+10 (pvb 1.52 )

  +1,5°
  -1,5°

79
.5

B-6600

B-6601-CF2

        OPTIONAL
  Profilo angolare

Angled profile
Winkelprofil

   

  +1,5°
 

  -1,5°
 

B-3504

CLIPS

B-6608

B-2004-F
B-2005-F

B-6609-8-10
6611-8
6611-10

200 200 100
MAX

100
MAX

Ø 13 mm

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

L =
Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestetee Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

H 1100 mm H 800 mm

B-6600 SET 1,5 KN 8 AN
3000 mm

8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 2 1 kN/m = 100 kg/m
6000 mm

B-6600 SET 3 KN 10 AN
3000 mm

10+10 1,52 pvb 2 200 kg 1 2 2 kN/m = 200 kg/m
6000 mm

100
MAX
1
M

100
MAX
1
M

Quota variabile
Variable size
Variables Maß

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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• Balaustra inclinata, regolabile. 
 

• Inclined anti-vertigo railing system, 
adjustable. 

• Verstellbares Railing System im 
Winkel gegen Höhenangst.

B-2100 ONDA €P H.15

www.youtube.com/watch?v=fyxFD_KoPrA

VIDEO
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B-2100+B-2101-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

FB041P167

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-2100 
SET 1,5 KN 8

B-2100 
SET 3 KN 10

B-2100 
SET 4,5 KN 12

B-2100 + B-6001-CF2 AN 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-SMART-8 - 1 - -

B-SET-SMART-10 - - 1 -

B-SET-SMART-12 - - - 1

Set completo/mt L = 3000 mm
Complete set/mt  L = 3000 mm
Komplett-Set L = 3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-2100 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-2100 SET 3 KN 10 AN 10+10 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-2100 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-2100

B-6001-CF2

B-SET SMART 8 / B-SET SMART 10 / B-SET SMART 12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10 / 12+12)

B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

B-3208

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-FCLIPS

B-3009-8-10
B-3009-10-12

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

KIT  2
• Passa dalla regolazione singola alla 

doppia quando vuoi 
• Switch from the single to the double 

regulation whenever you want
• Auf Wunsh kann jederzeit von 

der Einzelregulierung auf die 
Doppelregulierung übergegangen werden

B-2100 B-2100 + KIT SMARTONE 2

12
5100

86

  -1,5°
  +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )
12+12 (pvb 1.52 )

12°

76

12
5100

86

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )
12+12 (pvb 1.52 )

12°

76

  -1,5°
  +1,5°

200 200 100

          Ø 13 mm
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B-1100 €P H.18

• Balaustra con cunei. 
Fissaggio a pavimento. 

• Railing fixing with Wedges. 
Floor fixing.

• Railing Befestigung mit Keilen. 
Bodenbefestigung.
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12
5

43.3

17

vetro - Glass
17,5 - 21,52 mm

A

A

75 150 150 150150

Ø23

Ø12,5

* non certificato - not certificated - nicht Zertifiziert

B-1100  
• Profilo balaustra
• Railing profile
• Profil für Geländer

B-1102 (x 8+8) / B-1103 (x 10+10) 
• Set cunei e guarnizioni
• Set Wedges and gaskets
• Set Keilen und Dichtungen 

xfb032

Set completo/mt L = 3000 mm
Complete set/mt  L = 3000 mm
Komplett-Set L = 3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Certificato
Certificate
Zertifikat

B-1100 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 150 kg 1 *1 kN/m = 100 kg/m

B-1100 SET 2 KN 10 AN 10+10 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-1100 
SET 1,5 KN 8

B-1100 
SET 2 KN 10

B-1100 AN 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-1102 - 1 -

B-1103 - - 1

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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B-5500 MAXIMA STADIUM / B-5600 MAXIMA STADIUM TRIPLO VETRO
€P H.17€P H.16

• Progettato per stadi e luoghi pubblici  
per assorbire una grande spinta che,  
dai primi test aziendali, supera i 500 Kg, 
con lievi deformazioni del profilo. 
 

• The product has been designed for the 
stadium and public area. This balustrade 
can grant a big side force which 
according to internal test can go over 
500 kg force without profile deformation. 

• Das Produkt wurde für Stadien und 
öffentliche Räume entwickelt. Die 
Balustrade kann große Kräfte aufnehmen. 
Internationale Tests beweisen, dass 
Kräfte über 500 kg aufgenommen werden 
können, ohne das Profil zu deformieren.

www.youtube.com/watch?v=ZTc3saTuVao

VIDEO

PA
VI

M
EN

TO



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

51

B-5500+B-2001-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-5600+B-2001-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-2001-CF2 B-5500 B-2001-CF2 B-5600

• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

CLIPS

B-2008

B-4101-8
B-4101-10
B-4101-12

12+12 (pvb 1.52 )

90

13
4 10

7.
5

980

980

980

  500 Kg
 

Ø 13 mm

200 200 100

Ø 13 mm

100

13
4 10

7.
5

10+10+10 (pvb 1.52 )

Set completo/mt L = 3000 mm
Complete set/mt  L = 3000 mm
Komplett-Set L = 3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft
Deflection

B-5500-BS-12 12+12+1,52 SGP 300 kg 23,20 mm

B-5500 B-5600

Tested to
B S 6 1 8 0

VEDI
SEE
SIEHE... ▶21

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-5500 
SET 4,5 KN 12

B-5600 
SET 10

B-5500 + B-2001-CF2 AN 1 pz/pcs   L = 3000 mm -

B-SET-MAX-AbP 12 - 1 -

B-5600 + B-2001-CF2 AN - 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-MAX-TRIP - - 1
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B-8300 CMR

• Balaustra con aletta per fissaggio spostato, regolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system, profile “F” shape. 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System, “F” förmiges Profil. 
Optional LED Auflage.

▶ 54

B-1101

• Balaustra con cunei. Fissaggio a pavimento con aletta spostata.
• Railing System floor installation with Wedges. Profile “F” shape

• Railing System, Befestigung mit Keilen, “F” förmiges Profil.

▶ 56

96

12
5

• PAVIMENTO
• FLOOR INSTALLATION 
• BODENMONTAGE

▶ 24

• INCASSATO
• RECESSED
• VERSENKT

▶ 58

ALTRE VERSIONI / OTHER TYPES / ANDERE TYPEN

12

9337
130

10
5

12
5

• PAVIMENTO A PEZZI
• FLOOR INSTALLATION IN PIECES
• BODENMONTAGE IN TEILE

▶ 62

PAVIMENTO LATERALE
FLOOR INSTALLATION

BODENMONTAGE
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• ESTERNO
• SIDE INSTALLATION 
• SEITENMONTAGE

▶ 76

• MURETTO
• LOW WALL
• AUF ATTIKAMAUER

▶ 84

• SCALA
• STAIRS
• TREPPE

▶ 82

• PARAVENTO
• WINDSCREENS
• WINDSCHUTZSYSTEM

▶ 90

• PENSILINE
• CANOPIES
• VORDÄCHER

▶ 128

• COMPONENTI ACCESSORI
• COMPONENTS ACCESSORIES
• EINZELTEILE ZUBEHÖRE

▶ 96
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B-8300 CMR €P H.20

• Balaustra con aletta per 
fissaggio spostato, regolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system, 
with side fixing. 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System 
mit seitlicher Befestigung. 
Optional LED Auflage.

www.youtube.com/watch?v=f-ER5a19K10

VIDEO
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FB041P171

B-8300

B-8001-CF2

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

B-8300 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-8300 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-8300 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 1,52 pvb 3 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-8300 + B-8001-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-8300
SET 1,5 KN 8

B-8300
SET 3 KN 10

B-8300
SET 4,5 KN 12

B-8300 + B-8001-CF2B-8300 + B-8001-CF2 AN 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-CMR-8B-SET-CMR-8 - 1 - -

B-SET-CMR-10B-SET-CMR-10 - - 1 -

B-SET-CMR-12B-SET-CMR-12 - - - 1

B-SET-CMR-8 / B-SET-CMR-10 / B-SET-CMR-12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

200200200200100

        Ø 13 mm

  300 Kg

20

980

980

11
003000

20

20980

  -1,5°
  +1,5°

12

9337
130

10
5

12
5

  -1,5°
  +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

72

B-8002 (8+8 / 10+10)
B-8102 (12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F CLIP-CMR

B-8008 (8+8 / 10+10)
B-3208 (12+12)

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)
B-8011-12 (12+12)

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

• Accessori per montaggio 
facile e veloce (vedi video)

• Accessories for easy and 
quick installation (see video)

• Zubehöre für einfache und 
schnelle Montage (Siehe 
Video)

B-8000-DIMA

B-8000-POS
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• Balaustra con cunei. 
Fissaggio a pavimento con aletta spostata. 

• Railing fixing with wedges. 
Floor installation with side fixing.

• Railing Befestigung mit Keilen. 
Bodenmontage mit seitlicher Befestigung.

B-1101 €P H.19
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Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Testato spinta 
Test side force

Getestet Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Certificato
Certificate
Zertifikat

B-1101 SET 1,5KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 150 kg *1 1 kN/m = 100 kg/m

B-1101 SET 2KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-1101  
• Profilo balaustra
• Railing profile
• Profil für Geländer

* non certificato - not certificated - nicht Zertifiziert

B-1102 (x 8+8) / B-1103 (x 10+10) 
• Set cunei e guarnizioni
• Set Wedges and gaskets
• Set Keilen und Dichtungen 

FH II 12/50 B
Fischer (non incluso)
Fischer (not included)
Dübel (nicht einschl.)

68
96

12
5 11

0
15 12

vetro - Glass
17,5 - 21,52 mm

A

A

75 150 150150

Ø23

Ø12,5

xfb032

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-1101 
SET 1,5 KN 8

B-1101 
SET 3 KN 10

B-1101 AN 1 pzSt/pcs   L = 3000 mm 1 pzSt/pcs   L = 3000 mm

B-1102 - 1 -

B-1103 - - 1

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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B-4050 MAXIMA

• Balaustra incassata nel pavimento, regolabile. Optional supporti LED.
• Adjustable railing system, recessed in the floor. Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System im Boden versenkt. Optional LED Auflage.

▶ 60

96

92

11
1

  +1,5°
  -1,5°

B-2060 JOLLY PACK

• Balaustra incassata nel pavimento, regolabile con doppio Jolly Pack.
• Adjustable railing system, with double Jolly Pack, recessed in the floor.
• Verstellbares Railing System mit Jolly Pack beidseitig, im Boden versenkt.

▶ 61

16
7

15
2

72

+2°+2°

• PAVIMENTO LATERALE
• SIDE FIXING 
• SEITENMONTAGE

▶ 52

• PAVIMENTO
• FLOOR INSTALLATION 
• BODENMONTAGE

▶ 24

• PAVIMENTO A PEZZI
• FLOOR INSTALLATION IN PIECES
• BODENMONTAGE IN TEILE

▶ 62

ALTRE VERSIONI / OTHER TYPES / ANDERE TYPENINCASSATO
RECESSED
VERSENKT
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• ESTERNO
• SIDE INSTALLATION 
• SEITENMONTAGE

▶ 76

• MURETTO
• LOW WALL
• AUF ATTIKAMAUER

▶ 84

• SCALA
• STAIRS
• TREPPE

▶ 82

• PARAVENTO
• WINDSCREENS
• WINDSCHUTZSYSTEM

▶ 90

• PENSILINE
• CANOPIES
• VORDÄCHER

▶ 128

• COMPONENTI ACCESSORI
• COMPONENTS ACCESSORIES
• EINZELTEILE ZUBEHÖRE

▶ 96
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FB-041-P062

96

92

11
1

8

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

• Balaustra incassata 
nel pavimento, 
regolabile. Optional 
supporti LED.

• Adjustable railing 
system, recessed in 
the floor. Optional 
LED supports.

• Verstellbares Railing 
System im Boden 
versenkt. Optional 
LED Auflage.

Set completo/mt L = 3000 mm
Complete set/mt  L = 3000 mm
Komplett-Set L = 3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-4050 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-4050 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-4050 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-4050 / B-2051-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen 

92

980

980

980

11
00

 -1
50

0

20

20

F

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-4050
SET 1,5 KN 8

B-4050
SET 3 KN 10

B-4050
SET 4,5 KN 12

B-4050 + B-2051-CF2B-4050 + B-2051-CF2 AN 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm
B-SET-MAX 8B-SET-MAX 8 - 1 - -
B-SET-MAX 10B-SET-MAX 10 - - 1 -
B-SET-MAX 12B-SET-MAX 12 - - - 1

CLIPS

B-SET MAX 8 (x 8+8) / B-SET MAX 10 (x 10+10) / B-SET MAX 12
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-2008

B-4050

B-2051-CF2
B-4101-8 
B-4101-10
B-4101-12

B-2004
B-2005

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

ABP

B-4050 MAXIMA

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

€P H.21

www.youtube.com/watch?v=ZTc3saTuVao

VIDEO
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* senza velette / without cover profiles / ohne Abdeckungen

• Balaustra incassata 
nel pavimento, 
regolabile con 
doppio jollypack.

• Adjustable railing 
system, with double 
jollypack, recessed 
in the floor.

• Verstellbares Railing 
System mit jollypack 
beidseitig, im Boden 
versenkt.

xruxme286 M

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestet Seitenkraft

Classe IT
Class IT

Klasse IT

Certificato
Certificate
Zertifikat

*B-2060 SET 2KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 4 300 kg 2 2kN/m=200 kg/m

*B-2060 SET 3KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 6 450 kg 3 3kN/m=300 kg/m

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

16
7

15
2

4 mm

OPTIONAL
Profilo angolare
Angled profile
Winkelprofil

72

+2°+2°

10+10 (pvb 1.52 )

B-2060+B-2061-CF2
• Profilo balaustra
• Railing profile
• Profil für Geländer

B-2061-CF2

B-2060

B-SET JOLLY 10 (x 10+10) / B-SET JOLLY 10/3 (x 10+10)
• Set morsetti e guarnizioni, doppia regolazione
• Set clamps and gaskets, double regulation
• Set Klemmen und Dichtungen, Doppelregulierung 

B-2008

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-2060
SET 2 KN 10

B-2060
SET 3 KN 10

B-2060B-2060 GR 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-JOLLY 10B-SET-JOLLY 10 - 1 -

B-SET-JOLLY 10/3B-SET-JOLLY 10/3 - - 1

B-2061-CF2  optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN (1) (1)

B-2061-CF2

B-2060 JOLLY PACK

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

B-4101-8 
B-4101-10
B-4101-12CLIPS

B-2004
B-2005

€P H.22
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UNIBLOCK
UB-120

• Morsettone semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing clamp. 
Optional LED support.

• Verstellbare Geländerklemme.  
Optional LED Auflage.

▶ 64-66

UNIBLOCK
UB-120 + UB-122 ASTE

• Morsettone semiregolabile con asta. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing clamp with rods. 
Optional LED support.

• Verstellbare Geländerklemme mit Stangen.  
Optional LED Auflage.

▶ 64-68

UNIBLOCK
UB-220

• Morsettone semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing clamp. 
Optional LED support.

• Verstellbare Geländerklemme.  
Optional LED Auflage.

▶ 64-70

• PAVIMENTO LATERALE
• SIDE FIXING 
• SEITENMONTAGE

▶ 52

ALTRE VERSIONI / OTHER TYPES / ANDERE TYPEN

• PAVIMENTO
• FLOOR INSTALLATION 
• BODENMONTAGE

▶ 24

• INCASSATO
• RECESSED
• VERSENKT

▶ 58

PAVIMENTO A PEZZI
FLOOR INSTALLATION IN PIECES

BODENMONTAGE IN TEILE
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UNIBLOCK
UB-220 + UB-122 ASTE

• Morsettone semiregolabile con aste. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing clamp with rods. 
Optional LED support.

• Verstellbare Geländerklemme mit Stangen.  
Optional LED Auflage.

▶ 64-72

B-7520   
A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE

• Balaustra semiregolabile.Optional supporti LED.
• Adjustable railing system.Optional LED supports.
• Verstellbares Ganzglasgeländer System. Optional 

LED Auflage.

▶ 74

B-7120   
A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE

• Balaustra semiregolabile. Optional supporti LED.
• Adjustable railing system. Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System. Optional LED Auflage.

B-7220   
A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE

• Balaustra regolabile con Jolly Pack doppio.  
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system with double Jolly Pack. 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System mit Jolly Pack beidseitg. 
Optional LED Auflage.

▶ 75

• ESTERNO
• SIDE INSTALLATION 
• SEITENMONTAGE

▶ 76

• MURETTO
• LOW WALL
• AUF ATTIKAMAUER

▶ 84

• SCALA
• STAIRS
• TREPPE

▶ 82

• PARAVENTO
• WINDSCREENS
• WINDSCHUTZSYSTEM

▶ 90

• PENSILINE
• CANOPIES
• VORDÄCHER

▶ 128

1
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0

82

1
7

1

68

1
1

0

9
0

90

Ø10

Ø10

19
3

220

120

Ø 
10

Ø 
10

220

19
3

• COMPONENTI ACCESSORI
• COMPONENTS ACCESSORIES
• EINZELTEILE ZUBEHÖRE

▶ 96

PA
VI

M
EN

TO
 

A 
PE

ZZ
I



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

UNIBLOCK
UNIBLOCK È IL NUOVO SISTEMA 
DI METALGLAS STUDIATO 
PER LE BALAUSTRE IN VETRO.
UNIBLOCK È UN SISTEMA 
RIVOLUZIONARIO IN TUTTI I CASI 
IN CUI IL DRENAGGIO DELL’ACQUA 
È UN PROBLEMA CENTRALE.

L’acqua è libera di scorrere al di sotto 
del bordo inferiore del vetro.
La balaustra in questo modo 
non costituisce un ostacolo 
al naturale scorrere dell’acqua.

UNIBLOCK IS THE LATEST SYSTEM 
FOR GLASS RAILINGS DESIGNED 
BY METALGLAS.
UNIBLOCK IS AN INNOVATIVE 
PRODUCT THAT CAN BE USED 
IN ALL CASES WHERE WATER 
DRAINAGE IS A CRITICAL ISSUE.

The water is free to flow 
under the lower edge of the glass.
In this way the railing 
does not hinder the natural flow 
of water.

UNIBLOCK IST DAS NEUE 
METALGLAS-SYSTEM, DAS FÜR 
GLASGELÄNDER ENTWICKELT WURDE.
UNIBLOCK IST AUF JEDEN FALL 
EIN REVOLUTIONÄRES PRODUKT, 
IN DEM DER WASSERABFLUSS EIN 
ZENTRALES PROBLEM DARSTELLT.

Das Wasser kann unterhalb 
der Unterkante der Scheibe frei fließen.
Das Geländer stellt somit 
kein Hindernis für den natürlichen 
Wasserfluss dar.

90

19
3

90

19
3

Ø10

Ø10

90

19
3

90

Ø10

Ø10

19
3

UNIBLOCK 220UNIBLOCK 120 UNIBLOCK 120 
+ UB-122 RODS

UNIBLOCK 220 
+ UB-122 RODS

120

70

Ø 
10

Ø 
10

120120

70

220

120

220 220

120

Ø 
10

Ø 
10

220

GAMMA PROFILI
PROFILES / PROFILE 
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A ( 2 : 1 )

> SICURO > TESTATO > DRENANTE > DI DESIGN
> SAFE > TESTED > DRAINING > ATTRACTIVE
> SICHER > GETESTET > ENTWÄSSERND > DESIGN

WATERCAP INTEGRATO
Watercap sigilla completamente i fori di fissaggio, impedendo all’eventuale acqua 
penetrata nel morsetto, di infiltrarsi nel pavimento.
INTEGRATED WATERCAP
Watercap completely seals the fixing holes, preventing any water that has 
entered the clamp from seeping into the floor.
INTEGRIERTES WATERCAP
Watercap dichtet die Befestigungslöcher komplett ab und verhindert, dass Wasser, 
das eventuell in die Klemme eingedrungen sein könnte, in den Boden fließt.

DESIGN SENZA RINUNCIARE ALLA PRATICITÀ
Uniblock oltre ad essere un prodotto dal design estremamente pulito e versatile, 
risulta anche eccezionalmente pratico, non solo per lo scolo dell’acqua, ma anche 
per la velocità e semplicità con cui si monta. 
A DESIGNER PRODUCT THAT IS ALSO PRACTICAL
In addition to having an extremely clean and versatile design, Uniblock is also 
exceptionally practical, not only because it allows the water to drain, but also 
because it is easy and quick to install.
DESIGN OHNE VERZICHT AUF PRAKTIKABILITÄT
Uniblock ist nicht nur ein extrem sauberes und vielseitiges Design, sondern 
auch außergewöhnlich praktisch, nicht nur für die Wasserableitung, sondern 
auch für die Geschwindigkeit und Einfachheit, mit der es montiert wird.

DRENAGGIO DELL’ACQUA NON INTERROTTO
Il vetro risulta fisicamente sospeso dal pavimento, pertanto l’acqua è libera di 
passare al di sotto, garantendo un drenaggio decisamente efficace
UNINTERRUPTED DRAINAGE OF WATER
The glass is physically suspended from the floor, therefore the water is free to 
flow, guaranteeing a very effective drainage.
UNUNTERBROCHENER WASSERABLAUF
Die Scheibe ist physisch am Boden aufgehängt, sodass Wasser ungehindert 
durchlaufen kann, was eine sehr effektive Entwässerung gewährleistet.

PRODOTTO TESTATO
Uniblock, un prodotto unico anche nelle prestazioni. È il primo sistema a morsetto 
per parapetti in vetro ad aver superato i rigidissimi test previsti dalla norma UNI .
TESTED PRODUCT
Uniblock is a unique product also in terms of performance.  It is the first clamp system 
for glass railings to have passed the very strict tests required by the UNI standard. 
GETESTETE PRODUKTE
Uniblock, ein auch in der Leistung einzigartiges Produkt. Es handelt sich um das 
erste Klemmsystem für Glasbrüstungen, das die sehr strengen Tests der UNI-
Richtlinie bestanden hat.
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UNIBLOCK UB-120

• Morsettone semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing clamp. 
Optional LED support. 

• Verstellbare Geländerklemme.  
Optional LED Auflage.

€PH.10.1

www.youtube.com/watch?v=8auerp4Q5yc

VIDEO
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UB-120 AG
UB-120 GR 
• Morsettone balaustra L=120 mm
• Railing clamp L=120 mm
• Geländerklemme L=120 mm

UB-SET-120-8
UB-SET-120-10 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gasket
• Set Klemmen und Dichtungen

BWC-10

UB-7004 (8+8)
UB-7002 (10+10)

UB-2004 (8+8)
UB-2005 (10+10)

UB-126

UB-121 B-6008

XME573

21.52

90

19
3

16
7

17.52

126
70

Max 1500

120 120

H
 1

10
0

300 300

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN. 
OB.

UB - 120
SET 1,5 KN 0

UB - 120
SET 3 KN 10

UB - 120 AG/GR 1 1
UB - SET - 120 - 8 - 1 -
UB - SET - 120 - 10 - - 1

AG 
Verniciato argento / Painted silver / Silber lackiert

GR
Grezzo / Raw / Roh

Set completo
Complete set
Komplett-Set

FIN.
FIN.  
OB.

L=
Vetro
Glass
Glas

N° UB-120
Testato spinta
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

UB-SET-120-8 AG/GR 120 mm 8+8 PVB L=1500 mm 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

UB-SET-120-10 AG/GR 120 mm 10+10 SGP L=1500 mm 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

10+10 PVB L=1000 mm 2 300 kg 2

120

70

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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UNIBLOCK UB-120 + UB-122 RODS

• Morsettone semiregolabile con aste. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing clamp with rods. 
Optional LED support.

• Verstellbare Geländerklemme 
mit Stangen. Optional LED Auflage.

€PH.10.3€PH.10.1

www.youtube.com/watch?v=8auerp4Q5yc

VIDEO
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UB-120 AG 
UB-120 GR   
• Morsettone balaustra L=120 mm
• Railing clamp L=120 mm
• Geländerklemme L=120 mm

UB-122
• Kit di 4 aste L=3000/6000 mm
• Kit of 4 rods L=3000/6000 mm
• Kit von 4 Stangen  

L=3000/6000 mm

UB-SET-120-8
UB-SET-120-10 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gasket
• Set Klemmen und Dichtungen

BWC-10

XME573_EDP

126
70

Max 1500

120

H
 1

10
0

120

300 300

70

Ø 
10

Ø 
10

120

21.52

90

19
3

16
7

17.52

Ø10

Ø10

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN. 
OB.

UB - 120 
SET 1,5 KN 8 + UB-122

UB - 120 
SET 3 KN 10 + UB-122

UB - 120 AG/GR 1 1
UB - SET - 120 - 8 - 1 -
UB - SET - 120 - 10 - - 1
UB-122 AN (1) (1)

 

 

Fori tappi 
a cura del 

cliente
Endcap 

holes by the 
customer

Bohrungen 
für Endkappe 

Bauseits 

UB-7004 (8+8)
UB-7002 (10+10)

UB-2004 (8+8)
UB-2005 (10+10)

UB-126

UB-121 B-6008

Set completo
Complete set
Komplett-Set

FIN.
FIN.  
OB.

L=
Vetro
Glass
Glas

N° UB-120
Testato spinta
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

*UB-SET-120-8 AG/GR 120 mm 8+8 PVB L=1500 mm 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*UB-SET-120-10 AG/GR 120 mm 10+10 SGP L=1500 mm 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

10+10 PVB L=1000 mm 2 300 kg 2

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

AG 
Verniciato argento / Painted silver / Silber lackiert

GR
Grezzo / Raw / Roh

* senza aste / without rods / ohne Stangen
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UNIBLOCK UB-220

• Morsettone semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing clamp. 
Optional LED support.

• Verstellbare Geländerklemme.  
Optional LED Auflage.

€PH.10.2

www.youtube.com/watch?v=8auerp4Q5yc

VIDEO
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XME573_EDP

UB-220 AG 
UB-220 GR 
• Morsettone balaustra L=220 mm
• Railing clamp L=220 mm
• Geländerklemme L=220 mm

UB-SET-220-8
UB-SET-220-10 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gasket
• Set Klemmen und Dichtungen

BWC-10

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN. 
OB.

UB-220-SET 1,5 KN 8 UB-220-SET 3KN 10

UB-220 AG/GR 1 1
UB-SET-220-8 - 1 -
UB-SET-220-10 - - 1

21.52

90

17.52

19
3

16
7

226
120

Max 1300

220 220

H
 1

10
0

220

120

220

UB-7006 (8+8)
UB-7005 (10+10)

UB-2004 (8+8)
UB-2005 (10+10)

UB-126

UB-221 B-6008

Set completo
Complete set
Komplett-Set

FIN.
FIN.  
OB.

L=
Vetro
Glass
Glas

N° UB-220
Testato spinta
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

UB-SET-220-8 AG/GR 220 mm 8+8 PVB L=1300 mm 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

UB-SET-220-10 AG/GR 220 mm 10+10 SGP L=1300 mm 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

AG 
Verniciato argento / Painted silver / Silber lackiert

GR
Grezzo / Raw / Roh
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UNIBLOCK UB-220 + UB-122 RODS

• Morsettone semiregolabile con aste. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing clamp with rods. 
Optional LED support.

• Verstellbare Geländerklemme 
mit Stangen. Optional LED Auflage.

€PH.10.3€PH.10.2

www.youtube.com/watch?v=8auerp4Q5yc

VIDEO
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XME573_EDP

UB-220 AG 
UB-220 GR   
• Morsettone balaustra L=220 mm
• Railing clamp L=220 mm
• Geländerklemme L=220 mm

UB-122
• Kit di 4 aste L=3000/6000 mm
• Kit of 4 rods L=3000/6000 mm
• Kit von 4 Stangen  

L=3000/6000 mm

UB-SET-220-8
UB-SET-220-10 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gasket
• Set Klemmen und Dichtungen

BWC-10

 

 

21.52

90

17.52

Ø10

Ø10

19
3

16
7

226
120

Max 1300

220 220

H
 1

10
0

220

120

Ø 
10

Ø 
10

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN. 
OB.

UB-220-SET 1,5 KN 8 UB-220-SET 3KN 10

UB-220 AG/GR 1 1
UB-SET-220-8 - 1 -
UB-SET-220-10 - - 1
UB-122 AN (1) (1) 

UB-7006 (8+8)
UB-7005 (10+10)

UB-2004 (8+8)
UB-2005 (10+10)

UB-126

UB-221 B-6008

Set completo
Complete set
Komplett-Set

FIN.
FIN.  
OB.

L=
Vetro
Glass
Glas

N° UB-220
Testato spinta
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

*UB-SET-220-8 AG/GR 220 mm 8+8 PVB L=1300 mm 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*UB-SET-220-10 AG/GR 220 mm 10+10 SGP L=1300 mm 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

Fori tappi 
a cura del 

cliente
Endcap 

holes by the 
customer

Bohrungen 
für Endkappe 

Bauseits 

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

AG 
Verniciato argento / Painted silver / Silber lackiert

GR
Grezzo / Raw / Roh

* senza aste / without rods / ohne Stangen
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Set completo/mt L = 125 mm (x 2 pcs)
Complete set/mt  L = 125 mm (x 2 pcs)
Komplett-Set L = 125 mm (x 2 pcs)

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätige horizontale Nutzlast

B-7520 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-7520 SET 1,5 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-7520+B-6001-CF2
• Profilo balaustra + 2 velette
• Railing profile + 2 cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

fb041p152

B-SET-7520-8 / B-SET-7520-10 / B-SET-7520-12  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-7522 (8+8)
B-7523 (10+10 / 12+12)

B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

B-3208

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F CLIPS

• Balaustra semiregolabile.

• Adjustable railing system.

• Verstellbares Railing System.

B-7520

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

15
0

82

17
1

B-7500
  150 Kg

62,5

       Ø 13 mm

62,5
125

980

  150 Kg

11
00

980

980 20

20

125

B-7520    A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

€P H.02
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B-7120+B-6601-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-SET-7120-8 / B-SET-7120-10  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-SET-7220-8 / B-SET-7220-10  
• Set morsetti e guarnizioni, doppia regolazione
• Set clamps and gaskets, double regulation
• Set Klemmen und Dichtungen, Doppelregulierung 

B-6601-CF2
B-7120

FB041P148

B-6609-8-10B-6609-8-10

B-2004-F
B-2005-F

B-2004-F
B-2005-F

B-6608

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10) CLIPSCLIPS

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

B-6608

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

68

11
0 90

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)
  +1,5°
  -1,5°

68

11
0

90

          Ø 13 mm

250
50 150 50

980

  150 Kg

11
00

980

980 20

20

250

  150 K98

  150 Kg

250 B-7220

• Balaustra semiregolabile. 
Optional supporti LED.

• Adjustable railing system. 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System. 
Optional LED Auflage.

Set completo/mt L = 250 mm (x 2 pcs)
Complete set/mt  L = 250 mm (x 2 pcs)
Komplett-Set L = 250 mm (x 2 pcs)

FIN.
FIN.
OB.

L =
Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-7120 SET 1,5 KN 8 AN 250 mm 8+8 1,52 pvb
2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-7120 SET 3 KN 10 AN 250 mm 10+10 1,52 pvb

B-7220 SET 1,5 KN 8 AN 250 mm 8+8 1,52 pvb
4 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-7220 SET 3 KN 10 AN 250 mm 10+10 1,52 pvb

B-7120

B-7120  / B-7220    A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

€P H.11

€P H.12
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B-6200 LUXOR BALCONY
B-6200-G LUXOR BALCONY

• Balaustra a montaggio laterale regolabile.
• Adjustable railing system, side installation.
• Verstellbares Ganzglasgeländer System Seitenmontage.

▶ 80

  +1,5°
  -1,5°

10
7.

7
20

0.
5

66

B-8250 CMR / B-8260 CMR
B-8250-G CMR / B-8260-G CMR

• Balaustra a montaggio laterale regolabile.
• Adjustable railing system, side installation.
• Verstellbares Ganzglasgeländer System Seitenmontage.

▶ 78

  +1,5°
  -1,5°

14
0

75

98

60

ESTERNO
SIDE INSTALLATION
SEITENMONTAGE

• PAVIMENTO LATERALE
• SIDE FIXING 
• SEITENMONTAGE

▶ 52

ALTRE VERSIONI / OTHER TYPES / ANDERE TYPEN

• PAVIMENTO
• FLOOR INSTALLATION 
• BODENMONTAGE

▶ 24

• INCASSATO
• RECESSED
• VERSENKT

▶ 58
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• PARAVENTO
• WINDSCREENS
• WINDSCHUTZSYSTEM

▶ 90

• PENSILINE
• CANOPIES
• VORDÄCHER

▶ 128

• MURETTO
• LOW WALL
• AUF ATTIKAMAUER

▶ 84

• PAVIMENTO A PEZZI
• FLOOR INSTALLATION IN PIECES
• BODENMONTAGE IN TEILE

▶ 62

• SCALA
• STAIRS
• TREPPE

▶ 82

B-6220 LUXOR STAIRS

• Balaustra a montaggio laterale regolabile per scale.
• Adjustable railing system, side installation for stairs.
• Verstellbares Ganzglasgeländer System Seitenmontage für Treppe.

20
0

66

▶ 82

• COMPONENTI ACCESSORI
• COMPONENTS ACCESSORIES
• EINZELTEILE ZUBEHÖRE

▶ 96
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• Balaustra a montaggio laterale 
regolabile. 

• Adjustable railing system, side 
installation. 

• Verstellbares Ganzglasgeländer 
System Seitenmontage.

B-8250 CMR / B-8250-G CMR / B-8260 CMR / B-8260-G CMR €P H.25 €P H.26

www.youtube.com/watch?v=f-ER5a19K10

VIDEO
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  -1,5°
  +1,5°
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0

75

98

60

72

  -1,5°
  +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

Ø
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5 97

Ø
28

60

  +1,5°
  -1,5°

14
0

75

98

60

Set completo/mt L = 3000 mm
Complete set/mt  L = 3000 mm
Komplett-Set L = 3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-8250 / B-8260 SET 1,5 KN 8 AN-IXE 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-8250 / B-8260  SET 3 KN 10 AN-IXE 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-8250 / B-8260  SET 4,5 KN 12 AN-IXE 12+12 1,52 pvb 3 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-8250-G / B-8260-G SET 1.5 KN 8 GR 8+8 +1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-8250-G / B-8260-G SET 3 KN 10 GR 10+10+1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-8250-G / B-8260-G  SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 3 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-SET-CMR-8 / B-SET-CMR-10 / B-SET-CMR-12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen   

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-8250 / B-8260
SET 1,5 KN 8

B-8250 / B-8260
SET 3 KN 10

B-8250 / B-8260
SET 4,5 KN 12

B-8250-G / B-8260-G
SET 1,5 KN 8

B-8250-G / B-8260-G
SET 3 KN 10

B-8250-G / B-8260-G
SET 4,5 KN 12

B-8250-G / B-8260-G GR 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-8251-CF2 AN - IXE 1 1 1 - - -

B-SET-CMR-8 - 1 - - 1 - -

B-SET-CMR-10 - - 1 - - 1 -

B-SET-CMR-12 - - - 1 - - 1

B-8051-CF2 optional velette / optional cover profiles AN - IXE (1) (1) (1) (1) (1) (1)

B-8121-CF2 optional velette / optional cover profiles AN - IXE (1) (1) (1) (1) (1) (1)

B-8250-G / B-8260-G +B-8251-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

FB041P173

B-8121 B-8251

B-8051

B-8250-G
B-8121+B-8051

B-8250-G
B-8251-CF2

B-8260-G
B-8251-CF2

B-8251-CF2

B-8250-G
B-8260-G

100200200

Ø 13 mm

B-8002 (8+8 / 10+10)
B-8102 (12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F CLIP-CMR

B-8008 (8+8 / 10+10)
B-3208 (12+12)

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)
B-8011-12 (12+12)

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

• Accessori per montaggio 
facile e veloce (vedi video)

• Accessories for easy and 
quick installation (see video)

• Zubehöre für einfache und 
schnelle Montage (Siehe 
Video)

B-8000-DIMA

B-8000-POS

  +1,5°
  -1,5°
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• Balaustra a montaggio laterale 
regolabile. 

• Adjustable railing system, side 
installation. 

• Verstellbares Ganzglasgeländer 
System Seitenmontage.

B-6200 LUXOR BALCONY / B-6200-G LUXOR BALCONY €P H.23

www.youtube.com/watch?v=ZTc3saTuVao

VIDEO
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Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-6200 SET 1,5 KN 8 AN-IXE 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-6200 SET 3 KN 10 AN-IXE 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-6200 SET 4,5 KN 12 AN-IXE 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-6200-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-6200-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-SET LUX 8 / B-SET LUX 10 / B-SET LUX-12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-6200

SET 1,5 KN 8

B-6200 

SET 3 KN 10

B-6200

SET 4,5 KN 12

B-6200-G

SET 1,5 KN 8

B-6200-G

SET 3 KN 10

B-6200-G  GR 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-LUX-8 - 1 - - 1 -

B-SET-LUX-10 - - 1 - - 1

B-SET-LUX-12 - - - 1 - -

B-6201-CF2 AN - IXE 1 1 1 - -

B-6200-G+B-6201-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-6201-CF2 B-6200-G

B-4101-8

B-6008

B-4101-10
B-4101-12B-2004

CLIPSB-2005

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

fb041p137100200200

Ø 13 mm

980

980

980

  300 Kg
 11

00

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )
  +1,5°
  -1,5°

  +1,5°
  -1,5°

78
.5

14
010

7.
7

20
0.

5

66

65
(M

IN
.)

60
(M

IN
.)

ABP

Tested to
B S 6 1 8 0

VEDI
SEE
SIEHE... ▶21

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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• Balaustra a montaggio laterale regolabile per 
scale.

• Adjustable railing system side installation for 
stairs.

• Verstellbares Ganzglasgeländer System für Treppe 
Seitenmontage.

B-6220 LUXOR STAIRS €P H.27
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fb041p074

Set completo/mt L = 3000 mm
Complete set/mt  L = 3000 mm
Komplett-Set L = 3000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-6220 SET 1,5 KN 8 AN / IXE 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-6220 SET 3 KN 10 AN / IXE 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-6220 SET 4,5 KN 12 AN / IXE 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-SET LUX 8 / B-SET LUX 10 / B-SET LUX-12 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

SET COMPOSTO DA
SET CONSISTING OF
SET BESTEHEND AUS

FIN.
FIN.
OB.

B-6220 
SET 1,5 KN 8

B-6220 
SET 3 KN 10

B-6220 
SET 4,5 KN 12

B-6220 AN 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-LUX-8 - 1 - -

B-SET-LUX-10 - - 1 -

B-SET-LUX-12 - - - 1

B-6201-CF2 AN-IXE 1 1 1

B-4101-8

B-6008

B-4101-10
B-4101-12

B-2004
CLIPSB-2005

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

B-6201-CF2 B-6220

B-6220+B-6201-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

FORATURE A CURA DEL 
CLIENTE

7320
0

65
 (M

IN
.)

62

107°

73

65
 (M

IN
.)

62 34
°

124°

2 66

• Foratura a cura del cliente
• Holes by the customer
• Bohrungen Bauseits                     45°MAX

28
4

28
4

2 66

• Tappo
• Endcap
• Endkappe

• Taglio a misura in base a inclinazione scala 
a cura del cliente

• Cut to size by installer
• Nach Mass geschnitten Bauseits                     

B-6226

20
0

66

10
4

65
(M

IN
.)

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

  +1,5°
 

  -1,5°
 

20
0

(
)

)

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
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B-3500-N 
MURETTO ANTISCAVALCAMENTO
ANTICLIMBING WALL / AUF ATTIKAMAUER
• Balaustra regolabile per muretto.
• Adjustable railing system for installation on the top of the wall.
• Verstellbares Railing-System für Montage auf Attikamauer mit durchgehendem Profil.

▶ 86

87 79

47

MURETTO
LOW WALL

AUF ATTIKAMAUER

B-3600 
MURETTO ANTISCAVALCAMENTO
ANTICLIMBING WALL / AUF ATTIKAMAUER
• Balaustra regolabile per muretto.
• Adjustable railing system for installation on the top of the wall.
• Verstellbares Railing-System für Montage auf Attikamauer mit durchgehendem Profil.

▶ 88

94 83

96

• PAVIMENTO LATERALE
• SIDE FIXING 
• SEITENMONTAGE

▶ 52

ALTRE VERSIONI / OTHER TYPES / ANDERE TYPEN

• PAVIMENTO
• FLOOR INSTALLATION 
• BODENMONTAGE

▶ 24

• INCASSATO
• RECESSED
• VERSENKT

▶ 58
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• PARAVENTO
• WINDSCREENS
• WINDSCHUTZSYSTEM

▶ 90

• PENSILINE
• CANOPIES
• VORDÄCHER

▶ 128

• ESTERNO
• SIDE INSTALLATION 
• SEITENMONTAGE

▶ 76

• SCALA
• STAIRS
• TREPPE

▶ 82

• PAVIMENTO A PEZZI
• FLOOR INSTALLATION IN PIECES
• BODENMONTAGE IN TEILE

▶ 62

B-2800 / B-2820 / B-2860 
PARAVENTO
WINDSCREENS  
WINDSCHUTZSYSTEM

▶ 90

Profili Di Scolo
Drainage Profiles 
Drainageleisten
BWC-10 WATERCAP
BSA-WATER PROFILE
 
▶ 96

76
18

Ombrellino
Gasket “ Umbrella”
Dichtung “Regenschirm”
B-4111-CF8
B-2009-10 / 20
 
▶ 97

Corrimano 
Handrail profile 
Handlauf Profile
 
▶ 98

Profili
Profiles
Profile
 
▶ 108

Velette
Cover profiles
Abdeckungen
 
▶ 112

Tappi finali
Endcaps
Endkappen
 
▶ 114

1.582

17
1

Morsetti Jolly Pack
Clamps Jolly Pack  
Klemmbefestigungen 
Jolly Pack

▶ 116

Kit morsetti 
e guarnizioni
Kit clamps and gaskets
Kit Klemmen 
und Dichtungen

▶ 117

Supporti vetro
Support for glass 
Auflage für glas

▶ 121

Guarnizioni appoggio vetro
Support for glass gaskets
Dichtungen für glas

▶ 122
12

20

32.2

Tasselli fisher
Anchors
Anker

▶ 124

Accessori
Accessories
Zubehöre

▶ 126

Canaline per LED
Channel for LED
LED Profile

▶ 127

• COMPONENTI ACCESSORI
• COMPONENTS ACCESSORIES
• EINZELTEILE ZUBEHÖRE

▶ 96

COMPONENTI ACCESSORI
COMPONENTS ACCESSORIES / EINZELTEILE ZUBEHÖRE
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• Balaustra regolabile per muretto. • Adjustable railing system for installation on the 
top of the wall.

• Verstellbares Railing-System für Montage auf 
Attikamauer mit durchgehendem Profil.

B-3500-N
MURETTO ANTISCAVALCAMENTO / ANTICLIMBING WALL / AUF ATTIKAMAUER

€P H.30
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B-3500-N
• Profilo balaustra
• Railing profile
• Profil für Geländer

B-SET-3500-N-8+8 / -6+6 / -12 / -10 / -8
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

fb041P165

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
 Klasse

B-3500-N SET 8+8 AN 8+8 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-3500-N SET 6+6 AN 6+6 1,52 pvb 2 - - -

B-3500-N SET 12 AN 12 2 - - -

B-3500-N SET 10 AN 10 2 - - -

B-3500-N SET 8 AN 8 2 - - -

3

6

66

B-3509 
• Inserto esagonale 3 mm per chiave a 

T,  fissaggio morsetti Jolly Pack.
• Hexagonal bit 3 mm for T-handle 

wrench, fixing Jolly Pack clamps
• Sechskant- Schraubeinsatz 3 mm für 

T Stiftschlüssel, Jolly Pack Klemmen 
Befestigung

980

11
00

980

980

70
0

5.5

3

8+8 (pvb 1.52 )

6+6 (pvb 1.52 )

8-10-12

87 79

1.5° 1.5°

47 LED

OPTIONAL 
LED SUPPORTS 

B-3607

9 pcs

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE
B-3508

B-3502 (8 + 8)
B-3503 (6 + 6 / 12 / 10 / 8)CLIP-CMR

B-3604-8
B-3604-10
B-3604-12
B-3604-13,52
IB-1044-F

B-8011-10
B-8011-12

100200200

Ø22

Ø13

Quota variabile
Variable size

Variables Maß

MAX 
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• Balaustra regolabile per muretto. • Adjustable railing system for installation on the 
top of the wall.

• Verstellbares Railing-System für Montage auf 
Attikamauer mit durchgehendem Profil.

B-3600
MURETTO ANTISCAVALCAMENTO / ANTICLIMBING WALL / AUF ATTIKAMAUER

€P H.28
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B-3600+B-3501-CF2
• Profilo balaustra + 2 velette
• Railing profile + 2 cover profiles
• Profil für Geländer mit 2 Abdeckungen

B-SET-3600-8+8 / -6+6 / -12 / -10 / -8
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

FB041P162

8+8 (pvb 1.52 )

6+6 (pvb 1.52 )

8-10-12

1°1°

Ø22

Ø13

94 83

96

980
11

00

980

980

70
0

100200200

B-3602B-8011-12 (8+8)
B-8011-10 (6+6 / 12 / 10 / 8)

B-3508

B-1044-F (8+8)
B-3604-13,52 (6+6)
B-3604-12
B-3604-10
B-3604-8CLIP-CMR

Set completo/mt L = 3000 / 6000 mm
Complete set/mt  L = 3000 / 6000 mm
Komplett-Set L = 3000 / 6000 mm

FIN.
FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
 Klasse

B-3600 SET 8+8 AN 8+8 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-3600 SET 6+6 AN 6+6 1,52 pvb 2 - - -

B-3600 SET 12 AN 12 2 - - -

B-3600 SET 10 AN 10 2 - - -

B-3600 SET 8 AN 8 2 - - -

B-3501-CF2 B-3600

OPTIONAL LED

3

6

66

B-3509 
• Inserto esagonale 3 mm per chiave a 

T,  fissaggio morsetti Jolly Pack.
• Hexagonal bit 3 mm for T-handle 

wrench, fixing Jolly Pack clamps
• Sechskant- Schraubeinsatz 3 mm für 

T Stiftschlüssel, Jolly Pack Klemmen 
Befestigung

COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

Quota variabile
Variable size

Variables Maß

MAX 
100
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B-2860
• Paravento Vela livello terra, a moduli L-600 mm con veletta continua.
• Windscreen Vela for ground level, module L-600 mm, with continuous cover.
• Windschutzsystem Vela in Teile L-600 mm, mit Abdeckung, ebenerdig.

980

80
0-

16
00

980

980

80

8

A

B-2810

B-2810

B-2870

B-2
ang
ang
ecke

B-2812

8 ... 21.

B-2806

B-2801

B-2860

600
300

0

80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

▶ 93

B-2800

• Paravento Vela a moduli livello terra. 
• Windscreen Vela with module for ground level.
• Windschutzsystem in Teilen Vela, ebenerdig.

B-2810

B-2810

B-2812

B-2800

600

980

980

980980

80
0-

12
00

80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

▶ 92

• PAVIMENTO LATERALE
• SIDE FIXING 
• SEITENMONTAGE

▶ 52

ALTRE VERSIONI / OTHER TYPES / ANDERE TYPEN

• PAVIMENTO
• FLOOR INSTALLATION 
• BODENMONTAGE

▶ 24

• INCASSATO
• RECESSED
• VERSENKT

▶ 58

PARAVENTO
WINDSCREENS

WINDSCHUTZSYSTEM

M
UR

ET
TO

 / 
PA

RA
VE

NT
O

AC
CE

SS
OR

I



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

91

B-2820
• Paravento Vela livello terra, a moduli L-200 mm con veletta continua.
• Windscreen Vela for ground level, module L-200 mm, with continuous cover.
• Windschutzsystem Vela in Teile L-200 mm, mit Abdeckung, ebenerdig.

B-2810

B-2810

B-2812

B-2806

B-2801

B-2820

B-2870
980

980

980

80
0-

12
00

300
0

200

80

B
a
a
e

8 ... 2

80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

▶ 94

• ESTERNO
• SIDE INSTALLATION 
• SEITENMONTAGE

▶ 76

• SCALA
• STAIRS
• TREPPE

▶ 82

• PAVIMENTO A PEZZI
• FLOOR INSTALLATION IN PIECES
• BODENMONTAGE IN TEILE

▶ 62

• PENSILINE
• CANOPIES
• VORDÄCHER

▶ 128

• MURETTO
• LOW WALL
• AUF ATTIKAMAUER

▶ 84

• COMPONENTI ACCESSORI
• COMPONENTS ACCESSORIES
• EINZELTEILE ZUBEHÖRE

▶ 96
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xme288z-1 / xme288x

600

600

B-2810

B-2810

B-2812

B-2800

600

980

980

980980

80
0-

12
00

80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Glas Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

B-2800
• Set completo modulo Vela L-600 mm.
• Complete set windscreen Vela L-600 mm.
• Set Windschutzsystem Vela L-600 mm.

1 pcs8...21,52

Articolo
Article
Artikel

H
Vetro
Glass
Glas

Jolly Pack / mt

B-2800-21,52 1600 mm 10 + 10 1,52 pvb 6

B-2800-17,52 1600 mm 8 + 8 1,52 pvb 6

B-2800-12,76 1500 mm 6 + 6 1,52 pvb 6

B-2800-12 1200 mm 12 6

B-2800-10 1000 mm 10 6

B-2800-8 800 mm 8 6

B-2800 PARAVENTO / WINDSCREEN / WINDSCHUTZSYSTEM €PH.264
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xme288z-1 / xme288y-1Ø13.5 mm

150
150

150
150 50

50

600

3000

B-2801-CF2
• Set velette laterali L-3000 mm. 
• Set cover profiles L-3000 mm.
• Set Abdeckungen L-3000 mm

80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Glas Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

B-2860
• Set completo paravento Vela L-600 mm, 

velette escluse.
• Complete set windscreen Vela L-600 mm 

covers not included.
• Set Windschutzsystem Vela L-600 mm, 

Abdeckungen nicht enthalten.

1 pcs8...21,52 2 pcs

980

80
0-

16
00

980

980

80

B-2810

B-2810

B-2870

B-
an
an
ec

B-2812

8 ... 21

B-2806

B-2801

B-2860

600
300

0

Articolo
Article
Artikel

H
Vetro
Glass
Glas

Jolly Pack / mt

B-2860-21,52 1600 mm 10 + 10 1,52 pvb 6

B-2860-17,52 1600 mm 8 + 8 1,52 pvb 6

B-2860-12,76 1500 mm 6 + 6 1,52 pvb 6

B-2860-12 1200 mm 12 6

B-2860-10 1000 mm 10 6

B-2860-8 800 mm 8 6

B-2860 PARAVENTO / WINDSCREEN / WINDSCHUTZSYSTEM €PH.273€PH.266
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80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Glas Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

1 pcs8...21,52

2 pcs
Ø13.

150
200

3000

B-2801-CF2
• Set velette laterali L-3000 mm. 
• Set cover profiles L-3000 mm.
• Set Abdeckungen L-3000 mm

Articolo
Article
Artikel

H
Vetro
Glass
Glas

Jolly Pack / mt

B-2820-21,52 1600 mm 10 + 10 1,52 pvb 8

B-2820-17,52 1600 mm 8 + 8 1,52 pvb 8

B-2820-12,76 1500 mm 6 + 6 1,52 pvb 4

B-2820-12 1200 mm 12 4

B-2820-10 1000 mm 10 4

B-2820-8 800 mm 8 4

B-2820
• Set completo paravento Vela L-200 mm 

velette escluse.
• Complete set windscreen Vela L-200 mm 

covers not included.
• Set Windschutzsystem Vela L-200 mm, 

Abdeckungen nicht enthalten.

xme288z-1 / xme288z

B-2810

B-2810

B-2812

B-2806

B-2801

B-2820

B-2870
980

980

980

80
0-

12
00

300
0

200
8

B-2820 PARAVENTO / WINDSCREEN / WINDSCHUTZSYSTEM €PH.269€PH.267
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fb041-pc

B-6103 
• Profili di scolo montaggio a pavimento e 

laterale per balaustra B-6000 e  B-6250.
• Drainage profiles floor and side installation 

for railing profili B-6000 and B-6250.
• Drainageleisten Boden und Seitenmontage 

für Geländerprofil B-6000 und B-6250. 
 
AN

B-3015 
• Profili di scolo montaggio a pavimento  

per balaustra B-3000.
• Drainage profiles floor installation 

for railing profili B-3000.
• Drainageleisten Bodenmontage  

für Geländerprofil B-3000.

FB041P147-B6250

5 pcs 15 pcs

580

90 200 200 90

35

10

70

Ø14

35

10

70

20

20

580

580

10

70

20

580

580

150
150

60

50 10

Ø13

10

PROFILI DI SCOLO
DRAINAGE PROFILES / DRAINAGELEISTEN

QUESTO SISTEMA EVITA 
L’INFILTRAZIONE D’ACQUA DAL 
PROFILO O DAL PAVIMENTO NEL 

PUNTO DI FISSAGGIO

THIS SYSTEM PREVENTS  
WATER INFILTRATION  

FROM THE PROFILE OR FLOOR

DIESES SYSTEM VERMEIDET DAS 
EINDRINGEN VON WASSER VOM 

PROFIL ODER VOM BODEN

acqua
water
Wasser

Foro per 
scolo acqua
a cura del 
cliente in base 
all’installazione

Hole for draining 
of water provided 
by the customer 
based on the 
installation.

Eine Öffnung, 
durch die das 
Wasser abfließen 
kann, ist je nach 
Installation 
vom Kunden 
anzufertigen.

Tappo
Plug

Deckel

Dado
Nut

Mutter
Ranella
Washer

Unterlegescheibe

Guarnizione
sotto ranella

Seal under  
washer

Dichtung  
unter der 

Unterlegescheibe

Profilo
Railing profile

Profil für  
Geländer 

B-8000 W

Ranella 
sotto profilo

Washer under profile
Unterlegescheibeunter 

dem Profil

Troncone 
di fissaggio con ancorante  

chimico a pavimento
Floor fixing section  

with chemical anchoring
Befestigungssäule  

mit chemischer  
Verankerung im Boden

Infiltrazione 
d’acqua

Water 
infiltration

Eindringen 
von Wasser

Watercap

BWC-10
Kit Watercap 
utilizzabile solo con 
profilo  
B-8000 W

Kit Watercap suitable 

only with profile 
B-8000 W

Kit Watercap benutzbar 

nur mit Profil B-8000 W

1

Foro per scolo 
acqua a cura del 
cliente
Hole for draining 
of water 
provided by the 
customer
Eine Öffnung, 
durch die 
das Wasser 
abfließen kann, 
ist vom Kunden 
anzufertigen.

acqua
water

Wasser

acqua
water

Wasser

acqua
water

Wasser

Uscita acqua
Water drain
Abfließen  
des Wasser

B-8000

BSA-10

Uscita acqua
Water drain
Abfließen  

des Wasser

L’acqua drena da qui 
attraverso delle forature 

aggiuntive, poste 
nel profilo balaustra, 

all’interno del profilo a 
“U” sottostante e viene 

espulsa nella parte 
esterna dello stesso
The water is drained 

through the additional 
holes, located in the 

railing profile, within the 
underlying U-shaped 

profile and it is expelled 
in the external part of 

the same
Das Wasser fließt über 
zusätzliche Löcher ab, 

die sich im Profil des 
Geländers, im Inneren 

des darunterliegenden, 
U-förmigen Profils 

befindet, und tritt außen 
am Profil aus

Tappo optional
Optional cap

Optional Kappe

BSA-10 WATER PROFILE

BWC-10

BSA-11

L=3000 mm
1

2

3

watercap
BWC-10

BSA-11

BSA-10

76

18

€PH.207

€PH.207

€PH.209

€PH.208

€PH.206 €PH.205

M
UR

ET
TO

 / 
PA

RA
VE

NT
O

AC
CE

SS
OR

I



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

97

OMBRELLINO
GASKET “UMBRELLA” / DICHTUNG “REGENSCHIRM”

B-4111-CF8
• “Ombrellino” a molla anti infiltrazione vetro/vetro confezione di 8 pezzi
• “Umbrella” adjustable gasket with spring anti-filtration glass/glass package unit of 8 pieces
• Verstellbare Dichtung “Regenschirm” Glas/Glas gegen infiltration Verpackungseinheit von 8 Stück

T
G

fb041p096

8 pcs

30 Max

28

2520 Min

30 MAX

11-CF8

20 Min

xfb033

B-2009-10 mm
B-2009-20 mm 
• Guarnizione anti infiltrazione vetro/vetro
• Gasket anti-filtration glass/glass
• Dichtung Glas/Glas gegen Infiltration

4 pcs

10/20
*

25

50

P-F26 
• Set 4 pz spine di congiunzione profili
• Set 4 pins connecting profiles
• Set 4 Stk Verbindungsstifte

4 pcs

Ø
3

40

P-F27
• Kit anti-infiltrazione acqua per fissaggio con barra filettata
• Kit Anti-infiltration for installation with threaded bars
• Kit gegen infiltration für Montage mit Gewindestangen p-f27

15 pcs

3.
2

Ø26.5 Ø18.5

3

10 / 20 mm Standard

+ Misura a richiesta
+ Length on request
+ Länge auf Anfrage

*

€PH.200

€PH.198 €PH.197

€PH.199
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V-3055 V-2035V-3050 V-2034

B-3050 / B-3055
• Corrimano in alluminio ad incollaggio
• Edge protection profile in aluminium
• Kantenschutzprofil aus Aluminium

▶ 100

CORRIMANO / HANDRAIL PROFILE / HANDLAUF PROFILE

V-2034 / V-2035
• Profili di protezione inox AISI 316
• Edge protection inox AISI 316
• Kantenschutz inox AISI 316 

▶ 101

V-2035

18

24

22

28

V-2034

8+8
(pvb 1,52)

10+10
(pvb 1,52)

8

29

10+10

8

34

12+12

8

29

8+8

8

21

13.52

4 4

6+6

B-3050-12

B-3055

B-3050B-3050

B-3055

B-3050-6

30

1
3

10+10

OPTIONAL 
LED

30

1
3

8+8

M
UR

ET
TO

 / 
PA

RA
VE

NT
O

AC
CE

SS
OR

I



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

99

B-3040 B-1010B-3030

B-3040
• Corrimano quadro
• Square handrail profile
• Eckiger Handlauf 

▶ 102

B-3030
• Corrimano tondo
• Round handrail profile
• Runder Handlauf 

▶ 103

8+8
10+10

34

32

18

40

40

21

8+8
10+10

B-1010
• Tubo profilo ad “u” scanalato
• Glass channel tube
• Glasleistenrohr 

IX 

▶ 104

B-1015-21,5
• Guarnizione in caucciù per tubo scanalato per vetro 21,5 mm
• Rubber profile for channel tube for glass 21,5 mm.
• Gummiprofil für Glasleistenrohr für Glas 21,5 mm.

1 pcs L=3000
10+10

(pvb 1,52)

B-1015-17,5
• Guarnizione in caucciù per tubo scanalato per vetro 17,5 mm.
• Rubber profile for channel tube for glass 17,5 mm.
• Gummiprofil für Glasleistenrohr für Glas 17,5 mm.

1 pcs L=3000
8+8

(pvb 1,52)

L=3000
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xme555b

xme555 / xme572

B-3056
• Paio tappi finali
• Paair endcaps
• Paar Endkappen

B-3051
• Paio tappi finali
• Pair endcaps
• Paar Endkappen

B-3058
• Piastra per angolo 90°
• Fixing plate for 90° corner
• Befestigungsstifte für 90° Winkel

B-3053
• Piastra per angolo 90°
• Fixing plate for 90° corner
• Befestigungsstifte für 90° Winkel

B-3057-8 / B-3057-10
• Piastra di connessione profili
• Straight connectors
• Verbindungsstifte

B-3052-8 / B-3052-10
• Piastra di connessione profili
• Straight connectors
• Verbindungsstifte

2 pcs

2 pcs

1 pcs

1 pcs

8 pcs

8 pcs

1
4

30

1
2

9

30

6

1
0

4 40

1
0

6 40

8

41

4
0

4

5

40

2

5

40

5
0

50

• Corrimano in alluminio ad incollaggio
• Edge protection profile in aluminium
• Kantenschutzprofil aus Aluminium 

 
AN - GR

• Corrimano in alluminio ad incollaggio
• Edge protection profile in aluminium
• Kantenschutzprofil aus Aluminium 

 
AN - GR

3000-6000

L=3000
L=6000

6+6
8+8

10+10

B-3058

8+8
(pvb 1,52)

B-3057-8

B-3052-8

6+6
10+10

(pvb 1,52)

10+10
(pvb 1,52)

B-3057-10

8+8
(pvb 1,52)

B-3052-10

B-3053

B-3057

B-3052

B-3056

B-3051

30

1
3

10+10

OPTIONAL 
LED

30

1
3

8+8

3000-6000

8

29

10+10

B-3050
CORRIMANO / EDGE PROTECTION PROFILE / KANTENSCHUTZPROFIL

B-3055
CORRIMANO / EDGE PROTECTION PROFILE / KANTENSCHUTZPROFIL

8

34

12+12

8

29

8+8

€PH.223

€PH.232

€PH.226

€PH.233

€PH.227

€PH.234

€PH.235

€PH.228

€PH.229

€PH.230

8+8
10+10

(pvb 1,52)

8+8
10+10

(pvb 1,52)

8

21

13.52

4 4

6+6

B-3050-12

B-3050

B-3050

B-3050-6 

L=3000
L=6000

8+8
10+10
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V-2034 
• Corrimano in acciao inox aisi 316,  

per vetro 8+8+1,52 L = 3000 mm
• Handrail stainless steel aisi 316  

for glass 8+8+1,52 L = 3000 mm
• Kantenschutz aus Edelstahl aisi 316  

für 8+8+1,52 L = 3000 mm 
 
IX-IL

V-2035
• Corrimano in acciao inox aisi 316,  

per vetro 10+10+1,52 L = 3000 mm
• Handrail stainless steel aisi 316  

for glass 10+10+1,52 L = 3000 mm
• Kantenschutz aus Edelstahl aisi 316  

für 10+10+1,52 L = 3000 mm 
 
IX-IL

IX 
Acciao inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt 

  IL 
Acciao inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert 

18

1
.5

R1.5

R3

1
2

6

24

3

22

1
.5

R1.5

R3

1
2

6

28

3

1 pcs L=3000

8+8
(pvb 1,52)

1 pcs L=3000

10+10
 (pvb 1,52)

V-2034 / V-2035 PROFILI DI PROTEZIONE INOX AISI 316
EDGE PROTECTION INOX AISI 316 / KANTENSCHUTZ INOX AISI 316

€PH.237

€PH.236

M
UR

ET
TO

 / 
PA

RA
VE

NT
O

AC
CE

SS
OR

I



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

102

• Corrimano quadro.
• Square handrail profile.
• Eckiger Handlauf.

AN - IXE

L=50001 pcs

2 Guarnizioni
2 Gaskets
2 Dichtungen

1 Guarnizione
1 Gasket
1 Dichtung

10+10

1
8

8+8

3
4

32

5000

500

5000

CUTTER

M5x25
TPSEI
ISO 10642
DIN 7991

xfb-091-D

B-3042
• Guarnizione vetro inclusa
• Gasket included
• Dichtung enthalten

B-3047
• Tappo finale
• Endcap
• Endkappe

B-3043
• Piastra per angolo 90°
• Fixing plate for 90° corner
• Befestigungsplatte  

für 90° Winkel

B-3044
• Piastra di connessione 

profili
• Straight connector
• Verbindungsplatte

B-3048
• Piastra murale
• Wall flange for handrail profile
• Wandflansch für Handlauf

4

20

100
1

60

150

5
0

50

1
7

17

32

3
4

20 pcs 1 pcs 1 pcs 1 pcs 1 pcs8+8
(pvb 1,52)

10+10
(pvb 1,52)

3
.0

2
0

6
0

17.0

2
0

B-3040
CORRIMANO / HANDRAIL PROFILE / HANDLAUF PROFIL

€PH.212

€PH.214 €PH.215 €PH.213 €PH.216
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• Corrimano quadro.
• Square handrail profile.
• Eckiger Handlauf. 

 
AN

L=50001 pcs

3°

2 Guarnizioni
2 Gaskets
2 Dichtungen

1 Guarnizione
1 Gasket
1 Dichtung

40

10+108+8

2
1

4
0

21

5000

0

10+10

500

0° CUTTER

54x54

Ø 4,2x25
TPS-ACC
UNI 6955
DIN 7982

B-3012 
• Guarnizione vetro
• Gasket
• Dichtung

B-3013
• Guarnizione vetro
• Gasket
• Dichtung

10+10
(pvb 1,52)

8+8
(pvb 1,52)

L=3000 L=3000

OPTIONAL FOR LED

8+81 pcs 1 pcs

xme504-B

B-3042
• Guarnizione vetro inclusa
• Gasket included
• Dichtung enthalten

B-3037
• Tappo finale
• Endcap
• Endkappe

B-3033
• Piastra per angolo 90°
• Fixing plate for 90° corner
• Befestigungsplatte  

für 90° Winkel

B-3038
• Piastra murale
• Wall flange for 

handrail profile
• Wandflansch  

für Handlauf

20 pcs 1  pcs 1 pcs 1 pcs8+8
(pvb 1,52)

10+10
(pvb 1,52)

1

60

150

54x54

3

40

4
0

10+10

4

12

100

B-3030
CORRIMANO / HANDRAIL PROFILE / HANDLAUF PROFIL

€PH.217

€PH.218 €PH.219 €PH.222

M
UR

ET
TO

 / 
PA

RA
VE

NT
O

AC
CE

SS
OR

I



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

104

B-1010
PROFILO CORRIMANO INOX AISI 316 / HANDRAIL INOX AISI 316 / HANDLAUF INOX AISI 316

B-1010 
• Tubo profilo ad “u” scanalato.
• Glass channel tube.
• Glasleistenrohr. 

 
IX

1 pcs L=3000

B-1015-17,5
• Guarnizione in caucciù per tubo 

scanalato per vetro 17,5 mm.
• Rubber profile for channel tube for 

glass 17,5 mm.
• Gummiprofil für Glasleistenrohr für 

Glas 17,5 mm.

B-1015-21,5
• Guarnizione in caucciù per tubo 

scanalato per vetro 21,5 mm.
• Rubber profile for channel tube for 

glass 21,5 mm.
• Gummiprofil für Glasleistenrohr für 

Glas 21,5 mm.

€PH.238

€PH.239

€PH.240
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IX 
Acciao inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt 

1 pcs L=6000

8+8
(pvb 1,52)

1 pcs L=6000

10+10
 (pvb 1,52)
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B-1012 
• Gomito scanalato  

(orizzontale).
• Flush elbow 90° horizontal.
• Glasleistenrohr.

B-1016
• Gomito scanalato  

(verticale).
• Flush elbow 90° vertical.
• Glasleistenrohr vertikal.

B-1014
• Sella scanalata.
• Adapter for glass channel tube.
• Rohradapter für Glasleistenrohr.

B-1017
• Giunto scanalato.
• Straight connector.
• Rohrverbinder für Glasleistenrohr.

B-1011
• Piastra murale scanalata.
• Wall flange for glass channel 

system.
• Wandflansch für Glasleistenrohr.

B-1018
• Calotta scanalata.
• Flat end cap.
• Endkappe flach.

€PH.242

€PH.244

€PH.245

€PH.246

€PH.241

€PH.243
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V-065-1
• Sostegno per corrimano con snodo 

in acciaio inox
 - tondo Ø 14 per tubo Ø 34
 con fissaggio a vetro
 - foro nel vetro Ø 20.
• Adjustable handrail bracket 
 or glass assembly.
 For tube Ø 34 mm - glass hole
 Ø 20 mm.
• Handlaufstütze variabel,
 für Glasmontage. Für Rohr Ø 34 

mm. - Glasbohrung 20 mm.

IX
82

Ø
40

Ø34

Ø14

M
8

6

14

12-3087

V-065-3
• Sostegno per corrimano con snodo 

in acciaio inox tondo Ø 14 - per 
tubo Ø 34 fissaggio a vetro con 
adesivo UV-A.

• Adjustable handrail bracket for 
glass assembly with UV-A glue. 
For tube Ø 34 mm.

• Handlaufstütze variabel - für 
Glasmontage mit UV-A Klebstoff - 
Für Rohr Ø 34 mm.

IX

V-065-2
• Sostegno per corrimano con snodo
 in acciaio inox tondo Ø 14.  

Per tubo Ø 34 fissaggio a muro.
• Adjustable handrail bracket for wall. 

For tube Ø 34 mm.
• Handlaufstütze variabel,
 für Wandbefestigung. 
 Für Rohr Ø 34 mm.

IX

6

82Ø34

Ø14

Ø
 7
0

87

14

87

82

6Ø14

Ø34

Ø
40

V-066-1
• Sostegno per corrimano con snodo 

in acciaio inox con regolazione in 
altezza per tubo Ø 34 - fissaggio a 
vetro foro nel vetro Ø 20 mm.

• Adjustable handrail bracket for 
glass assembly with flexible height 
adjustment - For tube

 Ø 34 mm glass hole Ø 20 mm.
• Handlaufstütze variabel - für 

Glasmontage mit flexible 
Höheneinstellung - Für Rohr Ø 34 
mm Glasbohrung 20 mm.

IX

40
-8
0

82

Ø
50

Ø
25

Ø1412-30

M
8

V-066-2
• Sostegno per corrimano con snodo 

in acciaio inox con regolazione in 
altezza per tubo Ø 34 - fissaggio a 
muro.

• Adjustable handrail bracket 
for wall with flexible height 
adjustment.

 For tube Ø 34 mm - Glass hole
 Ø 20 mm.
• Handlaufstütze variabel für 

Wandbefestigung mit flexible 
Höheneinstellung Für Rohr Ø 34 
mm - Glasbohrung 20 mm.

IX

80

Ø14

Ø
25

40
-8
0

M
8

V-093
• Tubolare per corrimano Ø 33,7 mm. 

in acciaio inox.
• Tube stainless steel Ø 33,7 mm.
• Rohr Edelstahl Ø 33,7 mm.

IX

€PH.258

€PH.249

€PH.255 €PH.256

€PH.257

€PH.259
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V-094
• Tappo per tubolare Ø 33,7 mm
 in acciaio inox.
• End cap stainless steel Ø 33,7 mm.
• Endkappe Edelstahl Ø 33,7 mm.

IX

V-095
• Tronchetto di giunzione.
• Connector.
• Rohrverbinder.

IX

V-096
• Raccordo 90”.
• Connector 90”.
• Rohrverbinder 90”.

IX

V-097
• Attacco laterale per tubo 

corrimano.
• Wall flange.
• Wandflansch.

IX

V-098
• Attacco laterale per tubo corrimano 

con snodo.
• Adjustable wall flange.
• Wandflansch variabel.

IX

€PH.253

€PH.250 €PH.251

€PH.252

€PH.254
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FB041P158 FB041P158

FB041P153

FB041P175 FB041P175

FB041P153

PROFILI
PROFILES / PROFILE

B-6001-CF2 82

17
1

19.5

8

x2

B-8001-CF2

B-7500

B-8000

B-6000

B-7500-G

B-8000-G

B-6000-G

82

17
1

B-6001-CF2

100200200

Ø 13 mm

11
0

200 200 100

Ø 13 mm

200 200 100

          Ø 13 mm

200 200 100

          Ø 13 mm

200 200 100

Ø 13 mm

100200200

Ø 13 mm

11
0

12
5

72

Ø28

12
5

76

x2

12
5

76

19.5

8
12

5

72

Ø28

18.8

9.
6

x 2

AN

AN

GR

GR

GR

FB041P144 FB041P144

B-7000 B-7000-G

B-3501-CF2

AN GR

x2

68

11
0

18.8

9.
6

68

11
0

200 200 100

          Ø 13 mm

200 200 100

          Ø 13 mm

€P H.32

€P H.34

€P H.36

€P H.41

€P H.33

€P H.35

€P H.37

€P H.42
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FB041P125 FB041P125

FB041P132FB041P175

FB041P151

B-3000

B-6600

B-3000-G

B-2100

B-7550-G

B-6001-CF2 B-6601-CF2

AN

AN

GR

GR

GR

200 200 100

          Ø 13 mm

200 200 100

          Ø 13 mm

60
11

7.
5

60

11
7.

5

x2

19.5

8
12

5

86

76

200 200 100

          Ø 13 mm

200 200 100
MAX

100
MAX

Ø 13 mm

100
MAX
1
M

Quota variabile
Variable size
Variables Maß

100200200

Ø 13 mm

11
0

Ø
2817

1

82

11
0

Ø
13

x2

10
0

64
14.2

8

FB041P175

B-8300

AN

B-8001-CF2

18.8

9.
6

130

12
5

x 2
200200200200100

        Ø 13 mm

FB041P175

B-8300-G

GR

200200200200100

        Ø 13 mm

130

12
5

FB041P062

B-4050

AN

B-2051-CF2

x 2

11
1.

5

92

17

37

€P H.39

€P H.46

€P H.56

€P H.51

€P H.40

€P H.45

€P H.50

€P H.53
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XFB032

XFB032

FB041P138

FB041P175

FB041P175

xru/xme286 M FB041P069

FB041P069

B-8250-G

B-6200-G

B-5500

B-1101

B-8260-G

B-2060

B-5600

B-1100

GR

GRGR

GR

AN

AN

AN

AN

B-XXX

16
9

72

13
.4105.7

B-2001-CF2

200 200 100

Ø 13 mm

x 2

90

12
4

17

25

B-2001-CF2

x 2

100

12
4

17

25

200 200 100

Ø 13 mm

12
5

96
A

A

75 150 150150
Ø23

Ø12,5

43,3

12
5

A

A

75 150 150150
Ø23

Ø12,5

Ø
28

72

12
5Ø

13

100200200

Ø 13 mm

100200200

Ø 13 mm

72

Ø
28

12
5 Ø

13

19
8

63

100200200

Ø 13 mm

€P H.54

€P H.48

€P H.49

€P H.58

€P H.47

€P H.52

€P H.57

€P H.55
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FB041P179

FB041P179

FB041P074 FB041P163

FB041P166

UB-120

UB-122

B-6220 B-3600

B-3500-N

UB-220

AN

AN AN

AG - GR

AG - GR

63

Ø
13

15

19
7.

3

B-3501-CF2

14.1

9.
2

x 2

96

92

B-3501

85

47
14.1

9.
2

x 1

€P H.59 €P H.60

€PH.63.1 €PH.63.2

€P H.62 €P H.63

Ø15

Ø2819
3

90

Ø15

Ø2819
3

90

Ø22

Ø13 100200200

Quota variabile
Variable size
Variables Maß

MAX 
100

100200200

Ø22

Ø13

Quota variabile
Variable size
Variables Maß

MAX 
100

L=120 mm

Ø 10 mm  
L=3000/6000 mm

L=220 mm
M
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FB041P082 FB041P086

FB041P158

FB041P175 FB041P175

FB041P105

FB041P133 FB041P161

VELETTE (GUARNIZIONI ESCLUSE)
COVER PROFILES (GASKETS NOT INCLUDED) / ABDECKUNGEN ( DICHTUNGEN NICHT ENTHALTEN)

x 2

19.5

8
B-6001-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7500 / B-7500-G / B-6000 / B-6000-G / B-2100 
B-6200-G / B-7550-G / B-6220 
AN

B-8001-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8000 / B-8000-G / B-8300 / B-8300-G / B-8250-G / B-8260-G 
AN

B-6601-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6600 
AN

B-2001-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-5600 / B-5500 
AN

B-6051-CF2
• Per profili /  For profiles / Für Profile:
B-7500 / B-7500-G / B-6000 / B-6000-G / B-2100 / B-6200-G / B-7550-G 
AN

B-8051-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8000 / B-8000-G / B-8300 / B-8300-G / B-8250-G / B-8260-G 
AN

B-6651-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6600 
AN

B-2051-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-4050 
AN

x 2

9

33

18.8

9.
6

x 2

30.5

8.
5

x 1

x 2

14.2

8

x 2

27.5

9

x 2

17

25

x 2

17

37

€P H.64

€P H.68

€P H.74

€P H.78

€P H.66

€P H.70

€P H.76

€P H.79
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FB041P138 FB041P158

FB041P178

FB041P144 FB041P163 /  FB041P175

FB041P175FB041P175

FB041P175FB041P095

B-3501-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3500-N / B-3600 / B-7000 / B-7000-G / B-8100-G 
AN

B-6201-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6200-G 
AN - IXE

B-8251-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8250-G / B-8260-G 
AN - IXE

B-3551-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3500-N / B-3600 / B-7000 / B-7000-G / B-8100-G
AN

B-6121-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6000-G 
AN - IXE

B-8121-CF2
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8000-G 
AN - IXE

CLIPS
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6001 / B-6051 / B-6601 / B-6651 
B-2001 / B-2051 / B-6201 / B-6121

CLIP-CMR
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8001 / B-8051 / B-8251 / B-8121 
B-3501 / B-3551 / B-8061

B-8061
• Veletta con sede per cartongesso o lamiera a cura del cliente
• Cover profile for plasterboard or other profiles by the customer 
• Abdeckung für Gipskarton oder andere Profile bauseitig

14.1

9.2

x 2

15.5

20
0.

5

61

9

33

x 2

22.7

12
5.

7

30.5

8.
5

73.5

13
9.

7

x 2

20.6
12

5.
7

7

8

6

7.
5

5.27

18 pcs 18 pcs

€P H.81

€P H.85

€P H.89

€P H.93 €P H.95

€P H.83

€P H.87

€P H.91

€P H.96

41

23
.4

x 1
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FB041P153FB041P153

FB041P175

FB041P158

325P006

FB041P144

FB041P109

FB041P175

FB041P175 FB041P175

FB041P158

FB084P027

TAPPI FINALI
ENDCAPS / ENDKAPPEN

1.582

17
1

1.568

11
2

1.582

17
1

130

1.5

12
6.

5

12
5

76 1.5

1.5

11
0

68

20 25 23 90

13
4

1.5

72

12
6.

2

1.5

74
13

9.
7

1.5 76.2 1.5

12
5.

7

1.5

12
6

79.4

56
61

.5
11

7.
5

60 1.5

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs 1 pcs

1 pcs

1 pcs 1 pcs

1 pcs

1 pcs

B-7506
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7500 / B-7500-G
AN 

B-7006
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7000 / B-7020 
AN

B-8306
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8300 / B-8300-G 
AN

B-6006
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6000 
AN

B-7126
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7120 / B-7220 
AN

B-5506
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-5500 
AN

B-8256
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8250-G / B-8260-G 
AN

B-8126
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8000-G + B-8121-CF2 
AN

B-6126
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6000-G + B-6121-CF2 
AN

B-3036
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3000 / B-3000-G 
AN

B-7526
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7520 
AN

B-8006
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8000 
AN

€P H.97

€PH.101

€PH.104

€PH.107

€P H.99

€PH.103

€PH.106

€PH.110

€P H.98

€PH.102

€PH.105

€PH.108
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B-1101-TAP

FB041P166FB041P163

FB041P074FB041P106

FB041P179

FB041P130

12
5

1.5

96

91
.5

1.5

1.5

20
1

66

42

12
5

12

96

54
R1
0

1,5

84
.5

47 1.5

28
4

2 66

46.3

19
1

6

46.3

19
1

6

1.5 45

85

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

B-1104
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-1100 
AN

B-3606
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3600 
AN

B-6206
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6200 
AN

B-1101 TAPPO
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-1101 
AN

B-3506-N
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3500-N 
AN

B-6226
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6220 
AN

UB-126
• Per profili / For profiles / Für Profile:
UB-120 / UB-220
AN

B-3506
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3500 
AN

€PH.114

€PH.117

€PH.121

€PH.116

€PH.119

€PH.115

€PH.118

€PH.122

FB041P110

13
4

100 1.5

1 pcs

B-5606
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-5600 
AN

FB041P175FB041P133

10
0

64 1.5

12
4.

5

92.8 1.5

1 pcs 1 pcs

B-6606
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6600 
AN

B-2106
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-2100 
AN

€PH.111 €PH.113€PH.112

M
UR

ET
TO

 / 
PA

RA
VE

NT
O

AC
CE

SS
OR

I



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

116

MORSETTI JOLLY PACK
CLAMPS JOLLY PACK / KLEMMBEFESTIGUNGEN JOLLY PACK

FB041P135

FB041P133

FB041P175

FB041 FB041P144

FB041P125

FB041P120

FB041P130

17.52
8+8+1.52

2

B-....... 

SPESSORE PER JPK
(VETRO 17.52)

B-3208
• Per profili / For profiles / Für Profile:  
B-7500 / B-7500-G / B-7520 / B-6000 / B-6000-G / B-2100 / B-7550-G

• Per vetro 12+12 / For glass 12+12 / Für Glas 12+12: 
B-8000 / B-8300 / B-8300-G / B-8250-G / B-8260-G

B-3008J
• Per profili / For profiles / Für Profile: 
B-3000 / B-3000-G

B-6008
• Per profili / For profiles / Für Profile: 
B-6200-G / B-6220 / UB-120 / UB-220 

B-6608
• Per profili / For profiles / Für Profile: 
B-7000 / B-7000-G / B-7120 / B-7220 / B-6600

B-8008
• Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8 /10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:  
B-8000 / B-8000-G / B-8300 / B-8300-G / B-8250-G / B-8260-G

B-3508
• Per profili / For profiles / Für Profile: 
B-3500 / B-3500-N / B-3600

B-2008-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-2008-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile: 
B-5500 / B-5600 / B-2060 / B-4050

B-6009-CF6
• Spessore per vetro 8+8 con Jolly Pack 
• Spacers for glass 8+8 with Jolly Pack
• Abstandhalter für 8+8 Glas mit Jolly Pack

B-3208 / B-3008J / B-6608 / B-6008 / B-3508

11010

63

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs 6 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

66

8 98

53

10 110

82

12
130

fb041

68
.5

12
130

60

8 98

17
130

80 8+8 
(pvb 1.52 )

€PH.148

€PH.150

€PH.152

€PH.154 €PH.156

€PH.149

€PH.151

€PH.153
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KIT COMPLETI DI MORSETTI E GUARNIZIONI
KIT COMPLETE WITH CLAMPS AND GASKETS / KIT KOMPLETT MIT KLEMMEN UND DICHTUNGEN

B-8002 (8+8 / 10+10)
B-8102 (12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F CLIP-CMR

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)
B-8011-12 (12+12)

B-8008 (8+8 / 10+10)
B-3208 (12+12)

B-SET-CMR-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-CMR-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10
B-SET-CMR-12  • Per vetro / For glass / Für Glas: 12+12

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-8000 / B-8000-G / B-8300 / B-8300-G / B-8250-G / B-8260-G

B-SET-LUX-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-LUX-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10
B-SET-LUX-12  • Per vetro / For glass / Für Glas: 12+12

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6200 / B-6200-G / B-6220

B-SET-7000-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-7000-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7000 / B-7000-G

B-SET-SMART-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-SMART-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10
B-SET-SMART-12  • Per vetro / For glass / Für Glas: 12+12

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7500 / B-7500-G / B-6000 / B-6000-G / B-2100 / B-7550-G

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10 / 12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

B-3208

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

CLIPS

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10)

B-6609-8-10

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)

B-6608

B-2004-F
B-2005-F

CLIP-CMR

B-4101-8
B-4101-10
B-4101-12CLIPS

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

B-6008B-4002 (8+8) / B-4003 (10+10) / B-4007 (12+12)

€PH.123

€PH.125

€PH.124

€PH.127
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B-SET-7520-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-7520-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7520

KIT SMARTONE
• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7000

B-SET-7120-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-7120-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7120

B-SET-7220-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-7220-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-7220

B-7122 (8+8)
B-7123 (10+10)

B-6609-8-10
B-7126
(2 pcs)

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

B-6608

B-2004-F
B-2005-F

CLIPS

11
0

68

20 25 23

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

B-7126
(2 pcs)

11
0

68

20 25 23

B-6608

B-2004-F
B-2005-F

B-6609-8-10
CLIPS

B-7522 (8+8)
B-7523 (10+10)

B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)

B-3208

B-2004-F
B-2005-F

B-7526
(2 pcs)

CLIPS

82

17
1

B-6608B-7001

€PH.131

€PH.133

€PH.132

€PH.134

B-SET-3000-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-3000-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3000 / B-3000-G

B-4003 (8+8)
B-3032 (10+10)

B-3031 (8+8 / 10+10)B-3008J

B-2004-F
B-2005-F

B-3009-8-10

B-SET-7020-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-7020-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile: 
B-7020 / B-7020-G

B-7001 (8+8 / 10+10)

B-6609-8-10

B-8011-8 (8+8)
B-8011-10 (10+10)

B-6608

B-2004-F
B-2005-F CLIP-CMR

€PH.128 €PH.130
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KIT SMARTONE 2

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6000 / B-6000-G / B-2100 / B-7500 / B-7500-G / B-7550-G

B-SET-3600-6 • Per vetro / For glass / Für Glas: 6+6
B-SET-3600-8   • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3600

B-SET-3500-N-6 • Per vetro / For glass / Für Glas: 6+6
B-SET-3500-N-8   • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3500-N

B-SET-6600-8   • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-6600-10 • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-6600

B-SET-MAX-8 • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-MAX-10 • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10
B-SET-MAX-12 • Per vetro / For glass / Für Glas: 12+12

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-5500 / B-4050

B-3208B-7001

B-3504 (8+8 / 10+10) B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

B-6608

B-2004-F
B-2005-FCLIPSB-6609-8-10

B-8011-12 (8+8)
B-8011-10 (6+6 - 12 - 10 - 8)

B-3602B-3508

B-1044-F  (8+8)
B-3604-13,52 (6+6)
B-3604-12
B-3604-10 / B-3604-8CLIP-CMR

B-1044-F (8+8)
B-3604-13,52 (6+6)
B-3604-12
B-3604-10 / B-3604-8

B-3508B-8011-12 (8+8)
B-8011-10 (6+6 - 12 - 10 - 8)

B-3502 (8+8 / 6+6)
B-3503 (12 / 10 / 8)CLIP-CMR

B-4101

B-2004-F (8+8)
B-2005-F (10+10)

CLIPS

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

B-2008

€PH.137 €PH.139

€PH.135

€PH.140

€PH.136

B-SET-JOLLY-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-SET-JOLLY-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10
B-SET-JOLLY-12  • Per vetro / For glass / Für Glas: 12+12

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-2060

CLIPS

B-2008 B-4101

B-2004-F (8+8)
B-2005-F (10+10)

€PH.142
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B-1103-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-1100 / B-1101

UB-SET-220-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
UB-SET-220-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
UB-220

€PH.143

€PH.141.1

B-1102-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-1100 / B-1101

UB-SET-120-8  • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
UB-SET-120-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10

• Per profili / For profiles / Für Profile:
UB-120

€PH.143

€PH.141

UB-7004 (8+8)
UB-7002 (10+10)

UB-2004 (8+8)
UB-2005 (10+10)

UB-126

B-6008UB-121

UB-7006 (8+8)
UB-7005 (10+10)

UB-2004 (8+8)
UB-2005 (10+10)

UB-126

B-6008UB-221
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SUPPORTI VETRO
SUPPORT FOR GLASS / AUFLAGE FÜR GLAS

B-2007-8   • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-2007-10  • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10
B-2007-SPECIAL  • Per vetro / For glass / Für Glas: 12+12

B-2004-F • Per vetro / For glass / Für Glas: 8+8
B-2005-F • Per vetro / For glass / Für Glas: 10+10
B-2006-F • Per vetro / For glass / Für Glas: 12+12

• Set 9 pz supporto vetro • Set 9 pcs support for glass • Set Auflage für Glas

B-3507
• Guarnizione ad “U” 

per supporto vetro 6+6
• Bottom “U” gasket 

for glass 6+6
• Dichtung unten 

für Glas 6+6

B-2004-SET

B-4107-10 B-4107-12

B-4009-PZ
• Guarnizione ad “U” 

per supporto vetro 8+8
• Bottom “U” gasket 

for glass 8+8
• Dichtung unten 

für Glas 8+8

B-3607

B-4107-8

6+6
(pvb 1.52 )

60

11
0

17,52

80
17.5

(B-2004 +
B-4107-10)

3

3

80

  6 pcs  

(B-2004 
B-4107-1

2

2

80

6 pcs

8+8 
(pvb 1.52 )

60

11
0

LED

(B-2004
B-4107-

4

80

6 pcs

4

B-1044-F  •Trasparente per vetro / Transparent for glass / Transparent für Glas: 8+8
B-3604-13,2  •Trasparente per vetro / Transparent for glass / Transparent für Glas: 6+6 
B-3604-12  •Trasparente per vetro / Transparent for glass / Transparent für Glas: 12
B-3604-10  •Trasparente per vetro / Transparent for glass / Transparent für Glas: 10
B-3604-8  •Trasparente per vetro / Transparent for glass / Transparent für Glas: 8

• ???  / All for systems B-3500-N / B-3600 / ???

• Per profili / For profiles / Für Profile:
B-3500

• Set optional supporto 
trasparente con sede LED

• Set optional transparent 
support for LED

• Set optional klar Auflage 
fUur LED

• Per profili / For profiles / Für Profile:

B-3500

• Supporti LED opzionali con profilo B-3500-N per: 
• Optional LED supports with profile B-3500-N for: 
• Optional LED Auflage mit Profil B-3500-N für:

B-1044-F  / B-3604-13,2 / B-3604-12 / B-3604-10 / B-3604-8

• Distanziali per vetro 8 mm (in aggiunta a B-2004 SET) 
• Spacers for glass 8 mm (in addition to B-2004 SET) 
• Ausgleichscheibe für Glas 8 mm (zusätzlich zu B-2004 SET)

• Supporto per vetro 8+8 per profilo B-2500 
• Support for glass 8+8 for profile B-2500  
• Auflage für 8+8 Glas für Profil B-2500

• Distanziali per vetro 10 mm (in aggiunta a B-2004 SET) 
• Spacers for glass 10 mm (in addition to B-2004 SET) 
• Ausgleichscheibe für Glas 10 mm (zusätzlich zu B-2004 SET)

• Distanziali per vetro 12-12,76 mm (in aggiunta a B-2004 SET) 
• Spacers for glass 12-12,76 mm (in addition to B-2004 SET) 
• Ausgleichscheibe für Glas 12-12,76 mm (zusätzlich zu B-2004 SET)

9 pcs

9 pcs

9 pcs

12 pcs

12 pcs 12 pcs

9 pcs

9 pcs

9 pcs

12 pcs

€PH.163

€PH.162

€PH.159

€PH.157

€PH.165

€PH.166

€PH.160

€PH.161

€PH.158

€PH.166

B-2004-F 
• Set 9 pz supporto vetro 
• Set 9 pcs support for glass 
• Set Auflage für Glas
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GUARNIZIONI APPOGGIO VETRO
SUPPORT FOR GLASS GASKETS / DICHTUNGEN FÜR GLAS

30

14

10

3,6

26
,5

16

23

14

20

33.3

12

20

32.2

12

20

32.2

24
.5

12
14

7,5

26
,5

15

17

10

20

30.2

17

23

20

13

• Per sistema / For system / Für System:

B-7020 / KIT-SMARTONE / KIT SMARTONE 2

• Per vetri 8+8 / 10+10 con profili: 
• For glass 8+8 / 10+10 with profiles:
• Für Glas 8+8 / 10+10 mit Profilen:

B-8000/ B-8000-G / B-8300 / B-8300-G 
B-8250-G / B-8260-G

• Per vetri 12+12 con profili: 
• For glass 12+12 with profiles:
• Für Glas 12+12 mit Profilen:

B-5500 / B-5600 / B-6200-G / B-6220 / B-4050

• Per profili B-3000 / B-3000-G 
• For profiles B-3000 / B-3000-G  
• Für Profile B-3000 / B-3000-G

• Per vetri 8+8 con profili :
• For glass 8+8 with profiles:
• Für Glas 8+8 mit Profilen:

UB-120 / UB-220

• Per vetri 10+10 con profili: 
• For glass 10+10 with profiles:
• Für Glas 10+10 mit Profilen:

UB-120 / UB-220

• Per vetri 8+8 con profili:
• For glass 8+8 with profiles:
• Für Glas 8+8 mit Profilen:

B-7500 / B-6000 / B-7000 / B-7550-G / B-2100

• Per vetri 8+8 con profili:
• For glass 8+8 with profiles:
• Für Glas 8+8 mit Profilen:

B-6200-G / B-6220 / B-4050 / B-5500

• Per profili B-6600 / B-3500  
• For profiles B-6600 / B-3500  
• Für Profile B-6600 / B-3500

• Per vetri 10+10 / 12+12 con profili: 
• For glass 10+10 / 12+12 with profiles:
• Für Glas 10+10 / 12+12 mit Profilen:

B-7500 / B-6000 / B-7000 / B-7550-G / B-2100

• Per vetri 10+10 con profili: 
• For glass 10+10 with profiles:
• Für Glas 10+10 mit Profilen:

B-3000 / B-3000-G

• Per vetri 8+8 con profili: 
• For glass 8+8 with profiles:
• Für Glas 8+8 mit Profilen:
B-3000 / B-3000-G

• Per vetri 10+10 con profili: 
• For glass 10+10 with profiles:
• Für Glas 10+10 mit Profilen:
B-6200-G / B-6220 
B-4050 / B-5500

B-3031

B-4007

B-8002

B-7001

B-8102

B-7002

B-3504

B-4002

B-3032

B-4003

B-7003

22

3

• Per vetri 8+8 con profili B-3500-N
• For glass 8+8 with profiles B-3500-N
• Für Glas 8+8 mit Profilen B-3500-N 

B-3502

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 800 mm L = 800 mm

L = 400 mmL = 400 mm

13

19
,7

• Per profili B-3600  
• For profiles B-3600  
• Für Profile B-3600

B-3602

L = 3000 mm
5.5

15

• Per vetri 6+6 / 8 / 10 / 12 
con profili B-3500-N

• For glass 6+6 / 8 / 10 / 12 
with profiles B-3500-N

• Für Glas 6+6 / 8 / 10 /12 
mit Profilen B-3500-N

B-3503

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

• Per vetri 12+12 con profili: 
• For glass 12+12 with profiles:
• Für Glas 12+12 mit Profilen:

B-8000/ B-8000-G / B-8300 
B-8300-G / B-8250-G / B-8260-G

L = 400 mm

35

18

25

13.5

35

22.8 €PH.167

€PH.170

€PH.176

€PH.179

€PH.181

€PH.168

€PH.171

€PH.177

€PH.178

€PH.182

€PH.168

€PH.174

€PH.175

€PH.180

UB-7004
L = 120 mm

UB-7002
L = 120 mm

UB-7006
L = 220 mm

UB-7005
L = 220 mm

€PH.184.1 €PH.184.2

€PH.184.3 €PH.184.4
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16.2

6.
5

8+8 
(pvb 1.52 )

19

12

13

8+8 
(pvb 1.52 )

10
.7

16

12
.3

18.5

14.2

6.
5

10+10 
(pvb 1.52 )

16

13

9

10+10 
(pvb 1.52 )

8.
2

12

14
.5

24

11.7

6.
5

12+12 
(pvb 1.52 )

9.
5

12.5

• Per vetri 8+8 con profili: 
• For glass 8+8 with profiles:
• Für Glas 8+8 mit Profilen:

B-8001 / B-8051 / B-8251 / B-8121 / B-3501 / B-3551

• Per vetri 8+8 con profili: 
• For glass 8+8 with profiles:
• Für Glas 8+8 mit Profilen:

B-6001 / B-6051 / B-6251 / B-6201 / B-6121 / B-2001 / B-2051

• Per vetri 8+8 con profili: 
• For glass 8+8 with profiles:
• Für Glas 8+8 mit Profilen:

B-6601 / B-6651

• Per profili B-3500  
• For profiles B-3500  
• Für Profile B-3500

• Per vetri 10+10 con profili: 
• For glass 10+10 with profiles:
• Für Glas 10+10 mit Profilen:

B-8001 / B-8051 / B-8251 / B-8121 / B-3501 / B-3551

• Per vetri 10+10 con profili: 
• For glass 10+10 with profiles:
• Für Glas 10+10 mit Profilen:

B-6001 / B-6051 / B-6251 / B-6201 / B-6121 / B-2001 / B-2051

• Per vetri 10+10 con profili: 
• For glass 10+10 with profiles:
• Für Glas 10+10 mit Profilen:

B-6601 / B-6651

• Per profili UB-120 / UB-220  
• For profiles UB-120 / UB-220  
• Für Profile UB-120 / UB-220

• Per vetri 12+12 con profili: 
• For glass 12+12 with profiles:
• Für Glas 12+12 mit Profilen:

B-8001 / B-8051 / B-8251 / B-8121 / B-3501 / B-3551

• Per vetri 12+12 con profili: 
• For glass 12+12 with profiles:
• Für Glas 12+12 mit Profilen:

B-6001 / B-6051 / B-6251 / B-6201 / B-6121 / B-2001 / B-2051

GUARNIZIONI PER VELETTE
GASKETS FOR COVER PROFILES / DICHTUNGEN FÜR ABDECKUNGEN

B-8011-8

B-4101-8

B-6611-8

B-3505

B-8011-10

B-4101-10

B-6611-10 UB-121
L = 120 mm

UB-221
L = 220 mm

B-8011-12

B-4101-12

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

L = 3000 mm

€PH.185

€PH.188

€PH.191

€PH.183

€PH.186

€PH.189

€PH.192
€PH.184.5

€PH.184.6

€PH.187

€PH.180
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TASSELLI FISHER
ANCHORS / ANKER

TA M8 T/25 S 
• Tassello multiuso in acciao zincato passante  

con vite TE 8.8
• Heavy duty anchor with screw TE,  

zinc-plated steel
• Schwerlastanker mit Schraube TE,  

galvanisch verzinkter Stahl

TA M8/30 SK 
• Tassello multiuso in acciao zincato passante  

con vite TE 8.8
• Heavy duty anchor with screw TE,  

zinc-plated steel
• Schwerlastanker mit Senktopf Schraube, 

galvanisch verzinkter Stahl

Calcestruzzo non fessurato - Not cracked concrete - Nicht gerissener Beton

Art.
Acciaio zincato 

Zinc flake coated steel
Zinklamellenbeschichtet

Profondità  
ancoraggio

Embedment  
depth

Effektive 
Verankerungstiefe

Spessore 
minimo

Min member  
thicness

Minimale 
Bauteildicke

Coppia  
di serraggio

Installation  
torque

Montage - 
Drehmoment

Carico ammissibile 
a trazione

Permissible  
tensile load

Zulässige  
Zuglast

Carico ammissibile  
a taglio

Permissible  
shear load

Zulässige  

Interasse  
minimo

Min  
spacing

Min.  
Achsabstand

Distanza minima  
del bordo

Min edge  
distance

Min.  
Randabstand

TA M8 T mm. 45 mm. 100 Nm 20 kN 5,7 kN 6,7 mm. 90 mm. 60

Art.
Acciaio zincato 

Zinc flake coated steel
Zinklamellenbeschichtet

Certificazione 

Approval

Zulassung

Ø Foro

Drill Hole 
diameter

Bohrernenn- 
durchmesser

Profondità  
foro min

Drill hole depth for 
trhough fixings

Min. Bohrlochtiefe bei 
Durchsteckmontage

Lunghezza 
ancorante

Anchor  
lenght

Dübellänge

Max spessore 
fissabile 

Max fixture 
thickness

Max. Dicke des 
Anbauteils

Ø x L

Coppia di 
serraggio

Installation  
torque

Montage - 
Drehmoment

Chiave di serraggio

Installation wrench

Schraubenschlüssel

TA M8 T/25 S ETA mm. 12 mm. 95 mm. 84 mm. 25 M 8 X 80 Nm 20 mm. 13

TA M8/30 SK - mm. 12 mm. 100 mm. 84 mm. 30 M 8 X 90 Nm 25 mm. 5

15 pcs

15 pcs

• Approvato per: Calcestruzzo non fessurato con classe 
di resistenza da C20/25 a C50/60. Adatto anche per: 
Calcestruzzo non fessurato con classe di resistenza 
C12/15 e C16/20. Pietra naturale compatta.

• Building materials approved for concrete C20/25 two 
50/60, non - cracked also suitable for: concrete C12/15, 
and natural stone with dense structure.

• Zugelassen für Beton C20/25 bis C50/60, gerissen und 
ungerissen Auchgeeignet für beton C12/15, Naturstein 
mit dichtem Gefüge.

€PH.262

€PH.263

M
UR

ET
TO

 / 
PA

RA
VE

NT
O

AC
CE

SS
OR

I



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

125

TASSELLI
ANCHORS, ANKER

60 45

12 10

100
100

17

40

P-F35
• Tassello multiuso in acciao zincato passante con vite TE 8.8
• Heavy duty anchor with screw TE, zinc-plated steel
• Schwerlastanker mit Schraube TE 8.8, galvanisch verzinkter Stahl

FBS 12X110+15
• Vite autolfilettante in acciaio zincato per calcestruzzo a testa esagonale, 

flangiata a rondella integrata
• Concrete screw, zinc plated steel. When the concrete screw is screwed 

into the drill hole, the thread flanks cut positively into the concrete.
• Betonschraube, galvanisch verzinkter Stahl. Beim Eindrehen der 

Betonschraube in das Bohrloch schneiden sich die gewindeflanken 
formschlüssig in den Beton ein.

Art.
Acciaio zincato 

Zinc flake coated steel
Zinklamellenbeschichtet

Certificazione 

Approval

Zulassung

Ø Foro

Drill Hole  
diameter

Bohrernenn- 
durchmesser

Profondità foro min

Drill hole depth for 
trhough fixings

Min. Bohrlochtiefe bei 
Durchsteckmontage

Lunghezza  
ancorante

Anchor lenght

Dübellänge

Max spessore 
fissabile 

Max fixture 
thickness

Max. Dicke des 
Anbauteils

Ø x L

Coppia  
di serraggio

Installation  
torque

Montage - 
Drehmoment

Chiave di serraggio

Installation wrench

Schraubenschlüssel

P-F35 ETA mm. 12 mm. 60 mm. 100 mm. 45 M 10 X 100 Nm 40 mm. 17

Art.
acciaio zincato 

Zinc flake coated steel
Zinklamellenbeschichtet

Certificazione 

Approval

Zulassung

Ø Foro

Drill Hole  
diameter

Bohrernenn- 
durchmesser

Profondità  
foro min

Drill hole depth  
for trhough fixings 

Min. 
Bohrlochtiefe bei 

Durchsteckmontage

Lunghezza vite

Screw  
lenght

Schraubenlänge

Max spessore 
fissabile 

Max fixture 
thickness

Max. Dicke  
des Anbauteils

Chiave  
di serraggio

Installation  
wrench

Installations-
schlüssel

Coppia di serraggio 
nominale avviatore  

ad impulsi

Nominal installation 
torque with electrical tool

Nenndrehmoment mit 
elektrischem Werkzeug

Coppia di serraggio 
massima chiave 
dinamometrica

Max installation torque 
with torque wrench

Max. Einbaumoment mit 
Drehmomentschlüssel

FBS 12x110+15 ETA mm. 12 mm. 120 mm. 110 mm. 10 mm. 17 Nm 450 Nm 60

Calcestruzzo non fessurato - Not cracked concrete - Nicht gerissener Beton

Art.
Acciaio zincato 

Zinc flake coated steel
Zinklamellenbeschichtet

Profondità  
ancoraggio

Embedment  
depth

Effektive 
Verankerungstiefe

Spessore  
minimo

Min member  
thicness

Minimale  
Bauteildicke

Coppia  
di serraggio

Installation  
torque

Montage - 
Drehmoment

Carico ammissibile  
a trazione

Permissible  
tensile load

Zulässige  
Zuglast

Carico ammissibile  
a taglio

Permissible  
shear load

Zulässige 

Interasse  
minimo

Min.  
spacing

Min.  
Achsabstand

Distanza minima  
del bordo

Min edge  
distance

Min.  
Randabstand

P-F35 mm. 60 mm. 120 Nm 40 kN 12 kN 20 mm. 145 mm. 75

Calcestruzzo fessurato - Cracked concrete - Nicht gerissener Beton

Art.
Acciaio zincato 

Zinc flake coated steel
Zinklamellenbeschichtet

Profondità  
ancoraggio

Embedment depth

Effektive 
Verankerungstiefe

Spessore minimo

Min member  
thicness

Minimale  
Bauteildicke

Coppia  
di serraggio

Installation torque

Montage - 
Drehmoment

Carico ammissibile  
a trazione

Permissible  
tensile load

Zulässige Zuglast

Carico ammissibile  
a taglio

Permissible  
shear load

Zulässige 

Interasse  
minimo

Min. spacing

Min.  
Achsabstand

Distanza minima  
del bordo

Min edge distance

Min.  
Randabstand

FBS 12 mm. 80 mm. 150 Nm < 60 kN 12,3 kN 20 mm. 80 mm. 80

Calcestruzzo non fessurato - Not cracked concrete - Nicht gerissener Beton

kN 17,2 kN 20 mm. 80 mm. 80

15 pcs

15 pcs

Approvato per: Calcestruzzo non fessurato con classe di resistenza da 
C20/25 a C50/60. Adatto anche per: Calcestruzzo non fessurato con 
classe di resistenza C12/15 e C16/20. Pietra naturale compatta

Building materials approved for concrete C20/25 two 50/60, 
non - cracked also suitable for: concrete C12/15, and natural 
stone with dense structure.

Zugelassen für Beton C20/25 bis C50/60, gerissen und 
ungerissen Auchgeeignet für beton C12/15, Naturstein mit 
dichtem Gefüge

€PH.260

€PH.261
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ACCESSORI
ACCESSORIES / ZUBEHÖRE

7.
5

5.27

Es.15250

M6

3

6

66

8

67

CLIP-CMR
• Per velette:
• For cover profiles:
• Für Abdeckungen: 

 
B-8001 / B-8051 / B-8251 
B-8121 / B-3501 /B-8061

CLIPS
• Per velette:
• For cover profiles:
• Für Abdeckungen: 

 
B-6001 / B-6051 / B-6601 
B-6651 / B-2001 / B-2051 
B-6201 / B-6121

B-3509
• Inserto esagonale 3 mm 

per chiave a “T”,fissaggio 
morsetti Jollypack.

• Hexagonal bit 3 mm for 
T-handle wrench, fixing  
Jollypack clamps.

• Sechskant-Schraubeinsatz 
3 mm für “T” Stiftschlüssel, 
Jollypack Klemmen 
Befestigung.

B-1055
• Vite con esagono  

per bilanciamento profilo  
nel cemento  
B-4050/B-2060

• Set profile screw  
with Hexagon  
for balancing Profiles 
B-4050/B-2060

• Set Schraube mit Sechskant 
für Profil Einstellung 
B-4050/B-2060

B-8000-DIMA
• Dima per montaggio facile  

e veloce balaustre “CMR”  
(vedi video)

• Template for easy  
and quick installation railing 
system “CMR” (see video)

• Schablone für einfache 
und schnelle Montage 
Geländerprofile “CMR” 
 (Siehe Video)

B-3115
• Connettore allineamento 2 vetri. 

Materiale: policarbonato trasparente
• Glass to glass alignment connector. 

Material: clear polycarbonate
• Verbinder Glas-Glas zur Ausrichtung. 

Material: Klares Polycarbonat

B-3116
• Connettore allineamento 2 vetri. 

Materiale: policarbonato trasparente
• Glass to glass alignment connector. 

Material: clear polycarbonate
• Verbinder Glas-Glas zur Ausrichtung. 

Material: Klares Polycarbonat

P-F26 
• Set 4 pz spine di congiunzione 

profili
• Set 4 pins connecting profiles
• Set 4 Stk Verbindungsstifte

B-8000-POS
• Posizionatore vetri  

per montaggio balaustre 
“CMR” (vedi video)

• Glass positioner for 
installation railing systems 
“CMR” (see video)

• Glasstellungsregler für 
Montage Geländerprofile 
“CMR” (Siehe Video)

€P H.96 €P H.95

€PH.201 €PH.202

€PH.203 €PH.204

4 pcs

1 pcs 1 pcs

Ø
3

40

€PH.197

€PH.209.1 €PH.209.2

FB041P178

xme581 xme581

B-8061
• Veletta con sede per cartongesso o lamiera a cura del cliente
• Cover profile for plasterboard or other profiles by the customer 
• Abdeckung für Gipskarton oder andere Profile bauseitig

€P H.93

41
23

.4
x 1

Min 5

Min 5
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• Esempi di applicazione 
del sistema su profili balaustra

• Installation examples of the system 
with railing profiles

• Einigen kompositionsmöglichkeiten 
des Systems mit Geländerprofile

FISSAGGIO ALLA BALAUSTRA
INSTALLATION ON PROFILE
MONTAGE AUF DEM PROFIL

6.
5

22.4
18

12

54

26

B-3112
• Profilo in alluminio per montaggio strisce LED (non incluse) 

con sistemi balaustre. Copertura in metacrilato Frost inclusa.
• Aluminium U-channel for LED stripes assembly (LED not included) 

for railing systems. Methacrylate Frost cover included.
• U-Profil aus Aluminium für Montage der LED (nicht enthalten) 

für Geländersysteme. Abdeckung aus Methacrylat enthalten. 
 
AN 

L=50001 pcs

B-3112-T
• Tappo finale
• Endcap
• Endkappe

1  pcs

26

54

B-3112 CANALINA PER LED
LED U-CHANNEL / LED U-PROFIL

€PH.211€PH.210

-DOPPELAUFKLEBER
 NICHT ENTHALTEN

-SELF-ADHESIVE
 NOT INCLUDED

-BIADESIVO DI FISSAGGIO
 NON FORNITO

FISSAGGIO ALLA VELETTA
INSTALLATION ON COVER
MONTAGE AUF DER ABDECKUNG

-VITI DI FISSAGGIO
 NON FORNITE

-DRILLING BY
 THE CUSTOMER
 SCREWS NOT INCLUDED

-BOHRUNGEN
 BAUSEITIG 
 SCHRAUBEN
 NICHT ENTHALTEN

-FORATURE A CURA
 DEL CLIENTE

FISSAGGIO A MURO
WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

B-3500-N

B-8250 B-6200
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B-6040 
KAMPIONA 150

▶ 152

B-1040 
KAMPIONA 110

▶ 150

B-5040 
KAMPIONA DRAIN

▶ 130

B-4040 
MAXIMA JOLLY PACK

▶ 158

5°

144

13
8

20

84

118
104

101
24

3°

123

10
73°

28.5
117.5

5

0 8
 )

127

115

11
7

30

5°

85°

MAX 1500
MAX 1100

93°

MAX 1500

93°

MAX 1500

95
°

PENSILINE
CANOPIES

VORDÄCHER
• PAVIMENTO LATERALE
• SIDE FIXING 
• SEITENMONTAGE

▶ 52

ALTRE VERSIONI / OTHER TYPES / ANDERE TYPEN

• PAVIMENTO
• FLOOR INSTALLATION 
• BODENMONTAGE

▶ 24

• INCASSATO
• RECESSED
• VERSENKT

▶ 58
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PRESA

▶ 160

PRESA 2

▶ 162

max 1700

TECNO PENSILINA

▶ 174

max 650
6

37

11
5

15
0

M
10

178

95°

• PARAVENTO
• WINDSCREENS
• WINDSCHUTZSYSTEM

▶ 90

• MURETTO
• LOW WALL
• AUF ATTIKAMAUER

▶ 84

• ESTERNO
• SIDE INSTALLATION 
• SEITENMONTAGE

▶ 76

• SCALA
• STAIRS
• TREPPE

▶ 82

• PAVIMENTO A PEZZI
• FLOOR INSTALLATION IN PIECES
• BODENMONTAGE IN TEILE

▶ 62

PROJECT FIVE
• Attacco doppio a parete 
• Double rod connector
• Doppel Zugstangeverbindung

▶ 166

max 1800

• COMPONENTI ACCESSORI
• COMPONENTS ACCESSORIES
• EINZELTEILE ZUBEHÖRE

▶ 96

PROJECT FIVE

▶ 164

max 2000
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B-5040 KAMPIONA DRAIN
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• L’acqua non aspetta e non si ferma mai.  
Cambia forma e scorre attorno alle cose.  
METALGLAS con Kampiona Drain ha trovato per lei sentieri 
a cui nessun altro aveva mai pensato.

• Water doesn’t wait and is never static.  
It changes shape and flows around things.  
Metalglas with Kampiona Drain has found paths for it that 
no-one else had ever thought of.

• Wasser wartet nicht und bleibt nie stehen.  
Es nimmt unterschiedliche Formen an und fließt um die 
Dinge herum.  
Metalglas hat mit Kampiona Drain Wege gefunden, an die 
nie jemand anderes gedacht hatte.

MAX 1500

M
IN

 3
50

0

85
°

www.youtube.com/watch?v=7-va6FAgkd0

VIDEO
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B-5040-SL
SCARICO LATERALE
LATERAL DRAIN / SEITLICHER ABFLUSS

B-5040-SI
SCARICO INFERIORE
LOWER DRAIN / UNTERER ABFLUSS

85
°

MAX 1500

M
IN

 3
50

0

0.5

1
0

(8
 )

127

115

11
7

30

5°

127
61

Ø50

28

45

61

5°
22

6

53

115

11
7

30

62
M

IN
 3

50
0

85
°

MAX 1500

B-5040 KAMPIONA DRAIN
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B-5040-SP
SCARICO POSTERIORE
REAR DRAIN / RÜCKSEITIGER ABFLUSS

B-5040-M
MODULARE
MODULAR / MODULAR

• Possibilità di scarico a pluviale con relativi scoli
• Possibility of downpipe discharge with relative drains
• Möglichkeit der Regenableitung mit entsprechenden Leisten

• Possibilità di scarico a grondaia con relativi scoli
• Possibility of gutter discharge with relative drains
• Möglichkeit der Ableitung über Dachrinne 

mit entsprechenden Leisten127

30

115

11
7

Ø3
0.

5 30
70

Ø
30
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5°

M
28

x1

25.5
31

40

MAX 1500

M
IN

 3
50

0

85
° 85

°

MAX 1500

M
IN

 3
50

0

6000 max

6000 max

www.youtube.com/watch?v=7-va6FAgkd0

VIDEO
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Ø
13

44
.5

72
.5 11

7

127

115

Ø
28

Griglia antifoglie
Anti-leaf mesh
Laubschutznetz

Smusso per deflusso acqua
Contouring indent for water passage
Konturbearbeitung für Wasserdurchlauf

B-5040-SL KAMPIONA DRAIN
SCARICO LATERALE / LATERAL DRAIN / SEITLICHER ABFLUSS

€PH.285€PH.279
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xme558a

• Sede per LED 18x5 max, per illuminazione vetro
• Channel for LED, for glass lighting
• Sitz für LED, für Beleuchtung des Glas

85
°

MAX 1500

M
IN

 3
50

0

B-5040set 3
L=3000 mm
con/with/mit 
6 Jolly Pack

B-5040 set 4
L=4000 mm
con/with/mit 
8 Jolly Pack

B-5040 set 6
L=6000 mm
con/with/mit 
12 Jolly Pack

B-5040 set MIS
• Tagliato a misura cliente
• Custom length
• Nach Mass geschnitten

B-5040 set 1
L=1500 mm
con/with/mit 
3 Jolly Pack

B-5040 set 2
L=2000 mm
con/with/mit 
4 Jolly Pack

N. 3 pcs N. 4 pcs N. 6 pcs N. 8 pcs N. 12 pcs N. 2 8 pcs

1500
MAX

30001500
MAX

2000
1500 1500

MAX
L=1000 4000 1500

MAX1500
MAX

4000
1500
MAX

6000

.5

1
0

(8
 )

127

115

11
7

30

5°

B-5040-SL
• Tappo con scarico laterale e tappo cieco 

con guarnizioni.
• Endcap with lateral drain and blind endcaps 

with gaskets.
• Endkappe mit seitlichen Abfluss und 

geschlossene Endkappe mit Dichtungen.

300 Kg

8+8+1,52
10+10+1,52

100 200 200 200 200 200 200
Quota variabile / Variable size / Variables Maß

100
MAX

100
MAX

50
100

• Tasca opzionale per flusso acqua
• Optional cavity for water flow
• Optionale Tasche für Wasserfluss

Ø20 +0.5

1
0

(8
 )

58

10
00 Ø20 +0.5

25
0

50
0

25
0

1500
58

sm 65x45°

• Lavorazione vetro alternativa.
• Alternative glass preparation.
• Alternative Glasbearbeitung.

• Lavorazione vetro. 
Solo la lastra superiore è forata.

• Glass preparation. 
Only the upper glass panel is drilled.

• Glasbearbeitung. 
Nur die obere Scheibe wird gebohrt.

Ø20 +0.5

58

1
0

(8
 )

SET (TAPPI LATERALI E SCARICHI ACQUA ESCLUSI)
SET (ENDCAPS AND DRAIN NOT INCLUDED)
SET (ENDKAPPEN UND ABFLUSS NICHT ENTHALTEN)

SET B-5040 CON SCARICO LATERALE B-5040-SL
SET B-5040 WITH LATERAL DRAIN B-5040-SL
SET B-5040 MIT SEITLICHER ABFLUSS B-5040-SL

B-5040-SL

• Griglia antifoglie
• Anti-leaf mesh
• Laubschutznetz
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• Sede per LED 18x5 max, per illuminazione vetro
• Channel for LED, for glass lighting
• Sitz für LED, für Beleuchtung des Glas

• Foratura per scarico inferiore
• Hole for low drain 
• Bohrung für unteren Abfluss

Griglia antifoglie
Anti-leaf mesh
Laubschutznetz

Smusso per deflusso acqua
Contouring indent for water passage
Konturbearbeitung für Wasserdurchlauf

127
61

Ø50

28

Ø45

61

5°
22

6

Ø53

115

11
7

30

62

Ø
13

44
.5

72
.5 11

7

127

115

Ø
28

x

100 200 200 200 200 200 200
Quota variabile / Variable size / Variables Maß

100
MAX

100
MAX

B-5040-SI KAMPIONA DRAIN
SCARICO INFERIORE / LOWER DRAIN / UNTERER ABFLUSS

€PH.285€PH.279
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xme558b

LAV-5040-SI
• Foratura scarico inferiore fatta su profilo intero a C.N.C.  

Tubo di scarico e tappi esclusi.
• Holes for low drain created on entire profile via C.N.C.  

Drain pipe and endcaps not included.
• Bohrung für unteren Abfluss am CNC-gefrästen Innenprofil. 

Abflussrohr und Endkappen nicht enthalten.

B-5040 SI
• Tappi ciechi con guarnizioni e scarico acqua inferiore.
• Blind encaps with gaskets and lower drain pipe.
• Geschlossen Endkappen mit Dichtungen und unteres 

Abflussrohr.

300 Kg

8+8+1,52
10+10+1,52

115

28

Ø45

61

22
6

Ø53

M
IN

 3
50

0

85
°

MAX 1500

50
100

Ø20 +0.5

1
0

(8
 )

58

10
00 Ø20 +0.5

25
0

50
0

25
0

1500
58

sm 65x45°

Ø20 +0.5

58

1
0

(8
 )

B-5040 SI

SET (TAPPI LATERALI E SCARICHI ACQUA ESCLUSI)
SET (ENDCAPS AND DRAIN NOT INCLUDED)
SET (ENDKAPPEN UND ABFLUSS NICHT ENTHALTEN)

• Tasca opzionale per flusso acqua
• Optional cavity for water flow
• Optionale Tasche für Wasserfluss

• Lavorazione vetro alternativa.
• Alternative glass preparation.
• Alternative Glasbearbeitung.

• Lavorazione vetro. 
Solo la lastra superiore è forata.

• Glass preparation. 
Only the upper glass panel is drilled.

• Glasbearbeitung. 
Nur die obere Scheibe wird gebohrt.B-5040set 3

L=3000 mm
con/with/mit 
6 Jolly Pack

B-5040 set 4
L=4000 mm
con/with/mit 
8 Jolly Pack

B-5040 set 6
L=6000 mm
con/with/mit 
12 Jolly Pack

B-5040 set MIS
• Tagliato a misura cliente
• Custom length
• Nach Mass geschnitten

B-5040 set 1
L=1500 mm
con/with/mit 
3 Jolly Pack

B-5040 set 2
L=2000 mm
con/with/mit 
4 Jolly Pack

N. 3 pcs N. 4 pcs N. 6 pcs N. 8 pcs N. 12 pcs N. 2 8 pcs

1500
MAX

30001500
MAX

2000
1500 1500

MAX
L=1000 4000 1500

MAX1500
MAX

4000
1500
MAX

6000

SET B-5040 CON SCARICO INFERIORE B-5040-SI
SET B-5040 WITH LATERAL DRAIN B-5040-SL
SET B-5040 MIT SEITLICHER ABFLUSS B-5040-SL
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• Sede per LED 18x5 max, per illuminazione vetro
• Channel for LED, for glass lighting
• Sitz für LED, für Beleuchtung des Glas

• Foratura per scarico posteriore
• Hole for rear drain 
• Bohrung für rückseitiger Abfluss

127

30

115

11
7

Ø3
0.

5 30
70

Ø
30

80

5°

M
28

x1

5.5
1

100 200 200 200 200 200 200

Quota variabile / Variable size / Variables Maß
100
MAX

100
MAX

X

Ø
13

44
.5

72
.5 11

7

127

115

Ø
28

B-5040-SP KAMPIONA DRAIN
SCARICO POSTERIORE / REAR DRAIN / RÜCKSEITIGER ABFLUSS

€PH.285€PH.279
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50
100

Ø20 +0.5

1
0

(8
 )

58

xme558c

10
00 Ø20 +0.5

25
0

50
0

25
0

1500
58

sm 65x45°

Ø20 +0.5

58

1
0

(8
 )

LAV-5040-SP
• Foratura scarico inferiore fatta su profilo intero a C.N.C.  

Tubo di scarico e tappi esclusi
• Holes for low drain created on entire profile via C.N.C.  

Drain pipe and endcaps not included
• Bohrung für unteren Abfluss am CNC-gefrästen Innenprofil.  

Abflussrohr und Endkappen nicht enthalten

B-5040-SP
• Tappi ciechi con guarnizioni e scarico acqua 

posteriore
• Blind encaps with gaskets and rear drain pipe
• Geschlossen Endkappen mit Dichtungen und 

rückseitiger Abflussrohr

300 Kg

8+8+1,52
10+10+1,52

Ø20 +0.5

Ø3
0.

5 30
70M

28
x1

25.5
31

40

MAX 1500

M
IN

 3
50

0

85
°

B-5040-SP

B-5040set 3
L=3000 mm
con/with/mit 
6 Jolly Pack

B-5040 set 4
L=4000 mm
con/with/mit 
8 Jolly Pack

B-5040 set 6
L=6000 mm
con/with/mit 
12 Jolly Pack

B-5040 set MIS
• Tagliato a misura cliente
• Custom length
• Nach Mass geschnitten

B-5040 set 1
L=1500 mm
con/with/mit 
3 Jolly Pack

B-5040 set 2
L=2000 mm
con/with/mit 
4 Jolly Pack

N. 3 pcs N. 4 pcs N. 6 pcs N. 8 pcs N. 12 pcs N. 2 8 pcs

1500
MAX

30001500
MAX

2000
1500 1500

MAX
L=1000 4000 1500

MAX1500
MAX

4000
1500
MAX

6000

• Tasca opzionale per flusso acqua
• Optional cavity for water flow
• Optionale Tasche für Wasserfluss

• Lavorazione vetro alternativa.
• Alternative glass preparation.
• Alternative Glasbearbeitung.

• Lavorazione vetro. 
Solo la lastra superiore è forata.

• Glass preparation. 
Only the upper glass panel is drilled.

• Glasbearbeitung. 
Nur die obere Scheibe wird gebohrt.

SET (TAPPI LATERALI E SCARICHI ACQUA ESCLUSI)
SET (ENDCAPS AND DRAIN NOT INCLUDED)
SET (ENDKAPPEN UND ABFLUSS NICHT ENTHALTEN)

SET B-5040 CON SCARICO POSTERIORE B-5040-SP
SET B-5040 WITH REAR DRAIN B-5040-SP
SET B-5040 MIT RÜCKSEITIGER ABFLUSS B-5040-SP
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B-5040-M KAMPIONA DRAIN
MODULARE / MODULAR / MODULAR

6000 max

6000 max

85
°

MAX 1500

M
IN

 3
50

0

• Sistema modulare con varie possibilità di connessione dei profili
• Modular system with different possibilities of connection
• Modulares System mit verschiedenen Möglichkeiten zum verbinden von Profilen

B-5049-TCH B-5049-TAG B-5049-INS-INT
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2mm

16mm

16mm

6000 MAX 6000 MAX 6000 MAX

B-5049-INS-INT 
• Giunti intermedi per tiranti SET 3 PCS + 1 

guarnizione tenuta stagna
• Intermediate joints for tie rods  

SET 3 PCS + 1 watertight seal
• Zwischengelenke für Zugstangen SET 3 PCS + 1 

wasserdichte Dichtung

B-5048-SI 

B-5049-TIR 
• Barre tiranti M6x3000 mm SET 3 

PCS. Tiranti per chiusura a pacco 
tenuta stagna

• M6x3000 mm tie rods SET 3 PCS. 
Tie rods for watertight bundle 
closure

• Zugstangen M6x3000 mm 
SET 3 STÜCK. Zugstangen für 
wasserdichten Packverschluss

B-5049-INS-FIN 
• Inserti finali M6, set 6 pcs
• End inserts M6, set 6 pcs
• Endeinsätze M6, set 6 pcs

PENSILINA KAMPIONA MODULO TCH ▶ 142
Ogni modulo ha il suo scarico. Elementi indipendenti
Each module has its own drain. Independent elements
Jedes Modul hat seinen eigenen Abfluss. Unabhängige Elemente

PENSILINA KAMPIONA MODULO TAG ▶ 142
Più moduli hanno lo stesso scarico. Elementi comunicanti
Multiple modules have the same drain. Connecting elements
Mehrere Module haben den selben Abfluss. Verbindungselemente

PENSILINA KAMPIONA MODULO CON TIRANTI ▶ 143
Più moduli hanno lo stesso scarico. Elementi comunicanti
Multiple modules have the same drain. Connecting elements
Mehrere Module haben den selben Abfluss. Verbindungselemente

• SERRAGGIO MODULI TRAMITE TIRANTI FILETTATI
• BUNDLE CLOSURE THROUGH THREADED RODS
• PACKVERSCHLUSS DURCH GEWINDESTANGEN 

B-5049-TCH

B-5049-TAG

• TAPPO TCH
• TCH CAP
• TCH KAPPE

• TAPPO TAG
• TAG CAP
• TAG KAPPE

• GUARNIZIONE TENUTA 
STAGNA

• WATERTIGHT SEAL
• WASSERDICHTER 

ABDICHTUNG

• INTERROMPE IL FLUSSO 
D’ACQUA

• CAP STOPS THE WATER 
DRAINAGE

• DIE KAPPE STOPT DEN 
WASSERFLUSS

• FLUSSO D’ACQUA 
PASSANTE

• CAP ALLOWS THE WATER 
DRAINAGE

• DIE KAPPE ERMÖGLICHT 
DEN WASSERFLUSS

• FLUSSO D’ACQUA PASSANTE
• CAP ALLOWS THE WATER 

DRAINAGE
• DIE KAPPE ERMÖGLICHT 

DEN WASSERFLUSS

xme558r
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B-5049-TAG 
• 2 tappi + 2 guarnizioni + 2 spine
• 2 caps + 2 gaskets + 2 pins
• 2 Kappen + 2 Dichtungen + 2 Stifte

B-5046

B-5046

B-5048-SI

Più moduli hanno lo stesso scarico. Elementi comunicanti
Multiple modules have the same drain. Connecting elements
Mehrere Module haben den selben Abfluss. Verbindungselemente

B-5049-TCH 
• 2 tappi chiusi + 2 guarnizioni + 2 spine
• 2 caps + 2 gaskets + 2 pins
• 2 Kappen + 2 Dichtungen + 2 Stifte

B-5046

B-5046

B-5048-SI

B-5048-SI

• Zone da siliconare
• Zone to silicone 
• Auftragszone für Silikon 

Ogni modulo ha il suo scarico. Elementi indipendenti
Each module has its own drain. Independent elements
Jedes Modul hat seinen eigenen Abfluss. Unabhängige Elemente

• I moduli sono comunicanti. 
Più moduli hanno lo stesso scarico. 
Modulo A – scarico A 
Modulo B – scarico A

• The modules are connected. 
Multiple modules have the same drain.
Module A – drain A 
Module B – drain A

• Die Module stehen in Verbindung. 
Mehrere Module haben  
den selben Abfluss. 
Modul A - Abfluss A 
Modul B - Abfluss A

• I moduli non sono comunicanti. 
Ogni modulo ha il suo scarico. 
Elementi indipendenti. 
Modulo A – scarico A 
Modulo B – scarico B

• The modules are not connected. 
Each module has its own drain. 
Independent elements. 
Module A – drain A 
Module B – drain B

• Die Module stehen 
nicht in Verbindung. 
Jedes Modul hat seinen 
eigenen Abfluss. 
Unabhängige Elemente. 
Modul A - Abfluss A 
Modul B - Abfluss B

xme558p

xme558o

B-5040 KAMPIONA MODULO TCH

B-5040 KAMPIONA MODULO TAG

Modulo B
Module B
Modul B

Scarico A 
Drain A 
Abfluss A

Modulo A
Module A 
Modul A

Modulo A
Module A 
Modul A

Scarico B 
Drain B 
Abfluss B

Modulo B
Module B
Modul B

Scarico A 
Drain A 
Abfluss A

€PH.283

€PH.284

• Zone da siliconare
• Zone to silicone 
• Auftragszone für Silikon 
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B-5049-INS-FIN 
• Inserti finali M6, set 6 pcs
• End inserts M6, set 6 pcs
• Endeinsätze M6, set 6 pcs

B-5049-GIUNTI 
• Giunti per aste filettate, 3 pcs
• Joints for threaded rods
• Verbindungen für Gewindestangen

B-5049-INS-INT

• I moduli sono comunicanti. Più moduli hanno lo stesso scarico. 
Modulo A – scarico A 
Modulo B – scarico A

• The modules are connected. Multiple modules have the same drain. 
Module A – drain A 
Module B – drain A

• Die Module stehen in Verbindung. Mehrere Module haben den selben Abfluss.
Modul A - Abfluss A 
Modul B - Abfluss A

B-5049-INS-INT 
• Giunti intermedi per tiranti set 3 

pcs + 1 guarnizione tenuta stagna
• Intermediate joints for tie rods  

set 3 pcs + 1 watertight seal
• Zwischengelenke für Zugstangen 

set 3 stück + 1 wasserdichte 
Dichtung

B-5049-TIR 
• Barre tiranti M6x3000 mm set 3 pcs. 

Tiranti per chiusura a pacco tenuta stagna
• M6x3000 mm tie rods set 3 pcs. 

Tie rods for watertight bundle closure
• Zugstangen M6x3000 mm set 3 stück. 

Zugstangen für wasserdichten 
Packverschluss

B-5048-SI

B-5049-INS-FIN

B-5046

Più moduli hanno lo stesso scarico. Elementi comunicanti
Multiple modules have the same drain. Connecting elements
Mehrere Module haben den selben Abfluss. Verbindungselemente

Profilo | Profile | Profile
3000 3000

2990 2990

B-5046 
Tappo + guarnizione

B-5049-INS-INTB-5049-INS-FIN

B-5049-TIR 
Tiranti filettati

xme558q

B-5040 KAMPIONA MODULO
CON TIRANTI / SOLUTION WITH TENSION RODS / MÖGLICHKEIT MIT ZUGSTANGEN

Modulo B
Module B
Modul B

Scarico A 
Drain A 
Abfluss A

Modulo A
Module A 
Modul A

6000 6000

5990 5990

B-5049-INS-FIN B-5049-GIUNTI B-5049-INS-INT

Profilo

B-5046 
Tappo + guarnizione

B-5049-TIR 
Tiranti filettati

€PH.285

• Zone da siliconare
• Zone to silicone 
• Auftragszone für Silikon 
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sm
 6

5x
45

°

10
00

/1
50

0

1000/1500

sm
 6

5x
45

°

10
00

/1
50

0

1500/2000

10050
RACCOLTA ACQUA VETRO

(TEMPORALE 39Litri/h)
2mx1.5m=3m²

3m²x39Litri/h=117Litri/h

RACCOLTA ACQUA VETRO

(TEMPORALE 39Litri/h)
1.5mx1.5m=2.25m²

2.25m²x39Litri/h=87.7Litri/h

sm
 6

5x
45

°

2000/3000

RACCOLTA ACQUA VETRO

(TEMPORALE 39Litri/h)
3mx1.5m=4.5m²

4.5m²x39Litri/h=175.5Litri/h

10050

10
00

/1
50

0

CLASSIFICAZIONE DELLE PRECIPITAZIONI / RAINFALL CLASSIFICATION / EINTEILUNG DER NIEDERSCHLÄGE

Pioviggine / Drizzle / Nieselregen 1 mm/h 1 L/m2

Pioggia debole / Light rain / Schwacher Regen from 1 to 2 mm/h from 1 to 2 L/m2

Pioggia moderata / Steady rain / Mäßiger Regen from 2 to 5 mm/h from 2 to 5 L/m2

Pioggia forte / Heavy rain / Starker Regen from 6 to 9 mm/h from 6 to 9 L/m2

Rovescio / Downpour / Regenschauer from 16 to 39 mm/h from 16 to 39 L/m2

Nubifragio / Storm / Wolkenbruch 40 mm/h 40 L/m2

To compare with situation A,B,C,D,E

Vetro
Glass
Glas

Raccolta acqua vetro

Water collection capacity

Auffangen des Wassers am 

Glas

2,25 m2 88 L/h

Vetro
Glass
Glas

Raccolta acqua vetro

Water collection capacity

Auffangen des Wassers am Glas

4,5 m2 176 L/h

10 m2 396 L/h

20 m2 780 L/h

Vetro
Glass
Glas

Raccolta acqua vetro

Water collection capacity

Auffangen des Wassers am Glas

3 m2 117  L/h

PENSILINA KAMPIONA DRAIN
DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN
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B

A

B

C

D

E

1000 mm

* With this solution is better to have 2 tubes

* Dati calcolati in laboratorio, secondo normativa UNI EN 12056 (coefficiente considerato di riempimento 0,33), senza presenza di detriti, foglie o altro. Per lunghi tratti verificare la 
fattibilità e l’esperienza.

* Data calculated in the laboratory, according to the UNI EN 12056 standard (coefficient considered with filling 0.33), without the presence of debris, leaves or other aspect. 
For long stretches check the feasibility and the experience.

* Daten im Labor berechnet, gemäß Norm EN 12056 (mit Füllkoeffizient 0,33), ohne Vorhandensein von Schutt, Blättern oder Sonstigem. Für lange Abschnitte sind Machbarkeit und 
Erfahrung zu prüfen.

Capacità raccolta acqua L=1000 mm
Water collection capacity L=1000 mm
Auffangen des Wassers L=1000 mm
12000 mm2  37440 L/h

Capacità raccolta acqua con retina anti foglie 
L=1000 mm  
Water collection capacity with grid L=1000 mm
Auffangen des Wassers L=1000 mm
6000 mm2 18720 L/h

Capacità raccolta acqua:
Water collection capacity:
Auffangen des Wassers:
1660 mm2 5184 L/h

Capacità raccolta acqua:
Water collection capacity:
Auffangen des Wassers:
1320 mm2 4104 L/h

Capacità raccolta acqua:
Water collection capacity:
Auffangen des Wassers:
1260 mm2 3924 L/h

Capacità raccolta acqua:
Water collection capacity:
Auffangen des Wassers:
452 mm2 1404 L/h
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PER UNA MAGGIORE SPORGENZA / FOR EXTRA GLASS PROJECTION / FÜR GROßERE GLASTIEFE

KAMPIONA DRAIN
SOLUZIONE CON TIRANTE / SOLUTION WITH TENSION ROD / MÖGLICHKEIT MIT ZUGSTANGE
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xme558g

S-FIX-SUP

S-FIX-VETRO-60

S-BAR-1625
S-BAR-2110
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B-1040 / B-6040 KAMPIONA
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• Unire minimo impatto estetico ed efficienza meccanica: 
questo l’obiettivo e il risultato ottenuto con la Pensilina 
KAMPIONA, che garantisce una resistenza eccezionale ai 
carichi, pur in assenza di supporti o tiranti. 
Un profilo in alluminio studiato appositamente per 
permettere una salda presa del vetro e una tenuta 
solidissima una volta fissato al muro, sono il segreto di 
questa soluzione assolutamente innovativa. Il risultato 
estetico è da vedere: estrema pulizia e assoluta linearità del 
disegno, fanno in modo che il vetro sembri sospeso al muro 
per virtù propria. 
Questa è la magia della ricerca tecnologica che sta alla 
base della Pensilina KAMPIONA. 

• The aim was to bring together aesthetic impact and 
mechanical efficiency and this was achieved with the 
KAMPIONA Canopy, which guarantees an exceptional level 
of resistance to loads even though there are no supports or 
stay rods. The secret of this highly innovative solution is an 
aluminium frame that has been especially designed to have 
a strong grip on the glass and to give a very firm hold once 
it is fixed to the wall. The aesthetic result is unmissable; 
extremely clean and a design that is absolutely linear 
making the glass seem attached to the wall on its own.  
This is the magic of the technical research that is the 
foundation of the KAMPIONA Canopy.

• Geringe Beeinträchtigung der Optik kombiniert bei 
wirksamer Mechanik: das ist das Ziel und Ergebnis 
des Vordaches KAMPIONA, das trotz des Fehlens von 
Halterungen oder Zugstangen maximale Tragfähigkeit 
garantiert. Ein eigens entwickeltes Alu-Profil, das eine 
sichere Glasaufnahme und einen perfekten Halt nach der 
Wandmontage garantiert, ist das Geheimnis dieser absolut 
innovativen Lösung. 
Die Optik ist sehenswert: die klare Linien 
führen dazu, dass das Glas von allein an der Wand befestigt 
erscheint. Dies ist die Faszination der technologischen 
Forschungsarbeit, die hinter dem Vordach KAMPIONA steht.

www.youtube.com/watch?v=SporCxkGDpM

VIDEO
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B-1040 KAMPIONA 110
PENSILINE IN VETRO / GLASS CANOPY / VORDACH SYSTEM

€PH.297€PH.286

www.youtube.com/watch?v=SporCxkGDpM

VIDEO
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xme515 a

• Lavorazione vetro. 
Solo la lastra superiore è forata

• Glass preparation. 
Only the upper glass panel is drilled

• Glasbearbeitung. 
Nur die obere Scheibe wird gebohrt

1000

500

250
1100

Ø20+0.5250

300 Kg8+8
(pvb 1.52)

Ø

8.
0

20+0.5

41

104

94

101
24

3°

200 200 200 100200200200100
MAX MAX

Ø
13

Ø
28

42

94

52

104

3.5

101

MAX 1100

M
IN

 3
00

0

93°

• Lavorazione vetro alternativa.
• Alternative glass preparation.
• Alternative Glasbearbeitung.

Ø

8.
0

20+0.5

41

B-1040 set 3

L = 3000 mm
con/with/mit 
6 Jolly Pack

B-1040 set 6

L = 6000 mm
con/with/mit 
12 Jolly Pack

B-1040 set MIS

Tagliato a misura cliente
Custom length
Nach Mass geschnitten

B-1040 set 1

L = 1500 mm
con/with/mit 
3 Jolly Pack

B-1040 set 2

L = 2000 mm
con/with/mit 
4 Jolly Pack

B-1040 set 4

L = 4000 mm
con/with/mit 
8 Jolly Pack

N. 3 pcs

N. 8 pcs

N. 4 pcs

N. 10 pcs

N. 6 pcs

N. 16 pcs

N. 8 pcs

N. 20 pcs

N. 12 pcs

N. 30 pcs

N. 2 8 pcs

N. 5 20 pcs

1500 1100
MAX

2000 1100
MAX

3000
1100
MAX

6000
1100
MAX

4000
1100
MAX

L=1000 4000 1100
MAX

B-1048

B-1044-F

B-1040

B-1040 B-SET-1040

B-1041 B-1046

B-6041

• Sede per LED 18x5 max, per illuminazione vetro
• Channel for LED, for glass lighting
• Sitz für LED, für Beleuchtung des Glas

100
MAX

100
MAX

Quota variabile / Variable size / Variables Maß
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B-6040 KAMPIONA 150
PENSILINE IN VETRO / GLASS CANOPY / VORDACH SYSTEM

€PH.297€PH.287

www.youtube.com/watch?v=SporCxkGDpM

VIDEO
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Ø

10
.0

20+0.5

52

xme518

 > 1300 *
 Consigliato SentryGlas®

 Recommended SentryGlas®

 Empfohlen SentryGlas®

B-6040 set 3

L=3000 mm
con/with/mit 
6 Jolly Pack

B-6040 set 4

L=4000 mm
con/with/mit 
8 Jolly Pack

B-6040 set 6

L=6000 mm
con/with/mit 
12 Jolly Pack

B-6040 set MIS

Tagliato a misura cliente
Custom length
Nach Mass geschnitten

B-6040 set 1

L=1500 mm
con/with/mit 
3 Jolly Pack

B-6040 set 2

L=2000 mm
con/with/mit 
4 Jolly Pack

300 Kg10+10
(pvb 1.52)

123

10
73°

28.5
117.5

200 200 200 100200200200100
MAX MAX

Ø1
3

Ø2
8

45

10
7

62

123

5
117.5

MAX 1500

M
IN

 3
00

0

93°

Ø

10
.0

20+0.5

52

1000

500

250
1500*

Ø20+0.5250

N. 3 pcs

N. 8 pcs

N. 4 pcs

N. 10 pcs

N. 6 pcs

N. 16 pcs

N. 8 pcs

N. 20 pcs

N. 12 pcs

N. 30 pcs

N. 2 8 pcs

N. 5 20 pcs

1500
MAX

30001500
MAX

2000
1500 1500

MAX
L=1000 4000 1500

MAX1500
MAX

4000
1500
MAX

6000

B-1048

B-6045-F

B-6041

B-6040 B-SET-6040

B-1041

B-6046

B-6041

• Sede per LED 18x5 max, per illuminazione vetro
• Channel for LED, for glass lighting
• Sitz für LED, für Beleuchtung des Glas

100
MAX

100
MAX

Quota variabile / Variable size / Variables Maß

NUOVO MODELLO REGOLABILE IN ALLESTIMENTO
NEW MODEL ADJUSTABLE COMING SOON

• Lavorazione vetro. 
Solo la lastra superiore è forata

• Glass preparation. 
Only the upper glass panel is drilled

• Glasbearbeitung. 
Nur die obere Scheibe wird gebohrt

• Lavorazione vetro alternativa.
• Alternative glass preparation.
• Alternative Glasbearbeitung.
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B-1042 CANALINA PER LED 
B-1042 LED U-CHANNEL / B-1042 LED U-PROFIL
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129

12
2.

5

6.
5

22.4

28.3

14
.520

• Sede per LED 18x5 mm max, per illuminazione vetro
• Channel for LED 18x5 mm max, for glass lighting
• Sitz für LED 18x5 mm max, für Beleuchtung des Glas

• Profilo speciale optional LED per illuminazione inferiore
• Optional LED U-channel, for bottom lighting
• Optional LED U-Profil, für untere Beleuchtung

B-1042
• Profilo in alluminio per montaggio strisce LED (non incluse) con sistemi pensiline B-1040 e B-6040. Copertura in metacrilato Frost inclusa.
• Aluminium U-channel for LED stripes assembly (LED not included) for systems B-1040 and B-6040. Methacrylate Frost cover included.
• U-Profil aus Aluminium für Montage der LED (nicht enthalten) für Systeme B-1040 und B-6040. Abdeckung aus Methacrylat enthalten.

B-1047
• Paio tappi per pensilina B-1040 con profilo  inferiore per 

LED B-1042.
• Pair endcaps for profile B-1040 with bottom LED 

U-channel  B-1042.
• Paar Endkappen für Profil B-1040 mit unterem LED 

U-Profil B-1042.

P-F31
• Set 2 pz. spine di congiunzione profili B-1042.
• Set 2 pins connecting profiles B-1042.
• Set 2 Stk Verbindungsstifte B-1042.

B-6047
• Paio tappi per pensilina B-6040 con profilo inferiore per 

LED B-1042.
• Pair endcaps for profile B-6040 with bottom LED 

U-channel  B-1042.
• Paar Endkappen für Profil B-6040 mit unterem LED 

U-Profil B-1042.

10
9.

5

108.3

L=3000 mm

B-1042}

L=

2 pcs 2 pcs 2 pcs

€PH.298

€PH.300 €PH.301 €PH.302 PE
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B-1040 KAMPIONA 110

2000

250250 ===

4
1

1
3

0
0

-1
5

0
0

Ø 22

 Ø
20

104

9
4

101
24

3°

1000

500

250
1100

Ø20+0.5250

L=1000 4000 1100
MAX

300 Kg8+8
(pvb 1.52)

• Con vetri da 1300-1500 installare tirante
• From 1300 mm to 1500 mm glass projection, solution with tension rod is needed
• Von 1300 mm bis 1500 mm Glastiefe, Zugstange-Lösung ist notwendig

S-FIX-SUP

S-FIX-VETRO-60

S-BAR-1500

1300-1500

PER UNA MAGGIORE SPORGENZA / FOR EXTRA GLASS PROJECTION / FÜR GROßERE GLASTIEFE

KAMPIONA 110 / KAMPIONA 150
SOLUZIONE CON TIRANTE / SOLUTION WITH TENSION ROD / MÖGLICHKEIT MIT ZUGSTANGE

• I due gioielli dal design unico e minimale,  
con sistema di fissaggio e antiscivolamento vetro  
Jolly Pack, brevettato, che garantisce grandi portate  
e massima sicurezza.

• The two jewels with essential and minimal design, 
maximum load and greatest safety  
thanks to the patented fixing and glass  
anti-slip system. 
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B-6040 KAMPIONA 150

125

10
73°

28.5
117.5

250 =

Ø22

1
8

0
0

-2
0

0
0

2000

Ø
20 4

1

250==

 > 1300 *
 Consigliato SentryGlas®

 Recommended SentryGlas®

 Empfohlen SentryGlas®

1000

500

250
1500*

Ø20+0.5250

L=1000 4000 1500
MAX

300 Kg10+10
(pvb 1.52)

S-FIX-SUP

S-FIX-VETRO-60

S-BAR-1625
S-BAR-2110

• Con vetri da 1800-2000 installare tirante
• From 1800 mm to 2000 mm glass projection, solution with tension rod is needed
• Von 1800 mm bis 2000 mm Glastiefe, Zugstange-Lösung ist notwendig

1800-2000

S-BAR

S-FIX-SUP

S-FIX-VETRO-60

B-1040
B-6040
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B-4040 MAXIMA JOLLY PACK
PENSILINE IN VETRO / GLASS CANOPY / VORDACH SYSTEM

€PH.312€PH.303

www.youtube.com/watch?v=mriaWQoHqxg

VIDEO
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B-4041
Veletta superiore

Upper cover profile
Abdeckung oben

B-4042
Veletta inferiore

Bottom cover profile
Abdeckung unten

B-4040
Profilo

Canopy profile
Vordach Profil

CLIPS
(8 pcs x set 1)
(10 pcs x set 2) 
(16 pcs x set 3)   

B-4005

B-2012
(4 pcs x set 1)
(6 pcs x set 2) 

(10 pcs x set 3)   

B-146
(mt. 3 x set 1)
(mt. 4 x set 2)
(mt. 7 x set 3)    

B-4043
(mt. 1,5 x set 1)
(mt. 2 x set 2)

(mt. 3,5 x set 3)    

B-SET-4042

B-4040 set 3

Jolly Pack Set 3

B-4040 set 1

Jolly Pack Set 1

B-4040 set 2

Jolly Pack Set 2

MAX 1500

M
in

. 3
1

0
0

95°

60
Ø1

3

Ø2
4

4
12

Ø1
3

15

5

90
°

41

sopra
top
oben 225 225 225 225 225

500500

225 225
Sopra / Top / Oben

Sotto / Bottom / Unten

44

22

58

1500/2000

15
00

 m
ax

80

R22

4 pcs 6 pcs 10 pcs 

• Preparazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

300 Kg10+10
(pvb 1.52)

• Sede per LED 18x5 max
• Channel for LED
• Sitz für LED

5°

144

13
8

20

84
+

1
.5

°
-1

.5
°

118

20 pcs.)

3

3510

1755

1755

150
0

max

1500/2000

1500
150

0
max K

2000
150

0
max

xfb037
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8+8+1,52
10+10+1,52

A
B

C

D

A

B

C
D

S-FIX-SUP A BS-BAR-830 (830 mm)
S-BAR-1050 (1050 mm) 
S-BAR-1500 (1500 mm)
S-BAR-1625 (1625 mm)
S-BAR-2110 (2110 mm)

Filettatura destra
Right thread
Rechtsgewinde

Filettatura sinistra
Left thread
Linksgewinde

40

M
1

2

40

PRESA PROFILO PRESA MORSA

PRESA-TAPPO

C D
68.5

Ø
20

Ø23

5
6

4
6

95

1
0

2

70

43
72

49
63

57

90
°+
10

°

-10
°

21
.5

 / 
17

.5

OPTIONAL

PRESA

€PH.322

€PH.325

€PH.321

€PH.323

€PH.327

M
1

6

60

Ø
6

0

68
.5

Ø
2

3

Ø
20

8

AN

L=2000/3000/6000 mm

AN

AN

Inox AISI 316 Inox AISI 316

xme548q
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PRESA SET 1

95°

800

L= 1050m
m

900

L= 1050m
m

85°

800
900

1
5

0
0

1
6

0
0

1
7

0
0

MAX 2000

8
0

0

9
0

0

MAX 2000

senza lavorazione vetro
without glass preparation

ohne Glasbearbeitung

95°

1500

L= 2110m
m

1600
1700

L= 2110m
m

1500
1600

1700

85°

PRESA SET 4

95°

1300
1400

L= 1615m
m

1
3

0
0

1
4

0
0

MAX 2000

85°

1300
1400

L= 1615m
m

PRESA SET 3

95°

1000

L= 1500m
m

1100
1200

85°

1000

1100

1200

L= 1500m
m

1
0

0
0

1
1

0
0

1
2

0
0

MAX 2000

PRESA SET 2

€PH.313

€PH.314

€PH.315

€PH.316

• Senza lavorazione vetro, con profilo raccolta acqua
• Without glass preparation, with rain gutter profile
• Ohne glasbearbeitung mit wasserabweiser

senza lavorazione vetro
without glass preparation

ohne Glasbearbeitung

senza lavorazione vetro
without glass preparation

ohne Glasbearbeitung

senza lavorazione vetro
without glass preparation

ohne Glasbearbeitung

31023-TC-11
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8+8+1,52
10+10+1,52

A B

C

D E

F

A

B

C
E

S-FIX-SUP A BS-BAR-830 (830 mm)
S-BAR-1050 (1050 mm) 
S-BAR-1500 (1500 mm)
S-BAR-1625 (1625 mm)
S-BAR-2110 (2110 mm)

Filettatura sinistra
Left thread
Linksgewinde

40

M
1

2

40

PRESA 2 PROFILO

PRESA-MORSA PRESA-2-TAPPO

C

Vite di sicurezza
Safety screw

Sicherheit Schrauben

18

5

5
9

56

54

Ø
1

0
.5

3
2

2
7Ø

1
8

145°

PRESA-2 KIT-8
PRESA-2-KIT-10 D

Filettatura destra
Right thread
Rechtsgewinde

E F

PRESA 2

€PH.322

€PH.326

€PH.328

€PH.321

€PH.324

€PH.325

Inox AISI 316

AN

AN AN

Inox AISI 316

M
1

6

60

Ø
6

0

68
.5

Ø
2

3

Ø
20

8

68.5

Ø
20

Ø23

5
6

4
6

95

1
0

2

70

L=2000/3000/6000 mm

xme548q
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PRESA 2 SET 1-8 / PRESA 2 SET 1-10

PRESA 2 SET 2-8 / PRESA 2 SET 2-10

PRESA 2 SET 3-8 / PRESA 2 SET 3-10

PRESA 2 SET 4-8 / PRESA 2 SET 4-10

2
7

.5

Ø15

8
0

0

9
0

0

MAX 2000

200

7
6

0
 (

4
7

.3
°)

8
6

0
 (

4
0

.4
°)

95°
800

L= 1050m
m

900
95°

1000

L= 1500m
m

1100
1200

1
0

8
0

 (
4

5
.4

°)

1
1

7
5

 (
4

0
.6

°)

1
2

6
5

 (
3

5
.9

°)

MAX 2000

200

2
7

.5

1
3

0
0

1
4

0
0

 

Ø15

L= 1615m
m

1
0

3
0

 (
5

1
°)

1
1

4
5

 (
4

6
°)

95°

1300
1400

1
5

0
0

1
6

0
0

1
7

0
0

2
7

.5

200

MAX 2000

Ø15 L= 2110m
m

1
3

9
0

 (
4

8
°)

1
5

0
0

 (
4

4
.3

°)

1
6

0
0

 (
4

0
.7

°)

95°

1500
1600
1700

200

1
0

0
0

1
1

0
0

1
2

0
0

MAX 2000

2
7

.5

Ø15

€PH.317

€PH.318

€PH.319

€PH.320

xme548o / xme548q

PE
N

SI
LI

N
E



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

164

A

B

C
D

S-FIX-SUP A BS-BAR-830 (830 mm)
S-BAR-1050 (1050 mm) 
S-BAR-1500 (1500 mm)
S-BAR-1625 (1625 mm)
S-BAR-2110 (2110 mm)

Filettatura sinistra
Left thread
Linksgewinde

40

M
1

2

40

PRESA 2 PROFILO C

Vite di sicurezza
Safety screw

Sicherheit Schrauben

18

5

5
9

56

54

Ø
1

0
.5

3
2

2
7Ø

1
8

145°

PRESA-2 KIT-8
PRESA-2-KIT-10 E

Filettatura destra
Right thread
Rechtsgewinde

PRESA 2 CON TIRANTI E FORO VETRO / WITH RODS AND GLASS HOLE / MIT ZUGSTANGEN UND GLASBOHRUNG

€PH.322

€PH.326

€PH.321

€PH.324

Inox AISI 316

AN

Inox AISI 316

M
1

6

60

Ø
6

0

68
.5

Ø
2

3

Ø
20

8

L=2000/3000/6000 mm
PRESA-2-TAPPO F

€PH.328AN

S-FIX-VETRO-60 S-FIX-VETRO-44

Ø22

68.5

Ø
20

Ø23

Ø60

68.5

Ø
20

Ø23 7
.5

4
3

Ø44

D D€PH.356 €PH.355

Ø22

IX - Inox AISI 316 IX - Inox AISI 316

8+8+1,52
10+10+1,52

A

B
C

E
D

F

xme548e / xme548g / xme548q
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300 300

10
0

10
0

Ø22x2

1600

80
090

0
200 27

.5

20027
.5

15
x2

FORI VETRO Ø15
ANTISGANCIO

FORI VETRO Ø22

Ø

300 300

10
0

10
0

1600

10
0011

00

200 27
.5

Ø22x2

20027
.5

Ø1
5

x2

FORI VETRO Ø15
ANTISGANCIO

FORI VETRO Ø22

300 300

10
0

10
0

1800

12
0013
0014
00

200 27
.5

20027
.5

Ø1
5

x2

Ø22x2

FORI VETRO Ø15
ANTISGANCIO

FORI VETRO Ø22

350 350

2000

15
0016

0017
00

30
0

30
0

200 27
.5

20027
.5

Ø1
5

x2

FORI VETRO Ø15
ANTISGANCIO

Ø
x2FORI VETRO Ø22

22

350 350

2000

18
0019

0020
00

30
0

30
0

200 20027
.5

Ø1
5

x2

FORI VETRO Ø15
ANTISGANCIO

Ø22x2FORI VETRO Ø22

27
.5

48
0

62
0

800

900
95°

L= 830mm

57
070

0
1000

1100

95°

L= 1050mm

90
010

3011
30

95°

1200
1300

1400

L= 1500mm

96
010

9012
00

95°

1500
1600

1700

L= 1625mm

13
3014

5015
50

95°

1800
1900

2000

L= 2110mm

€PH.329

€PH.330

€PH.331

€PH.332

€PH.333PRESA 2-SET 9-8  

PRESA 2-SET 9-10 
Ø60

Ø60

PRESA 2-SET 8-8  

PRESA 2-SET 8-10 
Ø60

Ø60

PRESA 2-SET 7-8  

PRESA 2-SET 7-10 

Ø44

Ø44

PRESA 2-SET 6-8  

PRESA 2-SET 6-10 

Ø44

Ø44

PRESA 2-SET 5-8 

PRESA 2-SET 5-10 

Ø44

Ø44

xme548s / xme548t
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A

B

C

D

A

BC

D

6+6+1,52
8+8+1,52

10+10+1,52

S-FIX-SUP A BS-BAR-830 (830 mm)
S-BAR-1050 (1050 mm) 
S-BAR-1500 (1500 mm)
S-BAR-1625 (1625 mm)
S-BAR-2110 (2110 mm)

Filettatura destra
Right thread
Rechtsgewinde

Filettatura sinistra
Left thread
Linksgewinde

40

M
1

2

40

S-FIX-INF-60 S-FIX-INF-44

S-FIX-VETRO-60 S-FIX-VETRO-44

Ø60

4
.5

45°

Ø51

4
.5Ø44

Ø35

45°

S-FIX-INF-60 SV S-FIX-INF-44 SV

S-FIX-VETRO-60 SV S-FIX-VETRO-44 SV

Ø60

Ø51

4
.5

45°

Ø44

4
.5

Ø35

45°

Ø22

Ø
2

3

100

Ø20

Ø60

5
4

.5
0

±
 4

Ø22

68.5

Ø
20

Ø23

Ø60

68.5

Ø
20

Ø23 7
.5

4
3

Ø44

• PUNTI DI FISSAGGIO Ø 60
• FASTENING POINTS Ø 60
• PUNKTHALTERUNGEN Ø 60

• PUNTI DI FISSAGGIO Ø 44
• FASTENING POINTS Ø 44
• PUNKTHALTERUNGEN Ø 44

C

D

C

D

PROJECT FIVE

€PH.352

€PH.353

€PH.351

€PH.354

€PH.358 €PH.357

€PH.360 €PH.359

€PH.356 €PH.355

M
1

6

60

Ø
6

0

68
.5

Ø
2

3

Ø
20

8

Ø22

Ø22

Ø44

±
 4

Ø
2

3
100

5
4

.5
0

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

xme548e / xme548f / xme548g / xme548h
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1
4

0
0

 (
4

9
°)

1
5

2
0

 (
4

5
.2

°)

1
6

2
0

 (
4

1
.6

°)

L= 2110m
m

95°

1800
1900

2000

L= 1625m
m

1
0

3
0

 (
5

2
.6

°)

1
1

6
0

 (
4

7
.3

°)

1
2

7
0

 (
4

2
.5

°)

95°

1500
1600

1700

9
7

0
 (

5
2

.5
°)

1
1

0
0

 (
4

6
.7

°)

1
2

0
0

 (
4

1
.8

°)

L= 1500m
m

95°

1200
1300

1400

L= 1050m
m

6
4

0
 (

5
7

.5
°)

7
7

0
 (

4
9

.5
°)

95°

1000
1100

5
5

0
 (

5
6

.5
°)

6
9

0
 (

4
6

°)

95°

800
900

L= 830m
m

350

2000

3
0

0

1
5

0
0

1
6

0
0

1
7

0
0

Ø
22

1
0

0

1
2

0
0

1
3

0
0

1
4

0
0

1800

1
0

0

Ø
22 300

1600

1
0

0
0

1
1

0
0

1
0

0

Ø
22 300

300

1600

1
0

0

8
0

0

9
0

0

Ø
22

1
8

0
0

1
9

0
0

2
0

0
0

2000

350

3
0

0

Ø
22

1
0

0

€PH.341

€PH.342

€PH.343

€PH.344

€PH.345

PJ5-SET1-D44 

PJ5-SET1-D60

Ø44

Ø60

PJ5-SET2-D44 

PJ5-SET2-D60

Ø44

Ø60

PJ5-SET3-D44 

PJ5-SET3-D60

Ø44

Ø60

PJ5-SET4-D60
Ø60

PJ5-SET5-D60
Ø60

xme548a / xme548b
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A

B

C

D

A

BC

D

6+6+1,52
8+8+1,52

10+10+1,52

S-FIX-DOPPIO A BS-BAR-830 (830 mm)
S-BAR-1050 (1050 mm) 
S-BAR-1500 (1500 mm)
S-BAR-1625 (1625 mm)
S-BAR-2110 (2110 mm)

Filettatura destra
Right thread
Rechtsgewinde

Filettatura sinistra
Left thread
Linksgewinde

40

M
1

2

40

220

9
8

PROJECT FIVE

€PH.352€PH.361

S-FIX-INF-60 S-FIX-INF-44

S-FIX-VETRO-60 S-FIX-VETRO-44

Ø60

4
.5

45°

Ø51

4
.5Ø44

Ø35

45°

S-FIX-INF-60 SV S-FIX-INF-44 SV

S-FIX-VETRO-60 SV S-FIX-VETRO-44 SV

Ø60

Ø51

4
.5

45°

Ø44

4
.5

Ø35

45°

Ø22

Ø
2

3

100

Ø20

Ø60

5
4

.5
0

±
 4

Ø22

68.5

Ø
20

Ø23

Ø60

68.5

Ø
20

Ø23 7
.5

4
3

Ø44

• PUNTI DI FISSAGGIO Ø 60
• FASTENING POINTS Ø 60
• PUNKTHALTERUNGEN Ø 60

• PUNTI DI FISSAGGIO Ø 44
• FASTENING POINTS Ø 44
• PUNKTHALTERUNGEN Ø 44

C

D

C

D

€PH.353€PH.354

€PH.358 €PH.357

€PH.360 €PH.359

€PH.356 €PH.355

Ø22

Ø22

Ø44

±
 4

Ø
2

3
100

5
4

.5
0

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

xme548e / xme548f / xme548g / xme548h
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6
1

8

6
6

0

800
95°

4
2

42° L= 830m
m

L= 1050m
m

4
2

6
9

8

7
4

0

1000

95°

48.6°

1
0

0

1
0

0
0

2
0

0

1600

300

Ø
22

Ø
22

8
0

0

1600

300

2
5

0
1

0
0

Ø
22

Ø
22

L= 1625m
m

4
2

9
5

3

9
9

5

1500

95°

52.3°

1
5

0
0

400

1
0

0

2000

2
0

0

Ø
22

Ø
22

L= 1500m
m

4
2

9
9

8
 (

4
6

.7
°)

1
0

4
0

 (
4

6
.7

°)

4
2

8
8

8
 (

5
2

.3
°)

9
3

0
 (

5
2

.3
°)

1300

95°

1400

4
2

1
3

4
8

1
3

9
0

95°

48.2°

L= 2110m
m

1800

€PH.346

€PH.347

€PH.348

€PH.349

€PH.350

PJ5-44-DOP-SET6 

PJ5-60-DOP-SET6

Ø44

Ø60

PJ5-44-DOP-SET7 

PJ5-60-DOP-SET7

Ø44

Ø60

PJ5-44-DOP-SET8 

PJ5-60-DOP-SET8

Ø44

Ø60

PJ5-60-DOP-SET9
Ø60

PJ5-60-DOP-SET10
Ø60

61
866
0

42

8585

13Ø

69
874
0

42

8585

13Ø

99
8

10
40

42

8585

Ø13

88
893
0

42

8585
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5
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13
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13
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Ø
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A

B

C D

A

B

C

D

6+6+1,52
8+8+1,52

10+10+1,52

E
E

S-FIX-SUP

M
1

6

60

Ø
6

0

68.5

8.00

Ø
2

3

Ø
20

A BS-BAR-830 (830 mm)
S-BAR-1050 (1050 mm) 
S-BAR-1500 (1500 mm)
S-BAR-1625 (1625 mm)
S-BAR-2110 (2110 mm)

Filettatura destra
Right thread
Rechtsgewinde

Filettatura sinistra
Left thread
Linksgewinde

40

M
1

2

40

S-FIX-INF-60 S-FIX-DOPPIO-VETRO

S-FIX-VETRO-60

Ø60

4
.5

45°

Ø51

S-FIX-INF-60 SV

S-FIX-VETRO-60 SV

Ø60

Ø51

4
.5

45°

Ø22

Ø
2

3

100

Ø20

Ø60

5
4

.5
0

±
 4

Ø22

68.5

Ø
20

Ø23

Ø60

• PUNTI DI FISSAGGIO Ø 60
• FASTENING POINTS Ø 60
• PUNKTHALTERUNGEN Ø 60

C

D

E
200

260

Ø60

PROJECT FIVE

€PH.352

€PH.362

€PH.351

€PH.354

€PH.358

€PH.360

€PH.356

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316 IX - Inox AISI 316

xme548e / xme548f / xme548c
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• Alcune tipologie di applicazione
• Some application typologies
• Einige Kompositionsmöglikeiten des Systems
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• DISTANZIALE PER FISSAGGIO ATTACCHI PENSILINA CON CAPPOTTO TERMICO
• SPACER FOR FIXING CANOPY POINT HOLDERS ON HEAT INSULATED WALLS
• ABSTANDHALTER FÜR DIE BEFESTIGUNG VON PUNKTHALTER BEI WÄRMEGEDÄMMTEN WÄNDEN

Ø
4

8

M
1

6

80

M
1

6

115

250

Ø
5

0 80

35

60

115 35

250

M
1

6
1006

Ø
5

0 80

CAPPOTTO min 80 max 150

S-DIST-TERMICO A

• CONNETTORE PER UNIONE TRA TIRANTI
• CONNECTOR FOR TENSION RODS
• VERBINDER FÜR ZUGSTANGEN

M
1

2
S

X

M
1

2

Ø
2

0

110

4545

S-BAR-PROL C

A

A

C

PROJECT FIVE
COMPONENTI / COMPONENTS / EINZELTEILE

€PH.363

€PH.365

IX - Inox AISI 316

xme548n / 31023-TC-9
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• PIASTRA PER FISSAGGIO ATTACCHI PENSILINA SU STRUTTURE IN FERRO O LEGNO
• PLATE FOR FIXING CANOPY POINT HOLDERS ON WOODEN OR IRON STRUCTURES
• BEFESTIGUNGSPLATTEN FÜR DIE BEFESTIGUNG VON PUNKTHALTER BEI HOLZ BZW. STAHL STRUKTUREN

S-FIX-ROS B

Ø9

Ø16.5

1
0

100

5
0

60

 

• ADATTATORE CON FILETTO SINISTRO PER PUNTO DI FISSAGGIO E FILETTO DESTRO PER BARRA TIRANTE
• ADAPTER WITH LEFT THREAD FOR POINT HOLDER AND RIGHT THREAD FOR TENSION ROD
• VERBINDER MIT LINKSGEWINDE FÜR PUNKTHALTER UND RECHTSGEWINDE FÜR ZUGSTANGE

S-BAR-ADAT

M
1

2

Ø
2

0

45

65 28

93

M
1

2
S

X

Filettatura destra
Right thread
Rechtsgewinde

Filettatura sinistra
Left thread
Linksgewinde

D

B

B

D

€PH.364

€PH.366

IX - Inox AISI 316

IX - Inox AISI 316

31023-TC-9
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xme201

TECNO PENSILINA
PENSILINE IN VETRO / GLASS CANOPY / VORDACH SYSTEM

€PH.368€PH.367
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IDISTANZIALI MORSETTI ACCESSORI
POINT FITTINGS CLAMPS ACCESSORIES

PUNKTHALTERUNG KLEMMBEFESTIGUNGEN ZUBEHÖRE
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TAPPI DI FISSAGGIO

POINT HOLDER

PUNKTHALTER

PARAPETTI PUNTUALI

RAILINGS WITH POINT FITTINGS 

GANZGLASGELÄNDER MIT PUNKTHALTERUNGEN

PUNTI DI FISSAGGIO

POINT FITTINGS 

PUNKTHALTERUNGEN

TAPPO PIANO  
PER VITE

POINT HOLDER  
FOR SCREW

PUNKTHALTER  
FÜR SCHRAUBE

▶ 202

TAPPO PIANO  
PER BARRA FILETTATA

POINT HOLDER  
FOR THREADED BAR

PUNKTHALTER  
FÜR GEWINDESTANGE

▶ 202

TAPPO PIANO  
CON COLLO PER VITE

POINT HOLTER  
WITH SUPPORT FOR SCREW

PUNKTHALTER  
MIT HALS FÜR SCHRAUBE

▶ 202

TAPPO PIANO CON COLLO 
PER BARRA FILETTATA

POINT HOLDER WITH SUPPORT 
FOR THREADED BAR

PUNKTHALTER MIT 
HALS FÜR GEWINDESTANGE

▶ 202

TAPPO SVASATO PER VITE

COUNTERSUNK  
POINT HOLDER FOR CREW

FLÄCHENBUNDIGE 
PUNKTHALTER FÜR SCHRAUBE

▶ 205

TAPPO SVASATO
PER BARRA FILETTATA

COUNTERSUNK POINT HOLDER 
FOR THREADED BAR

FLÄCHENBUNDIGE 
PUNKTHALTER  
FÜR GEWINDESTANGE

▶ 204

PUNTI DI FISSAGGIO  
CON DISTANZIALE  
SVASATI PER FISCHER

COUNTERSUNK  
POINT FITTINGS

FLÄCHENBUNDIGE 
PUNKTHALTERUNGEN

▶ 202

PUNTI DI FISSAGGIO  
TESTA PIANA PER FISCHER

POINT FITTINGS  
FOR ANCHOR

PUNKTHALTERUNGEN  
FÜR ANKER

▶ 202

PUNTI DI FISSAGGIO 
SVASATI E PIANI  
PER BARRA FILETTATA

POINT FITTINGS  
FOR THREADED BAR

PUNKTHALTERUNGEN  
FÜR GEWINDESTANGE

▶ 202

PUNTI DI FISSAGGIO  
PER TARGHE

POINT FITTINGS  
FOR PLATES

PUNKTHALTERUNGEN  
FÜR WERBESCHILD

▶ 205

GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA
TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM

AUSWAHL VON SYSTEME NACH VORHANDENEN KRITERIEN

DISTANZIALI REGOLABILI

ADJUSTABLE  
POINT FITTINGS

VERSTELLBARE 
PUNKTHALTERUNGEN

▶ 196

DISTANZIALI CON COLLO  
DI SOSTEGNO

POINT FITTINGS  
WITH SUPPORT

PUNKTHALTERUNGEN  
MIT HALS

▶ 197-198

DISTANZIALI MODULABILI

MODULAR POINT FITTINGS

PUNKTHALTERUNGEN  
MIT VERLÄNGERUNGEN

▶ 197
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MORSETTI SENZA TACCA NEL VETRO PER VETRI SOLLEVATI

CLAMPS WITHOUT GLASS PREPARATION FOR RAISED GLASSES

KLEMMEN OHNE GLASBEARBEITUNG FÜR ANGEHOBENE GLASSCHEIBEN

MORSETTI SENZA TACCA NEL VETRO

CLAMPS WITHOUT GLASS PREPARATION

KLEMMEN OHNE GLASBEARBEITUNG

M-115 / M-116 / M-117

▶ 185

M-101 / M 102 / M-103 
dx-sx

▶ 182

M-105 / M-106 dx-sx

M-107 / M-108 dx-sx

▶ 182-183

M109 / M-110 dx-sx

▶ 184-185

M-111 / M-112

▶ 184

M-113

▶ 184

M-114

▶ 185

6-
20

7-
252-
5

V-046 / M-126 

V-047 / V-043

▶ 191-192

V-044 / V-045 / M-129

▶ 190
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60
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35
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40

30
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10
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45-55-65-70
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20
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MORSETTI IN ZAMA E INOX  
PER SPESSORI VARIABILI

CLAMPS IN INOX/ZINC ALLOY  
FOR VARIABLE THICKNESSES

KLEMMEN AUS ZAMAK/EDELSTAHL  
FÜR VARIABLE GLASSTÄRKEN 

MORSETTI CON TACCA  
NEL VETRO

CLAMPS  
WITH GLASS PREPARATION

KLEMMEN  
MIT GLASBEARBEITUNG

MORSETTI IN ZAMA E INOX  
PER MONTANTI TUBOLARI

CLAMPS IN INOX/ZINC ALLOY  
FOR TUBES

KLEMMEN AUS ZAMAK/EDELSTAHL  
FÜR ROHRE

M-132 N / M-133 N

▶ 194

M-123

▶ 187

M-121

▶ 187

M-128 / M-127 / M-134

▶ 193-194

M-130 / M-131

▶ 191

M-124 / M-125

▶ 187-188

M-122

▶ 187

GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA
TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM

AUSWAHL VON SYSTEME NACH VORHANDENEN KRITERIEN

M-118 / M-119 / M-120

▶ 186

MQ-9

▶ 186

17-25

17
-2

5

0-
2

6-21.52

45
-6

5-

50-61-63

Ø42-50

6-21.52

45
-6

0

68-79

Ø42-50

6-10

40

61-63

Ø30-40

4-10

55

63

Ø40

40-50

60
-7

5

10-21.52

40

6-10

52

55

55
4-10

8-13.5

50

38

30

10-12-13

25
-3

5

35-70

18-20
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MORSETTI INOX  
VETRO-VETRO 180° E 90°

CLAMPS IN INOX  
GLASS TO GLASS 180°, 90°

KLEMMEN AUS EDELSTAHL  
GLAS-GLAS 180°, 90°

ACCESSORI  
PER SCALE

GLASS STAIRS  
SUPPORTS

GLASSTUFENHALTER

RAGNETTI  
CON FISSAGGI PUNTUALI

SPIDERS  
WITH POINT HOLDERS

SPINNEN  
MIT PUNKTHALTER

V-083-180 N

V-049-180 N

▶ 192-193

V-048-180

▶ 190

V-083-90 N

▶ 193

V-049-90 N

▶ 193

V-048-90

▶ 190

V-067 / V-081

▶ 210-211

V-082 / V-083

▶ 210

PG-145 F/PG-139 F

PG-120 F/PG-150 F

▶ 209

RA-101-104

RA 051-054

▶ 207-208

90°

180°

90
°

A

B

75 72

90
° A

B

70-83

70-8370-83

70-8370-83

70-8370-8370-83

21
.5

2

50

68
10

+1
0

16/20/30

30
-4

512-25

Ø
50

100

30
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5

100

45

107

6-
10

6-10

105

90°

39

100

R5

15

23 14

11 26 192619
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24

18
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25
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R30

90°
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MORSETTI IN OTTONE
CLAMPS MATERIAL BRASS / KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL MESSING

M-101
• Morsetto rettangolare in ottone 

regolabile 60 x 80 x 27 mm.
• Brass clamp adjustable  

60 x 80 x 27 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 60 x 80 x 27 mm.

CR - NS

M-102
• Morsetto rettangolare in ottone 

regolabile 60 x 80 x 23 mm.
• Brass clamp adjustable 
 60 x 80 x 23 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 60 x 80 x 23 mm.

CR - NS

XFB-038 XFB-038

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni / Gaskets / Dichtungen Guarnizioni / Gaskets / Dichtungen

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Regolazione
Adjustment
Verstellung

60

80

48

80
35

.527

60
20

25.52

1mm+1mm

n° 3 viti per regolazione
n° 3 adjustable screws
n° 3 Schrauben für Verstellung

20

801

60

20

31
.5

23

48
80

60

80

19 17.5221.52

1mm+1mm 1mm+2mm 2mm+1mm+2mm

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe

19 17.5221.52

1mm+1mm 1mm+2mm 2mm+1mm+2mm

M-103 DX / M-103 SX
• Morsetto rettangolare in ottone 

chiuso regolabile 60 x 80 x 23 mm.
• Brass clamp adjustable 
 60 x 80 x 23 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 60 x 80 x 23 mm.

CR - NS

M-105
• Morsetto rettangolare  

in ottone chiuso regolabile  
50 x 70 x 16,5 mm.

• Brass clamp adjustable 
 50 x 70 x 16,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 70 x 16,5 mm.

CR - NS

XFB-038 XFB-038

DX

80

60

SX

60

20

80

31
.5

23

48
SX

48
80

31
.5

23

DX

60

801

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

15 13.52 12.76 12

1mm+1mm 1mm+1mm 1mm+2mm 2mm+2mm

50

70

1

70

15

70

2516
.5

36

50

15

€P I.01

€P I.03

€P I.02

€P I.04
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XFB-039 XFB-039

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe
Spessore

Spacer
Ausgleichsscheibe

XFB-039 XFB-039

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

M-106 DX / M-106 SX
• Morsetto rettangolare in ottone 

chiuso regolabile 50 x 70 x 16,5 mm.
• Brass clamp adjustable 
 50 x 70 x 16,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 70 x 16,5 mm.

CR - NS

M-107
• Morsetto rettangolare in ottone 

chiuso regolabile 50 x 70 x 13,5 mm.
• Brass clamp adjustable 
 50 x 70 x 13,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 70 x 13,5 mm.

CR - NS

M-108 DX / M-108 SX
• Morsetto rettangolare in ottone 

chiuso regolabile 50 x 70 x 13,5 mm.
• Brass clamp adjustable 
 50 x 70 x 13,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 70 x 13,5 mm.

CR - NS

M-109
• Morsetto rettangolare  

in ottone regolabile  
50 x 60 x 15,5 mm.

• Brass clamp adjustable 
 50 x 60 x 15,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 60 x 15,5 mm.

CR - NS

15 13.52 12.76 12

1mm+1mm 1mm+1mm 1mm+2mm 2mm+2mm

1mm

DX

50

70

SX

50

15

36

70

70

25

16
.5

DX

25

16
.5 36

70

1

SX

701

50

11.52 10.76 10.38 10

1mm+1mm 1mm+1mm 1mm+2mm 1mm+2mm

50

70

70

15

1

21
.5

13
.5

36

70

50

15

10.76 10.38 10

1mm+1mm 1mm+1mm 1mm+2mm 1mm+2mm

1mm

11.52

DX

70

50

SX

36

70

21
.5

13
.5

DX

21
.5

13
.5 36

70

SX

50

15

701

50

2mm+2mm

11.52 10.76

2mm+1+2mm

10.38

1+2mm+1+2mm

10

1+2mm+1+2mm

12

2mm+2mm

12.76

1mm+2mm

13.52

1mm+2mm

15
.5

28

60

24

50

20

50

60

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

€P I.05

€P I.07

€P I.06

€P I.08
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M-111
• Morsetto rettangolare in ottone 

regolabile 35 x 40 x 14 mm.
• Brass clamp adjustable 
 35 x 40 x 14 mm.
• Messing Klemme 35 x 40 x 14 mm.

CR - NS

M-110 DX / M-110 SX
• Morsetto rettangolare  

in ottone chiuso regolabile  
50 x 60 x 15,5 mm.

• Brass clamp adjustable 
 50 x 60 x 15,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 60 x 15,5 mm.

CR - NS

M-113
• Morsetto rettangolare in ottone 

30 x 40 x 10 mm.
• Brass clamp 30 x 40 x 10 mm.
• Messing Klemme  

30 x 40 x 10 mm.

CR - NS

M-112
• Morsetto rettangolare in ottone  

35 x 40 x 12 mm.
• Brass clamp 35 x 40 x 12 mm.
• Messing Klemme 35 x 40 x 12 mm.

CR - NS

SX

DX

28

60

60

24

15
.5

DX

24

15
.5

28

60 15
.

SX

50

20

XFB-040

XFB-040

XFB-040

XFB-040

n° 2 viti per regolazione
n° 2 adjustable screws
n° 2 Schrauben für Verstellung

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe

40

35

40

18

22

14

35

6

6

401

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

40

35

1 40

6

1mm+1mm

8.768

1mm+1mm

40

18

20

12

35

6
40

30

8 6.76 6

1mm+1mm 2mm+2mm

8.76

2mm+2mm1mm+1mm

40

17

19

10

30

10

12.76

1mm+2mm

10.76

2mm+1+2mm

10.38

1+2mm+1+2mm2mm+2mm

11.52 10

1+2mm+1+2mm

12

2mm+2mm

13.52

1mm+2mm

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

10

1mm+2mm

10.38

1mm+2mm

10.76

1mm+2mm1mm+1mm

11.5212

1mm+1mm

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe
Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen
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M-114
• Morsetto rettangolare  

in ottone 25 x 40 x 8 mm.
• Brass clamp 25 x 40 x 8 mm.
• Messing Klemme 25 x 40 x 8 mm.

CR - NS

XFB-040

6.76 6

1mm+1mm1mm+1mm

40

25

25

10

8

40

17

M-115
• Fermavetro rettangolare in ottone 

senza viti in vista 35 x 25 x 10 mm.
• Brass clamp 35 x 25 x 10 mm  

with not visible screws.
• Klemme aus Messing  

35 x 25 x 10 mm  
mit nicht sichtbaren Schrauben.

CR - NS

XFB-048

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

M-116
• Fermavetro rettangolare in ottone 

senza viti in vista 50 x 30 x 13,5 mm.
• Brass clamp 50 x 30 x 13,5 mm  

with not visible screws.
• Klemme aus Messing  

50 x 30 x 13,5 mm mit nicht 
sichtbaren Schrauben.

CR - NS - CP

XFB-048

12

1mm+1mm

10

2mm+2mm

3

30

13
.5

22

50

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

M-117
• Fermavetro rettangolare in ottone 

senza viti in vista 60 x 40 x 14 mm.
• Brass clamp 60 x 40 x 14 mm  

with not visible screws.
• Klemme aus Messing  

60 x 40 x 14 mm  
mit nicht sichtbaren Schrauben.

CR - NS

XFB-048

1210

1mm+1mm2mm+2mm

40

2614

60

5

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

10

3

25 35

19

86
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M-118
• Fermavetro rettangolare in ottone  

70 x 35 x 13 mm.
• Brass clamp 70 x 35 x 13 mm.
• Klemme aus Messing 70 x 35 x 13 

mm.

CR - NS

XFB-048

Lavorazione vetro. 
Glass preparation.
Glasbearbeitung.

8 12

2mm+1mm+2mm 1mm+1mm

10

1mm+2mm

13 70

35

21
.5

R24

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

M-120
• Fermavetro rettangolare in ottone  

35 x 25 x 10 mm.
• Brass clamp 35 x 25 x 10 mm.
• Klemme aus Messing  

35 x 25 x 10 mm.

CR - NS

XFB-048

Lavorazione vetro. 
Glass preparation.
Glasbearbeitung.

6 8

1mm+1mm+2mm 1mm+1mm

R13

10

18
25

35

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

M-119
• Fermavetro rettangolare in ottone  

35 x 25 x 12 mm.
• Brass clamp 35 x 25 x 12 mm.
• Klemme aus Messing  

35 x 25 x 12 mm.

CR - NS

XFB-048

Lavorazione vetro. 
Glass preparation.
Glasbearbeitung.

12

25

35

20

R13

1mm+1mm+2mm 1mm+1mm

8 10

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

MQ-9
• Supporto vetro fisso.
• Wall connector.
• Wandhalter.

 CR - NS

38

50

Ø 6.5

17

30,00

R6

88

8-13.5

8...13,5xme292-1
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MORSETTI IN ZAMA
CLAMPS MATERIAL ZINC ALLOY / KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL ZAMAK

M-121
• Morsetto fermavetro in zama  

55 x 55 x 7,5 mm.
• Clamp zinc alloy 55 x 55 x 7,5 mm.
• Klemme aus Zamak  

55 x 55 x 7,5 mm.

CR - CP

XFB-047

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

M-122
• Morsetto fermavetro in zama  

55 x 64 x 7,5 mm per tubolare  
Ø 40 mm.

• Clamp zinc alloy 55 x 64 x 7,5 mm 
for tube Ø 40 mm.

• Klemme aus Zamak  
55 x 64 x 7,5 mm für Rohr Ø 40 
mm.

CR - CP

M-123
• Morsetto fermavetro in zama  

40 x 52 x 9,5 mm.
• Clamp zinc alloy 40 x 52 x 9,5 mm.
• Klemme aus Zamak  

40 x 52 x 9,5 mm.

CR - CP

XFB-047

XFB-047

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

M-124
• Morsetto fermavetro in zama  

40 x 63 x 9,5 mm per tubolare  
Ø 30 mm.

• Clamp zinc alloy 40 x 63 x 9,5 mm  
for tube Ø 30 mm.

• Klemme aus Zamak 40 x 63 x 9,5 
mm für Rohr Ø 30 mm.

CR - CP

XFB-047

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

Ø12

23

6/10

6.5 Ø

52

10
.5

1.
3

23

9.5

17
35

23

40

6/10

Ø12

23

10
.5

1.
3

6.5
Ø12

9.5

23

63

20
35

40
R14

23

7 Ø12

2611
1

7.5

26

63
.5

55

20
37

.5

R1
9

Ø12

26

4/10

Ø12
2611

1

7

7.5

55

55

17
.5

37
.5

26

4/10

Ø12

26
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M-125
• Morsetto fermavetro in zama 
 40 x 61 x 9,5 mm  

per tubolare Ø 40 mm.
• Clamp zinc alloy 40 x 61 x 9,5 mm  

for tube Ø 40 mm.
• Klemme aus Zamak 40 x 61 x 9,5 

mm für Rohr Ø 40 mm.

CR - CP

XFB-047

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

6/10

Ø12
23

Ø12
23

9.5

20
35

10
.5

1.
3

6.5

R1
6

61

40

23
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V-048-180
• Morsetto vetro-vetro 180°  

in acciaio inox AISI 316,  
107 x 44 mm.

• Clamp glass-glass 180° stainless 
steel AISI 316, 107 x 44 mm.

• Klemme Glas-Glas 180° aus 
Edelstahl AISI 316,  107 x 44 mm.

IX

xme377-C

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

28

Ø10

6-8-10

28
45

28
15

12 32 15,53215,5

107

20

M-129
• Morsetto per vetro in acciaio 
 AISI 316 mm. 70 x 60
• Clamp stainless steel AISI 316
 mm. 70 x 60
• Klemme aus Edelstahl AISI 316
 mm. 70 x 60 

 
IX - IL

xme377-d

16

12

60

36

70

12

42

23

Ø
8

Ø
10 28

,5
26

TAGLIO VETRO

26

Ø12

17.52-21.52

MORSETTI IN ACCIAIO INOX AISI 316
CLAMPS MATERIAL STAINLESS STEEL AISI 316 / KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL EDELSTAHL AISI 316

V-044
• Morsetto fermavetro in acciaio inox 

AISI 316, 41 x 50 x 12 mm.
• Clamp stainless steel AISI 316,  

41 x 50 x 12 mm.
• Klemme aus Edelstahl AISI 316,   

41 x 50 x 12 mm.

IX

xme377-A

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

V-045
• Morsetto fermavetro in acciaio inox 

AISI 316, 45 x 63 x 14 mm.
• Clamp stainless steel AISI 316,  

45 x 63 x 14 mm.
• Klemme aus Edelstahl AISI 316,   

45 x 63 x 14 mm.

IX

xme377-A

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

TA

63
12

9

30

17

63

16 20
48

45

10,76-11,52
12-12,76

Ø10

30

12

9

41

50

12 TAGLIO

25.5

Ø10

50

16 20
38

6-8-10

20

Ø10

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.
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Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

V-048-90
• Morsetto vetro-vetro 90° in 

acciaio inox AISI 316, 74 x 45 mm.
• Clamp glass-glass 90° stainless 
 steel AISI 316, 74 x 45 mm.
• Klemme Glas-Glas 90° aus 

Edelstahl AISI 316,  74 x 45 mm.

IX

xme377-C

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

74

28
1490°

26
58

R10

32

45

105
Ø

10

28

6-8-10

M-130
• Morsetto fermavetro mm.60 x 80 

in acciaio AISI 316 per tubolare D. 
50

• Clamp mm.60 x 80 stainless steel 
AISI 316 for tube D.50

• Klemme 60 x 80 mm aus Edelstahl 
AISI 316 für Rohr D.50

IX - IL

xme377-e

T

16

12

42

79

23

36

60

Ø
8

Ø
10

R30

29

TAGLIO VETR0 26

Ø12

17.52-21.52

M-131
• Morsetto fermavetro mm.68 x 45 

in acciaio AISI 316 per tubolare 
D. 42 

• Clamp mm.68 x 45   stainless 
steel AISI 316 for tube D.42

• Klemme 68 x 45 mm aus 
Edelstahl AISI 316 für Rohr D.42

IX - IL

xme377-e

28
45

68
14

9

29

18

68

Ø6
Ø8

R21

30

TAGLIO VETR0 29

Ø10

6-12.76

V-046
• Morsetto fermavetro in acciaio 

inox AISI 316, 47 x 47 x 12 mm.
• Clamp stainless steel AISI 316,  

47 x 47 x 12 mm.
• Klemme aus Edelstahl AISI 316,   

47 x 47 x 12 mm.

IX

xme377-A

6-8-10

15

11

9

47

45

47

28

18
17

34

15

Ø
10

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.
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M-126
• Morsetto fermavetro in acciaio 

inox AISI 316 mm. 55 x 55
• Clamp stainless steel AISI 316 

mm. 55 x 55
• Klemme aus Edelstahl AISI 316 

mm. 55 x 55 

 
IX - IL

xme377-c

Ø10

18

30 15

10

25 22

Ø8
Ø6

55

16

25 22

55

55

35
15

35

4

Ø4

55

10

8-10-11,52-13,52,

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

V-047
• Morsetto fermavetro in acciaio 

inox AISI 316, 70 x 55 x 18 mm 
inclusa piastra per la chiusura del 
morsetto.

• Clamp stainless steel AISI 316, 70 x 
55 x 18 mm included optional plate.

• Klemme aus Edelstahl AISI 316,  70 
x 55 x 18 mm inkl. Optional Platte.

IX

xme377-A

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

12-12,76
16,76-17,52

25

Ø
10

T

9

13

6,5

40

18

70
55

17
,5

44
26

,5
V-043
• Morsetto fermavetro in acciaio 

inox AISI 316, 65 x 65 mm, 
inclusa piastra per la chiusura del 
morsetto.

• Clamp stainless steel AISI 316,  
65 x 65 mm, included optional 
plate.

• Klemme aus Edelstahl AISI 316,   
65 x 65 mm, inkl. Optional Platte.

IX - IL

xme377-B

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

V-083-180 N
• Morsetto vetro-vetro 180°  

in acciaio inox AISI 316,  
100 x 39 mm.

• Clamp glass-glass 180° stainless 
steel AISI 316, 100 x 39 mm.

• Klemme Glas-Glas 180° aus 
Edelstahl AISI 316,  100 x 39 mm.

IX - IL

xme377-B

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

15

23 14

11 26 192619

39

100

R5

24

Ø10

8/1217,52-21,52

16

12

65

65

22 6,

25
,5

26
,5

52

42

Ø

24

Ø12

26

Ø14

OptionalIncluso
Included
Inkl.

• Verificare disponibilità.
• To verify availability.
• Verfügbarkeit überprüfen.
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V-083-90 N
• Morsetto vetro-vetro 90° in acciaio 

inox AISI 316, 60 x 39 mm.
• Clamp glass-glass 90°stainless 

steel AISI 316, 60 x 39 mm.
• Klemme Glas-Glas 90° aus 

Edelstahl AISI 316,  60 x 39 mm.

IX - IL

V-049-180 N
• Morsetto vetro-vetro 180°  

in acciaio inox AISI 316,  
100 x 50 mm.

•Clamp glass-glass 180° stainless  
steel AISI 316, 100 x 50 mm.

• Klemme Glas-Glas 180° aus 
Edelstahl AISI 316, 100 x 50 mm.

IX - IL

xme377-C xme377-B

35

20

50

24

26 1812

Ø14

2618

100

R5

17,52-21,52

22

Ø14

R

Ø12
21

90°

60

12

29

40

85

R5

8/12

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

V-049-90 N
• Morsetto vetro-vetro 90° in 

acciaio inox AISI 316, 112 x 49 
mm.

•Clamp glass-glass 90° stainless  
steel AISI 316, 112 x 49 mm.

• Klemme Glas-Glas 90°  
aus Edelstahl AISI 316,   
112 x 49 mm.

IX - IL

xme377-B

112

49

50

24

18

50

25

35

R5

R30

90°

22

Ø14

17,52-21,52

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

M-128
• Morsetto fermavetro mm.45 x 50 in 

acciaio AISI 316 per tubolare D. 42 
• Clamp mm.45 x 50 stainless
 steel AISI 316 for tube D.42
• Klemme 45 x 50 mm aus
 Edelstahl AISI 316 für Rohr D.42

 IX - IL

xme377-d

45

50

9

29

1130

TAGLIO VETRO

18

Ø10

6-8-10

50

17 20,5
Ø8
Ø6

32

15

4

17

Ø2

R21

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

• Verificare disponibilità.
• To verify availability.
• Verfügbarkeit überprüfen.

• Verificare disponibilità.
• To verify availability.
• Verfügbarkeit überprüfen.

• Verificare disponibilità.
• To verify availability.
• Verfügbarkeit überprüfen.
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M-127
• Morsetto fermavetro mm.61 x 55 

in acciaio AISI 316 per tubolare D. 
42 

• Clamp mm.61 x 55 stainless steel 
AISI 316 for tube D.42

• Klemme 61 x 55 mm aus Edelstahl 
AISI 316 für Rohr D.42

 IX - IL

55
35

15

10

30

26 

60

Ø6
Ø8

15

35

3

Ø4

60

R21

20

TAGLIO VETR0

8

Ø
10

8-10-11,52-13,52

xme377-d

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

M-134
• Morsetto fermavetro mm.74 x 65 

in acciaio AISI 316 per tubolare D. 
50 

• Clamp mm.74 x 65 stainless steel 
AISI 316 for tube D.50

• Klemme 74 x 65 mm aus Edelstahl 
AISI 316 für Rohr D.50

 IX - IL

xme377-d

36
65

75
16

12

25
Ø

10

75

6

22

Ø4 10

39

22

R25

42

27
,5

17.52
21.52

25

Ø
12

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

M-132 N
• Morsetto per vetro in acciaio
 AISI 316 mm. 40 x 60
• Clamp stainless steel AISI 316
 mm. 40 x 60
• Klemme aus Edelstahl AISI 316
• mm. 40 x 60

 IX - IL

xme377-e

M-133 N
• Morsetto fermavetro in acciaio inox 

AISI 316 mm. 50 x 75
• Clamp stainless steel AISI 316 

mm. 50 x 75
• Klemme aus Edelstahl AISI 316  

50 x 75 mm

 IX - IL

xme377-e

40

16

9

31

14

60

Ø6
Ø8

22

10-13.5

Ø12

20

15-21.5

42

18
50

Ø14

R5

50 13

75
15

9

40

75

Ø8
Ø10

37
Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

• Verificare disponibilità.
• To verify availability.
• Verfügbarkeit überprüfen.

• Verificare disponibilità.
• To verify availability.
• Verfügbarkeit überprüfen.
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DR-048-50
• Distanziali orbitali  

con tappo piano Ø 48.
• Point fittings Ø 48 with regulation.
• Punkthalter Ø 48 Verstellbar.

IX
Materiale / Material / Material:
Inox AISI 316

4
0

/
4

5

8

Ø48

13
.5

 - 
21

.5

22 M
AX

Ø22

M12

Ø
2

8

6+6+1.52
8+8+1.52

10+10+1.52

DR-048-55 N
• Distanziali orbitali  

con tappo piano Ø 48.
• Point fittings Ø 48 with regulation.
• Punkthalter Ø 48 Verstellbar.

IX
Materiale / Material / Material:
Inox AISI 316

M12

8

Ø48

13
.5

 - 
21

.5

5

Ø18

4
5

/
5

0

Ø18 +5

+4

+4

-4

-4

Ø
2

6
÷

2
8

6+6+1.52
8+8+1.52

10+10+1.52

• Regolazione in profondità con vetro montato.
• Depth adjustment with installed glass.
• Tiefeeinstellung mit eingebautem Glas.

• Regolazione in profondità con vetro montato.
• Depth adjustment with installed glass.
• Tiefeeinstellung mit eingebautem Glas.

CHIAVE DR-48
• Chiave per regolazione 

in profondità con vetro montato
• Tool depth adjustment 

with installed glass
• Schlüssel Tiefeeinstellung 

mit eingebautem Glas

xfb031 xfb033-a

DISTANZIALI ORBITALI
ORBITAL POINT FITTINGS / PUNKTHALTERUNGEN

DR-048-30
• Distanziale orbitale con tappo 

piano  
Ø 48 per vetri da 13,5 e 17,52 mm.

• Point fitting Ø 48 with regulation. 
For glass 13,5 and 17,52 mm.

• Punkthalter Ø 48 verstellbar. 
Für Glas 13,5 und 17,52 mm.

IX
Materiale / Material / Material:
Inox AISI 316

DR-048-35
• Distanziale orbitale con tappo 

piano Ø 48 per vetri da 21,5 e 
25,52 mm.

• Point fitting Ø 48 with regulation.
 For glass 21,5 and 25,52 mm.
• Punkthalter Ø 48 verstellbar. 

Für Glas 21,5 und 25,52 mm.

IX
Materiale / Material / Material:
Inox AISI 316

Ø18 +5

+4

+4

-4

-4

Ø18 +5

+4

+4

-4

-4

• Regolazione in profondità  
con vetro montato.

• Depth adjustment with 
installed glass.

• Tiefeeinstellung mit 
eingebautem Glas.

• Regolazione in profondità  
con vetro montato.

• Depth adjustment with 
installed glass.

• Tiefeeinstellung mit 
eingebautem Glas.

XFB-043 XFB-043

1
3

.5
 -

 1
7

.5

Ø48

1
1

Ø18

26
/3
15

1
8

M
A

X

Incluso/In
M 2 80

M12
2

1
.5

 -
 2

5
.5 Ø48

1
1

1
8

Ø18

26
/3
1

2

5

M
A

X

Incluso/In
M 2 80

M12

GLASS HOLE
Ø
26

-2
8

6+6+1.52
8+8+1.52

10+10+1.52
12+12+1.52

GLASS HOLE

Ø
26

-2
8

Incluso / Included / Inkl.
M12x80
Art. T-12x80

Incluso / Included / Inkl.
M12x80
Art. T-12x80

Foro nel vetro
Glass hole
Glas Bohrungen

Foro nel vetro
Glass hole
Glas Bohrungen

T-12x150
• Non incluso
• Not included

incluso - included 
M12 x 150

€P I.47€P I.46
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TA-051-CF2 (optional)
• Tappo coprivite Ø 40, tappo 

interno filettato e vite M10.
• Cover cup Ø 40 with threaded 

disk.
• Abdeckung Ø 40 mit 

Gewinderosette.

IX

TA-052-CF4 (optional)
• Tappo coprivite Ø 30, tappo 

interno filettato e vite M10.
• Cover cup Ø 30 with threaded 

disk.
• Abdeckung Ø 30 mit 

Gewinderosette.

IX

TA-048-CF2 (optional)
• Tappo coprivite Ø 48 x H 9, tappo 

interno filettato e vite M10.
• Cover cup Ø 48 x H 9 with 

threaded disk.
• Abdeckung Ø 48 x H 9 mit 

Gewinderosette.

IX

8Ø40

M10

10Ø30

M10
xme233-A

D-050-10 / D-050-60
D-050-80
• Distanziale Ø 50 con collo.
• Point fittings Ø 50 with support.
• Punkthalter Ø 50 mit Hals.

IX

D-050-10 D-050-60 D-050-80

Ø50

10
8

M12

60

M12

Ø50
Ø18

13

8

20

80
Ø50

M12

Ø18
13

8

20

Ø26

10
-2

1.
5

xme233-A

D-040-10 / D-040-25
D-040-45 / D-040-60 
D-040-80 / D-040-100
• Distanziale Ø 40 con collo.
• Point fittings Ø 40 with support.
• Punkthalter Ø 40 mit Hals.

IX

Ø40

7

60
13

Ø17

M10

20

Ø40

25

7

M10

13

Ø17

10

Ø40

7

M10

Ø40

45

7

13

Ø17

M10

20

Ø40

7

80
13

Ø17

M10

20
Ø40

7

Ø17

M10

20
10

0
13

Ø24

10
 - 

21
.5

D-040-10 D-040-25
(ex V-057)

D-040-45
(ex V-051)

D-040-60

D-040-80 D-040-100

xme233-A

DP-044-10 / DP-044-20
DP-044-30 / DP-044-40
DP-044-60 / DP-044-70
DP-044-100
• Distanziale modulabile con tappo 

piano Ø 45 con spessori.
• Point fittings Ø 45 with spacers.
• Punkthalter Ø 40 mit 

Verlängerungen.

IX

DP-044-10 DP-044-40DP-044-20 DP-044-30

DP-044-60 DP-044-70 DP-044-100

Ø44

10
10

8

M12

Ø44

20

M12

10
8

Ø44

30
10

8

Ø44

40
10

8

Ø44

60
10

8

Ø44

70
10

8

Ø44

10
0

10
8

Ø22

10
-2

1.
5

xme233-I

Incluso / Included / Inkl.
M12x80

Incluso / Included / Inkl.
M10x150

Incluso / Included / Inkl.
M12x40

Incluso / Included / Inkl.
M12x150

Incluso / Included / Inkl.
M12x30

Incluso / Included / Inkl.
M10x30

V-10x25
Optional für Glas 10...12,7
Optional per vetro 10...12,7
Optional for glass 10...12,7

I
 

I
 

I
 

I
 

I
 

I
 

I
 

€P I.53
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D-016-10 / DS-016-10
• Distanziale Ø 16 senza collo.
• Point fittings Ø 16 without 

support.
• Punkthalter Ø 16 ohne Hals.

IX

10
4

M5

Ø16

4
10

M5

Ø16

3

Ø8

4 
- 8

Ø16

4 
- 8

Ø8

D-016-10 DS-016-10

xme233-B

D-030-10 / D-030-20 
D-030-30 / D-030-40 
• Distanziale Ø 30 con collo.
• Point fittings Ø 30 with support.
• Punkthalter Ø 30 mit Hals.

IX

20

Ø30

11

Ø12

M8

5

10

Ø30

5

M8

30
11 5

M8

Ø30
Ø12

15

40
11 5

M8

Ø30
Ø12

15

Ø18

10
 - 

17
.5

D-030-10

D-030-40

D-030-20

D-030-30

xme233-B

Incluso / Included / Inkl.
M8x120

Incluso / Included / Inkl.
M8x25

Incluso / Included / Inkl.
M5x40

I
 

I
 

I
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TA-032 (optional)
• Prolunga 30 mm.
• Spacers 30 mm.
• Verlängerung 30 mm.

IX

M12

TA-032

79
5+

M12

M12
Ø44

12
30

TA-030 (optional)
• Collo appoggia vetro 

con guarnizioni.
• Support with gaskets.
• Hals mit Dichtungen.

TA-031 (optional)
• Tappo svasato.
• Countersunk fitting
• Senkkopfhalter.

IX

TA-030

Ø26

10
-2

1.
5

Tappo

Ø20

13 5
M12

TA-031

5

Ø44

Ø3510
 - 

21
.5

510

Ø34
M12

Ø44

xme233-L xme233-Ixme233-L

1000-1500 800-1000

10 10 5

100-200100-200

Max 600M
in

 1
00

M
in

 5
0 100-250

Max 500 Max 500

100-250

H 
M

ax
 =

 1
10

0

10-100

Ø 
40

-5
0
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D-CHIAVE-40-45
• Chiave fissa per distanziali
 da Ø 40 a Ø 45 mm.
• Hook wrench for point fittings 

40-45 mm.
• Hakenschlüssel für 

Punkhalterungen 40-45 mm.

D-CHIAVE-REG
• Chiave regolabile per distanziali
 da Ø 35 a Ø 60 mm.
• Adjustable hook wrench for point 

fittings 35-60 mm.
• Verstellbarer Hakenschlüssel
 für Punkhalterungen 35-60 mm.

D-CHIAVE-30-35
• Chiave fissa per distanziali
 da Ø 30 a Ø 35 mm.
• Hook wrench for point fittings
 30-35 mm.
• Hakenschlüssel für 

Punkhalterungen 30-35 mm.

€P I.60€P I.61
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DP-050-10 
• Punti di fissaggio  

con tappo piano Ø 50 mm.
• Point fixings Ø 50 mm.
• Punkthalter Ø 50 mm.

IX

Ø50

10
8

Ø18

M12

Ø26

8-
21

.5

xme233-C

DS-045-10 / DP-045-10
• Punti di fissaggio Ø 44 mm.
• Point holder Ø 44 mm.
• Punkthalter Ø 44 mm.

IX

DP-045-10

10
10

8

M12

44Ø

Ø26

8-
20

DS-045-10

44

10
15

5

10

M12

Ø

354.
5

44
90°

10
-2

0

Ø

Ø

xme233-C

DP-030-10 / DS-030-10
DSV-030-10
• Punto di fissaggio Ø 30 mm.
• Point fixings Ø 30 mm.
• Punkthalter Ø 30 mm.

IX

DP-030-10 DS-030-10 DSV-030-10

Ø30

10
6

Ø12

M8

10

Ø32

3
10

Ø26

M8

10

Ø32

310

Ø26

M8

Ø18
6-

15

Ø32

10
-2

1.
5 3

Ø27

DP-040-10 / DS-040-10
• Punti di fissaggio  

con tappo piano Ø 40 mm.
• Point fixings Ø 40 mm.
• Punkthalter Ø 40 mm.

IX

DP-040-10 DS-040-10

Ø40

10

5

Ø30

M10

10

Ø40

10
6

Ø14

M10

Ø40

10
-2

1.
5 5

Ø31

Ø24

8-
21

.5

xme233-C xme233-N

TA-020
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera,
 Ø 30 x 6 mm h.
 - per vite a testa svasata M8
 - foro nel vetro Ø 15 mm.
• Point holder in stainless steel with 

gasket, Ø 30 mm x H 6 mm,
 for screw M8, glass hole 15 mm.
• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 30 mm x H 6 mm,
 für Schraube M8, Glasbohrung
 15 mm.

IX

Ø8

6 

Ø30

xme002

TA-011/10MA
TA-011/12MA
• Tappo di fissaggio in acciaio 
 inox con guarnizione in nylon nera
 da Ø 4 x 16,4 h. 
 - con filetto interno M10 o M12
 - foro nel vetro Ø 31/31,5
 - svasatura 45° profonda 5 mm.
• Point holder in stainless steel with 

gasket, Ø 40 mm x H 16,4 mm, 
thread M10 or M12, glass hole 31 – 
31,5 mm with countersunk 5x45°.

• Punkthalter aus Edelstahl matt mit 
Gummi, Ø 40 mm x H 16,4 mm, 
Gewinde M10 od. M12

 Glasbohrung 31 – 31,5 mm 
 mit Senkung 5x45°.

IX

Ø 40 

Ø 30 

M10/12 

5 

16
,4

 

PUNTI DI FISSAGGIO
POINT HOLDERS / PUNKTHALTERUNGEN
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TA-013
• Tappo di fissaggio in acciaio inox
 con guarnizione in nylon nera
 Ø 32 x 10 mm h.
 - con filetto interno M8
 - foro nel vetro Ø 26,5/27 mm.
 - svasatura 45° profonda 3 mm.
• Point holder in stainless steel with 

gasket, Ø 32 mm x H 10 mm,
 thread M8, glass hole 26,5 – 27 mm 

with countersunk 3 x 45°.
• Punkthalter aus Edelstahl 
 matt mit Gummi, Ø 32 mm x H 10 

mm, Gewinde M8 Glasbohrung
 26,5 – 27 mm mit Senkung 3 x 45°.

IX

Ø 32 

Ø 26 

3 
10

 

M8 

TA-014
• Tappo di fissaggio in acciaio inox con 

guarnizione in nylon nera  
Ø 24 x 8 mm h.

 - con filetto interno M8  
- foro nel vetro Ø 14,5/15 mm. 

 - svasatura 45° profonda 5,5 mm.
• Point holder in stainless steel with 

gasket, Ø 24 mm x H 8 mm, thread 
M8, glass hole 14,5 – 15 mm with 

 countersunk 5,5 x 45°.
• Punkthalter aus Edelstahl matt 

mit Gummi, Ø 24 mm x H 8 mm, 
Gewinde M8 Glasbohrung 14,5 – 15 
mm

 mit Senkung 5,5 x 45°.

IX

Ø 24 

Ø 14 

8 

M8 5,
5 

TA-015
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera  
Ø 35 x 12 mm h.

 - con filetto interno M8
 - foro nel vetro Ø 16 mm. 
• Point holder in stainless steel  

with gasket, Ø 35 mm x H 12 mm, 
thread M8, glass hole 16 mm.

• Punkthalter aus Edelstahl matt 
mit Gummi, Ø 35 mm x H 12 mm, 
Gewinde M8 Glasbohrung 16 mm.

IXØ 35 

Ø 12,5 

8 12
 

M8 

TA-017
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera,
 Ø 35 x 12 mm h.
 - con filetto interno M8
 - foro nel vetro Ø 22 mm.
•Point holder in stainless steel 

with gasket, Ø 35 mm x H 12 mm, 
thread M8, glass hole 22 mm.

• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 35 mm x H 12 mm, 
 Gewinde M8
 Glasbohrung 22 mm.

IX

TA-018/10MA
TA-018/12MA
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera,
 Ø 45 x 18 mm h.
 - con filetto interno M10 o M12
 - foro nel vetro Ø 22 mm.
• Point holder in stainless steel 

with gasket, Ø 45 mm x H 18 mm, 
thread M10 or M12, glass hole 22 
mm.

• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 45 mm x H 18 mm, 

Gewinde M10, Glasbohrung 22 
mm.

IX

Ø18

12
 

8 

Ø35

Ø8

18
 

11
 

Ø45

Ø18

M10

TA-012
• Tappo di fissaggio in acciaio inox
 con guarnizione in nylon nera
 Ø 32 x 19 h.
 - per vite a testa svasata M8
 - foro nel vetro Ø 26,5/27 mm.
 - svasatura 45° profonda 3 mm.
• Point holder in stainless steel with 

gasket, Ø 32 mm x H 10 mm, for 
screw  M8, glass hole 26,5 – 27 mm

 with countersunk 3 x 45°.
• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 32 mm x H 10 mm,
 für Schraube M8 Glasbohrung
 26,5 – 27 mm mit Senkung 3 x 45°.

IX

Ø 32 

Ø 26 

3 

10
 

xme002 xme002
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TA-019
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera,
 Ø 40 x 8 mm h.
 - per vite a testa svasata M10
 - foro nel vetro Ø 15 mm.
• Point holder in stainless steel with 

gasket, Ø 40 mm x H 8 mm, for 
screw M10, glass hole 15 mm.

• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 40 mm x H 8 mm,
 für Schraube M10, Glasbohrung
 15 mm.

IX

8 

Ø40

Ø10

xme002

DP-016-10
• Punto di fissaggio con tappo piano 

Ø 16 mm.
• Point fixings Ø 16 mm.
• Punkthalter Ø 16 mm.

IX

Ø16

10
4

M5

Ø8

Ø10

4-
6

xme233-D

PG-21
• Distanziatore multiplo 
 da 8 mm per PG-20.
• Distance rings 8 mm for PG-20.
• Distanzhalter 8 mm für PG-20.

IX

35 38

18

8
Ø20

8-
20

xme044bis

PG-20
• Fissaggio a punto Ø 35 mm. 

Regolabile.
• Point fixing Ø 35 mm, adjustable.
• Punkthalter Ø 35 mm, verstellbar.

IX

35

8,5

38

Ø20

8-
20

xme004bis

V-058
• Punto di fissaggio quadro19 x 19 

mm - cromo lucido.
• Square fixing point 19 x 19 mm - 

polished chrom.
• Punkt Befestigung Eckig 
 19 x 19 mm Chrom glänzend.

CR

19

921

8

Ø 
12

8.00

19
.0

0

25.00

M
 8

19
.0

0

20.00

Ø 4.5

TA-022
• Borchia fermavetro Ø 19 mm
 con coprivite cromo lucido.
• Point holder Ø 19 mm with cover 

screw polished chrome.
• Punkthalter Ø 19 mm mit 

Gewindeabdeckung Chrom 
glänzend.

CR

Ø 
19

9

Ø 
9

6

10

Ø 
6

Ø 
19

9
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TA-023
• Borchia fermavetro Ø 24 mm con 

coprivite cromo lucido.
• Point holder Ø 24 mm with cover 

screw polished chrome.
• Punkthalter Ø 24 mm mit 

Gewindeabdeckung Chrom 
glänzend.

CR

9

Ø 
24

Ø 
9

6

10

Ø 
6

Ø 
24

9
M

 1
4

LAM-8330A-4A
• Punto di fissaggio Ø 24 mm
 non regolabile.
• Single point fixing Ø 24 mm
 star domed not adjustable.
• Punkthalter Ø 24 mm.

IX

22 5

8-12
4-6

242.
5

16

8/
10

LAM-8330A-5
• Punto di fissaggio esterno vetro
 Ø 30 mm non regolabile.
• Single point fixing Ø 30 mm
 star flat - not adjustable.
• Punkthalter Ø 30 mm.

IX

8
4

2.
5 30

7 4

LAM-8300A-9A-DS
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

svasato H 6 mm.
• Single point fixing Ø 35 mm 

countersunk not adjustable 6 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm mit 

Senkkopf.

IX

90°

32

26

3

10
/1

2
10

/1
2

LAM-8300A-9C-DS
• Punto di fissaggio Ø 35 mm,
 svasato regolabile 10,5 mm - 12,5 mm.
• Adjustable single point fixing Ø 35 

mm, countersunk - adjusted 10.5 
mm, 12.5 mm.

• Punkthalter Ø 35 mm mit Senkkopf. 
Verstellbar 10,5 mm - 12,5 mm.

IX

90°

32

26

3

10
/1

2

LAM-8300A-9D-DS
• Punto di fissaggio Ø 35 mm,  

svasato regolabile 14 mm - 18 mm.
• Adjustable single point fixing  

Ø 35 mm, countersunk - adjusted  
14 mm, 18 mm.

• Punkthalter Ø 35 mm mit 
Senkkopf.

 Verstellbar 14 mm - 18 mm.

90°

32

26

3

10
/1

2
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LAM-8300A-9G-DS
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

svasato regolabile 22 mm - 26 mm.
• Adjustable single point fixing  

Ø 35 mm, countersunk - adjusted 
22 mm, 26 mm.

• Punkthalter Ø 35 mm mit Senkkopf.
 Verstellbar 22 mm - 26 mm.

90°

32

26

3

10
/1

2

LAM-8300A-9A
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

H 6 mm.
• Single point fixing Ø 35 mm not 

adjustable 6 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm.

IX

26

10
/1

2

LAM-8300A-9E
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

regolabile 14 mm - 18 mm.
• Adjustable single point fixing Ø 35 

mm adjusted 14 mm, 18 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm.
 Verstellbar 14 mm - 18 mm.

IX

PG-CHIAVE
• Chiave
• Tool
• Schlüssel

TA-024-CF
• Punto di fissaggio per targa
• Point fitting for plates
• Punkthalterung - Schildbefestigung

CR

26

10
/1

2

LAM-8300A-9C
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

regolabile 10,5 mm - 12,5 mm.
• Adjustable single point fixing Ø 35 

mm adjusted 10.5 mm, 12.5 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm.
 Verstellbar 10,5 mm - 12,5 mm.

IX

26

10
/1

2

LAM-8300A-9G
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

regolabile 18 mm - 22 mm.
• Adjustable single point fixing Ø 35 

mm adjusted 18 mm, 22 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm.
 Verstellbar 18 mm - 22 mm.

IX

26

10
/1

2
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RA-011/RA-011-S
• Piastra acciaio inox Aisi 304
 a 1 punto di fissaggio.
• Spider 1 arm with 1 adjustable 

point fixings Ø 35.
• Verbinder Glas-Boden Edelstahl 

Aisi 304.

IX
4

0

5

Ø16,5

Ø8,5

3

30

R15

5
9 Ø32

23,5

20

xme058

RA-010 / RA-010-S
• Acciaio inox Aisi 304 fissaggio  

a punto angolare.
• Connector glass-floor.
 Inox Aisi 304.
• Verbinder Glas-Glas 180°
 Edelstahl Aisi 304.

IX

R15

3
0

Ø32

55

3
0

A

3

A

R3

5

Ø
3

0

xme058

RA-012 / RA 012-S
• Acciaio inox Aisi 304.Fissaggio a 

punto per vetri in linea 180°. 
• Connector glass-glass 180°.
 Inox Aisi 304.
• Spinne 1 Arm mit 1 verstellbaren 

Punkthalter Ø 35.

IX

5

34,534,5

3
C-

110

75

3
0

17,5 17,5

Ø32

C CC C

R15

C-CC

RA-013 / RA-013-S
• Inox Aisi 304 fissaggio a punto
 per vetri 3 vie.
• Connector 3 arm. Inox Aisi 304.
• Verbinder 3 Arm Edelstahl Aisi 304.

IX

VETRO A
 8 mm   50 mm

Ø
3

0

3
6

5

R15

3

A

5
5

4
0

40

55

R8

R5Ø32

30 2 3

A
A

xme058xme058

RA-104
• Piastra inox Aisi 304 a 4 punti
 di fissaggio 360° da Ø 35 mm. 
• Spider 4 arm 360° with 4 

adjustable point fixings Ø 35. Inox 
Aisi 304.

• Spinne 4 Arm 360° mit 4 
verstellbaren Punkthalter Ø35. 
Edelstahl Aisi 304.

IX

117

83 83

Ø14.5

1
9

.5 206

2
4

.5

5

5

Ø35

8-14

Ø 18

xme046

RA-103
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 3 

punti di fissaggio 90° da Ø 35 mm.
• Spider 3 arm 90° with 3 adjustable 

point fixings Ø 35. Inox Aisi 304.
• Spinne 3 Arm 90° mit 3 

verstellbaren Punkthalter Ø 35. 
Edelstahl Aisi 304.

IX

Ø14.5

8383

117.38

1
9

.5 206

2
4

.5 5

5Ø35

8-14

Ø 18

xme046

RAGNETTI CON FISSAGGI PUNTUALI
SPIDERS WITH POINT HOLDERS / SPINNEN MIT PUNKTHALTER

Ø32

Ø26

1
0

3

90°

RA-011-S con tappo svasat

RA-011-S with countersunk point

RA-011-S mit versenkte Punkthalter

o

Ø30

Ø14

8

4

Ø20

foro vetro

RA-011 con tappo piano

RA-011 with clamping disc

RA-011 mit aufliegende Punkthalter

RA-011-S con tappo svasat

RA-011-S with countersunk point

RA-011-S mit versenkte Punkthalter

o

Ø32

Ø26

1
0

3

90°

RA-011 con tappo piano

RA-011 with clamping disc

RA-011 mit aufliegende Punkthalter

Ø14 foro vetr

Ø30

8

4

Ø20

o

RA-011-S con tappo svasat

RA-011-S with countersunk point

RA-011-S mit versenkte P

Ø32

Ø26

1
0

3

90°

o

unkthalter

RA-011-S con tappo svasat

RA-011-S with countersunk point

RA-011-S mit versenkte P

o

unkthalter

Ø32

Ø26

1
0

3

90°

RA-011 con tappo piano

RA-011 with clamping disc

RA-011 mit aufliegende P

Ø30

Ø14

8

4

Ø20

ro vetrfo o

unkthalter

RA-011 con tappo piano

RA-011 with clamping disc

RA-011 mit aufliegende P

Ø14

Ø20

ro vetr

unkthalter

Ø30

8

4

fo o

TRO AVE
10 mm

12 mm

  48 mm

  50 mm

VETRO A

10 mm

12 mm

  52 mm

  54 mm
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RA-100
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 2 

punti di fissaggio da Ø 35 mm 90. 
• Spider 2 arm 90° with 2 adjustable 

point fixings Ø 35.Inox Aisi 304.
• Spinne 2 Arm 90° mit 2 

verstellbaren Punkthalter Ø35. 
Edelstahl Aisi 304.

IX

Ø14.5

1

117

83

5

5Ø35

130 2
4

.5

1
4

.5

8-14

Ø 18

xme046

RA-102
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 2 

punti di fissaggio da Ø 35 mm. 
• Spider 2 arm 180° with 2 

adjustable point fixings Ø 35. Inox 
Aisi 304.

• Spinne 2 Arm 180° mit 2 
verstellbaren Punkthalter Ø 35 - 
Edelstahl Aisi 304.

IX

3

1
9

.5

2062
4

.5 5

5Ø35
Ø14.5

8383

8-14

Ø 18

xme046

RA-053
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 3 

punti di fissaggio 90° da Ø 30 mm. 
• Spider 3 arm 90° with 3 adjustable 

point fixings Ø 30. Inox Aisi 304.
• Spinne 3 Arm 90° mit 3 

verstellbaren Punkthalter Ø30. - 
Edelstahl Aisi 304.

IX

7070

99

Ø14.5 2
4

.5

Ø30

172

8-14

Ø 18

xme046

RA-050
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 2 

punti di fissaggio da Ø 30 mm. 
• Spider 2 arm 90° with 2 adjustable 

point fixings Ø 30. Inox Aisi 304.
• Spinne 2 Arm 90° mit 2 

verstellbaren Punkthalter Ø30. 
Edelstahl Aisi 304.

IX

70

Ø14.5

99

2
4

.5Ø30

107

8-14

Ø 18

xme046

RA-101
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 1 

punto di fissaggio da Ø 35. 
• Spider 1 arm with 1 adjustable 

point fixings Ø 35. Inox Aisi 304.
• Spinne 1 Arm mit 1 verstellbaren 

Punkthalter Ø35 - Edelstahl Aisi 
304.

IX

5

5Ø35

130 2
4
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1
4
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Ø14.5

83

8-14

Ø 18

xme046

RA-054
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 4 

punti di fissaggio 360° da Ø 30 
mm. 

• Spider 4 arm 360° with 4 
adjustable point fixings Ø 30. Inox 
Aisi 304.

• Spinne 4 Arm 360° mit 4 
verstellbaren Punkthalter Ø30. - 
Edelstahl Aisi 30.

IX

7070

99

Ø14.5

2
4

.5
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Ø30

8-14

Ø 18

xme046
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RA-052
• Piastra acciaio inox Aisi 304 
 a 1 punto di fissaggio da Ø 30 mm. 
• Spider 2 arm 180° with 2 

adjustable point fixings Ø 30. Inox 
Aisi 304.

• Spinne 2 Arm 180° mit 2 
verstellbaren Punkthalter Ø 30. 
Edelstahl Aisi 304.

IX

7070

Ø14.5

2
4

.5

Ø30

172

8-14

Ø 18

xme046

RA-051
• Piastra acciaio inox Aisi 304  

a 1 punto di fissaggio in linea  
da Ø 30 mm. 

• Spider 1 arm with 1 adjustable 
point fixings Ø 30. Inox Aisi 304.

• Spinne 1 Arm mit 1 verstellbaren 
Punkthalter Ø30. Edelstahl Aisi 304.

IX

2
4

.5

Ø30

10770

Ø14.5

8-14

Ø 18

xme046

PG-145 F
• Attacco completo per vetro - 

pavimento/soffitto.
• Complete connector for 
 glass - floor/ceiling.
• Komplettbeschlag für Glas -
 Boden/Deckhe

 IX

Ø 20

28

3

7
5 7
2

xla151

PG-120 F
• Attacco completo per vetro/vetro.
• Complete connector for glass/glass.
• Komplettbeschlag für Glas/Glas.

 IX

90°

3

A

B

xla152

PG-150 F
• Attacco completo a 3 vie per vetro.
• Complete connector 3 ways 
 for Glass.
• Komplettbeschlag für 3 Gläser.

 IX

60

3

20

15
0

67

20

60

65-67

20

6

65-67

65
-6
7

xla152

PG-139 F
• Attacco completo per vetro/muro.
• Complete connector for glass/

wall.
• Komplettbeschlag für Glas/

Wand.

 IX

Ø 20

90°

A

3

B

xla151

• Lunghezza asta di connessione  
• Lenght connecting rod                  
• Länge der Verbindungsachse

60

• Angolo
• Angle
• Winkel

A B

90° 80

Angle

A

B

3

20

• Lunghezza asta di connessione  
• Lenght connecting rod                  
• Länge der Verbindungsachse

60

• Angolo
• Angle
• Winkel

A B

90° 72 67
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ACCESSORI PER SCALE
GLASS STAIRS SUPPORTS / GLASSTUFENHALTER

V-082
• Supporto per gradini 
 in vetro - fissaggio a vetro.
• Glass stair support, glass fixing.
• Glasstufenhalter Glasbefestigung.

IX

Ø32
Ø26

790°

310

45 29 12-25

M8

Ø5
0

9

Ø2
5

xme287 B

V-083
• Supporto per gradini in vetro - 

fissaggio a muro.
• Glass stair support, wall fixing.
• Glasstufenhalter Wandbefestigung.

IX

30
-4

5

Ø32
Ø26

790°

310

45 29

M8

M
100

8+10+8+2x(1.52 PVB)
10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)

30
,0

0

R25,00

xme287 B
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V-072
• Morsetto a muro con piastra 

incollaggio vetro. Lunghezza 35 
mm. Fissaggio a muro.

• Installation with UV-A glue.
 Lenght: 35 mm. Fix: wall.
• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge: 35 mm.  Fix: Wand

NS

colla

8
0

.6

55

313

R35

114141

8+10+8+2x(1.52 PVB)
10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)xme057
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5

8
0
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3
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R35

4
6

Ø
3
4

Ø
3
4

FORI NEL 
VETRO
Ø 16

V-074
• Morsetto a vetro con piastra 

incollaggio vetro. Lunghezza 35 
mm. Fissaggio a vetro.

• Installation with UV-A glue.
 Lenght: 35 mm. Fix: glass.
• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge: 35 mm. Fix: Glas.

NS

8+10+8+2x(1.52 PVB)
10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)xme057

V-067
• Morsetto a muro.  

Lunghezza 35 mm.  
Fissaggio a muro.

• Installation with UV-A glue.
 Lenght 35 mm. - fix: wall.
• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge 35 mm. - fix: Wand.
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5

8
4
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55

3
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R35

131

8+10+8+2x(1.52 PVB)
10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)

3
5

6
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xme057

V-069
• Morsetto a vetro.  

Lunghezza 35 mm.  
Fissaggio a vetro.

• Lenght 35 mm. Fix: glass.
• Länge 35 mm. Fix: Glas.

NS

5

8
4
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3
14

R35

4
6

Ø
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4

Ø
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4

FORI NEL 
VETRO
Ø 16 8+10+8+2x(1.52 PVB)

10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)xme057
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V-076
• Morsetto a muro con piastra 

incollaggio vetro.  
Lunghezza 300 mm.  
Fissaggio a muro.

• Installation with UV-A glue lenght: 
300 mm. Fix: wall.

• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge: 300 mm. Fix: Wand.
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8
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R35

114141

V-078
• Morsetto a vetro con piastra 

incollaggio vetro.  
Lunghezza 300 mm.  
Fissaggio a vetro.

• Installation with UV-A glue lenght: 
300 mm. Fix: glass.

• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge: 300 mm. Fix: Glas.
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8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)

8+10+8+2x(1.52 PVB)
10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)
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V-075
• Morsetto a muro.  

Lunghezza 300 mm.  
Fissaggio a muro.

• Lenght: 300 mm. Fix: wall.
• Länge: 300 mm. Fix: Wand.

NS

5

8
4
.6

3
13

R35

55

8+10+8+2x(1.52 PVB)
10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)

3
5

6
.5

125
125300

xme057

V-077
• Morsetto a muro.  

Lunghezza 300 mm.  
Fissaggio a vetro.

• Lenght 300 mm. Fix: glass.
• Länge 300 mm. Fix: Glas.
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V-071
• Morsetto a muro con foratura 

vetro. Lunghezza 35 mm.  
Fissaggio a muro.

• Lenght 35 mm.  Fix: wall.
• Länge 35 mm. Fix: Wand.
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V-073
• Morsetto a vetro con foratura 

vetro Lunghezza 35 mm.  
Fissaggio a vetro.

• Lenght 35 mm. Fix: glass
• Länge 35 mm. Fix: Glas.
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V-079
• Morsetto a muro con foratura 

vetro. Lunghezza 300 mm. 
Fissaggio a muro.

• Lenght 300 mm. Fix: wall.
• Länge 300mm. Fix: Wand.
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V-081
• Morsetto a vetro con foratura 

vetro lunghezza: 300 mm. 
Fissaggio a vetro.

• Lenght 300 mm. Fix: glass.
• Länge 300 mm. Fix: Glas.
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NOTE



Le informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni. Noi perseguiamo una politica di costante innova-
zione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modificare specifiche e disponibilità senza preavviso. Non abbiamo nessuna responsabilità per errori di stampa che possono 
essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo. Essendo questo solo un catalogo grafico per la foratura del vetro bisogna fare riferimento al manuale tecnico.

Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimensions. Wer persue a 
policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no responsibility for any printing errors that 
might be occurred in the completion of this catalogue.

Die in diesem Katalog angegeben Maße, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modelländerungen, Konstruktionsverbesserungen und Maßänderungen behalten wir 
uns vor. Erfahrungsgemäss können Drückfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen sind daher möglich. Für Druckfehler wie auch übrige 
Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.
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